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“The voice of Georgian songs is pleasant; one of them was translated for me word for word; It seems to have been 


composed in modern times; there is some kind of oriental nonsense in it, which has its own poetic dignity ... " 


Alexander Pushkin (May 27, 1799 - January 29, 1837) 


7 * 


An excerpt from the work of A. S. Pushkin “Travels to Arzrum during the campaign of 1829 
* Information sources: 


"Pushkin and the Georgian public". Pages 100-101. The author - Vano Shaduri. Publishing House "Literatura da 
khelovneba". Tbilisi. 1966. 


“Aragva makes noise before me...” (175 years since the birth of A. S. Pushkin). Pages 49-50. Compiled by V. 
Shaduri. Publishing house "Merani". Tbilisi. 1974 


“The Georgian language expresses everything that can be expressed by any language of the globe... The Georgian 
language highly artistically embodies every thought, without distorting or perverting it... The Georgian language is so 


ok 


rich that in its internal properties it is a language of world significance.. .» * 


Nikolai Marr (December 25, 1864 / January 6, 1865 - December 20, 1934) 
Professor of St. Petersburg University (since 1901) 


Full member of the Russian Academy of Sciences (since 1912) 
“ Information source: 


"Self-instruction manual of the Georgian language (elementary course)". Page 3. The author is Giorgi 
Tsibakhashvili. Publishing house of the Tbilisi University. Tbilisi. 1978. 


“Eleventh session of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 


at its meeting from 28 November to 2 December 2016: 


1. Notes that Georgia has nominated the living culture of the three writing systems of the Georgian alphabet for 


inclusion in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity... 


2. Notes that the living culture of the three writing systems of the Georgian alphabet is practiced by the vast 


majority of the Georgian population as an important part of their cultural identity and self-expression... 


3. Decides that the inclusion of the living culture of the three writing systems of the Georgian alphabet in the 
representative list is likely to contribute to the consideration of the writing systems as intangible cultural heritage 


throughout the world... 


4. Includes the living culture of the three writing systems of the Georgian alphabet in the Representative List of 
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the Intangible Cultural Heritage of Humanity... 


** Information source: http://www.unesco.org/culture/ich/en/decisions/11.COM/10.B.13 
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That is my work I dedicate to memory 
of my mother - Tamara Markoishvili-Ordenidze, 


a teacher of Russian language and literature 


Introductory part 


The textbook “The Language of Poetic Dignity” consists of two inseparable and mutually 
complementary sections or parts. The first, main section is a collection of lessons where descriptions of all the 
lessons of the educational process are given. The second, auxiliary, section is a collection of supplements to 
lessons, which contains all the educational materials that should be copied for use by participants in the 


educational process during lessons - at the stage of group or individual work. 


Both of these sections of the self-instruction manual are two different collections. All materials in the 
second section must be copied, while the texts in the first section of the manual are needed for preparation by 


those presenters or trainers who will become leaders of the educational process. 


I would like to wish success to all those who show interest in the subject that is simply called Georgian 


speech and writing. 


Supplement to the lesson N®5: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 


Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 

30mm kala 
Jomo qala 
EM kalo 
Jow@m qalo 
300 kari 

Joo qari 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 
Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 

33060 kakani 
dojob6o qaqani 

3b kars 

Joob qars 
Jones qrola 

3935 kepa 


Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 

Bo tsa 
Do tza 
oe tcha 

GBo@o tsali 

ds@o dzali 

Go@O tchali 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 
3060 tsani 
gobo tchani 
s@o tzadi 
GICO tseli 
dgwo dzeli 
fawo tzeli 


Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 

1 BOWO tsili 

2 dowo dzili 

3 doo dziri 

4 fowo tzili 

5 JFOCO tchili 

6 FSS tchala 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combinations of 
the corresponding English letters 

1 dows dzala 

2 Poms tzala 

3 39> tsera 

4 dg@> dzera 

5 gs tzera 

6 gM tchera 
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Supplement to the lesson N°: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 
Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 
1 ysygsbo qkaqkani 
2 gob qkars 
3 yomes qkrola 
4 JIB° qkepa 
5 MMO grori 
6 gmo gori 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 
Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 

1 90 greri 

2 39O geri 

3 ombogo gronieri 

4 gmb6og%o gonieri 

5 3800 Turi 

6 3900 puri 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 

combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 

1 3535 Tata 

2 S35 papa 

3 05 tba 

4 0d thba 

5 90 tetri 

6 oj0o thethri 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 
Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 
1 ogo titi 
2 000 thithi 
3 x obo jani 
4 x90 jera 
5 FSOSMS tchagrara 
6 dsds dzadza 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 

combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 

1 Doo tzatza 

2 gogo tchatcha 

3 XX jaja 

4 3g@o tseri 

5 $900 tcheri 

6 xX]0 jeri 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


Ne Georgian letter combinations The pronunciation of the Georgian letter 
combinations with the help of a combination of 
the corresponding English letters 

1 Bodo chega 

2 #99 tcheqa 

3 j000 tchiri 

4 GB@> tsda 

5 Rien) tchda 

6 x5 jda 
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Supplement to the lesson N°7: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 
Ne The names of countries or regions 
1 2 
3gobgmo 
1 kakhethi 


Kakheti (note: a region of Georgia) 


009 Jm0 


2 imerethi 


Imereti (note: region of Georgia) 


sA3bs%gqono 


3 apkhazethi 


Abkhazia (note: region of Georgia) 


Ss~MysHJoo 


c: balgkarethi 


Balkaria (Note: a region of Russia) 


0637090 


5 ingushethi 


Ingushetia (note: a region of Russia) 


BgRB oo 


6 chechnethi 


Chechnya (note: a region of Russia) 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


Ne The names of countries or regions 


1 2 


mbg0o 


1 osethi 


Ossetia (note: regional parts in Russia and Georgia) 


MNM]JH0 


2 thurgethi 


Turkey 


HybIWo 


3 rusethi 


Russia 


bodbgno 


4 somkhethi 


Armenia 


L3s@bgoo 


2) strarsethi 


Persia 


353900 


6 arabethi 


Arabia 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The names of countries or regions 


2 


Robgoo 


chinethi 


China 


06—~mqono 


indoethi 


India 


MOsMMIMO 


thathrethi 


Tatarstan (note: a region of Russia) 


IAmbamMc@myoro 


mongolethi 


Mongolia 


Ime~@os39n0 


moldavethi 


Moldova 


049W~9,9MJO0 


bulgarethi 


Bulgaria 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The names of countries or regions 


Z 


b9%3gn0 


serbethi 


Serbia 


6a qo0 


ungrethi 


Hungary 


bemgo39H0 


slovakethi 


Slovakia (note: Slovak Republic) 


Agbyno 


chekhethi 


Czech Republic 


306900 


pinethi 


Finland 


5603690 


britanethi 


Britain 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


The names of countries or regions 


1 2 


gb3s6gn0 


estranethi 


Spain 


MdobyQnH0 


ruminethi 


Romania 


8M~mbyoo 


tolonethi 


Poland 


gQbmbgno 


estonethi 


Estonia 


039@9M0 


5 shvedethi 


Sweden 


ygobsbymo 


6 qkazakhethi 


Kazakhstan (note: a country of Central Asia) 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


Ne The names of countries or regions 
1 2 

<6dg39M0 
1 uzbekethi 


Uzbekistan (note: a country of Central Asia) 


yoM,0% joo 


2 qkirgizethi 


Kyrgyzstan (note: a country of Central Asia) 


Q)9X039WO 


3 tajikethi 


Tajikistan (note: a country of Central Asia) 


v9 Jd969H0 


4 thurqmenethi 


Turkmenistan (note: a country of Central Asia) 


85d30% 900 


| bashkirethi 


Bashkortostan (note: a region of Russia) 


AghJ9%g9m0 


6 chergezethi 


Circassia (note: a region of Russia) 
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Supplement to the lesson N°8: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 


The Georgian adjectives 


Z 


3064960 


kakhuri 


Kakhetian 


0090©~o 


imeruli 


Imeretian 


s3bs%4H0 


apkhazuri 


Abkhazian 


Ss~MysMW@wo 


balgkaruli 


Balkarian 


06370960 


ingushuri 


Ingushian 


Rghbyo 


chechnuri 


Chechen 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


The Georgian adjectives 


2 


obo 


osuri 


Ossetian 


OYOINwO 


thurquli 


Turkish 


Hgbywo 


rusuli 


Russian 


boadbymo 


somkhuri 


Armenian 


b39@b4)@o 


strarsuli 


Persian 


358470 


arabuli 


Arabian 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The Georgian adjectives 


Z 


BobyMo 


chinuri 


Chinese 


o6e@%y%o 


induri 


Indian 


HSHOMYNWO 


thathruli 


Tatarian 


ImMBgmeyHo 


mongoluri 


Mongolian 


dmMecos340 


moldavuri 


Moldavian 


SMSO 


bulgaruli 


Bulgarian 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian adjectives 


Z 


b9d4~wo 


serbuli 


Serbian 


pbaoy@wo 


ungruli 


Hungarian 


bemgo34900 


slovakuri 


Slovak 


Rgby\o0 


chekhuri 


Czech 


306)60 


pinuri 


Finnish 


SHOHs_y@wO 


britanuli 


British 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


The Georgian adjectives 


2 


gb3s6y0 


esTranurl 


Spanish 


Jobo 


ruminuli 


Romanian 


8M~mbyHo 


tTolonuri 


Polish 


Qbhmbymo 


estonuri 


Estonian 


d39@4)MO 


shveduri 


Swedish 


ys%5b4y60 


qkazakhuri 


Kazakhstani 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


The Georgian adjectives 


2 


93937900 


uzbekuri 


Uzbek 


YyoMa0%4wo 


qkirgizuli 


Kyrgyzstani 


Q9X03%)00 


tajikuri 


Tajik 


mM Jd96y@0 


thurqmenuli 


Turkmenian 


85d30MWO 


bashkiruli 


Bashkirian 


BoM@Jg%ajwo 


chergezuli 


Circassian 
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Supplement to the lesson N29: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 
Ne The Georgian adjectives 
1 2 
3o69@0 
1 kakheli 


The Kakhetian 


009©)@0 


2 imereli 


The Imeretian 


309039@0 


3 amerikeli 


The American 


So~@ysOjw@wo 


4 balqkareli 


The Balkarian 


SRAMH039@0 


5 aprikeli 


The African 


sbOg~O 


6 azieli 


The Asian 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


The Georgian adjectives 


2 


SBbLQMo0g@o 


avstrieli 


The Austrian 


3905690 


germaneli 


The German 


sHajJbGobgwo 


argentineli 


The Argentinian 


MHSBO~O]I@O 


brazilieli 


The Brazilian 


b3s@bg@o 


strarseli 


The Persian 


Ja308Qg@o 


egvirtteli 


The Egyptian 


27 


Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The Georgian adjectives 


2 


Bobywo 


chineli 


The Chinese 


ob@mg@o 


indoeli 


The Indian 


Joomdsgwo 


ethiotreli 


The Ethiopian 


058Mbg@o 


iatconeli 


The Japanese 


ImMcwwosggwo 


moldaveli 


The Moldavian 


O}GSMHJWO 


bulgareli 


The Bulgarian 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian adjectives 


2 


OHSCO0JLO 


italieli 


The Italian 


wbaMgwo 


ungreli 


The Hungarian 


3833bogwo 


kavkasieli 


The Caucasian 


J059~O 


ebraeli 


The Jewish 


30690 


pineli 


The Finlander 


d608s69~o 


britaneli 


The Briton 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


The Georgian adjectives 


Z 


9L3969~o0 


estraneli 


The Spaniard 


©d0bj)@o 


rumineli 


The Romanian 


8M~mby~wo 


toloneli 


The Pole 


JbOrbgwo 


estoneli 


*« The Estonian 


8H QSMOJWO 


Tortugalieli 


The Portuguese 


“93350690 


ukraineli 


The Ukrainian 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


The Georgian adjectives 


2 


Imb 3m39@0 


moskoveli 


The Muscovite 


Js©o39@o 


qarthveli 


The Georgian 


385H0%]@O 


tTrarizeli 


The Parisian 


3MMsb@0]@O 


holandieli 


The Dutch 


dA@Qogwo 


belgieli 


The Belgian 


WdHZ09LO 


latvieli 


The Latvian 
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Supplement to the lesson N10: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 


Ne The Georgian nouns The Georgian relative adjectives 
1 Z 3 
853030 b9d99d3m 
1 bavshvi sabavshvo 
Child Childish (Children's) 
d5%SO bsd0%Om 
2 bazari sabazro 
Market Market-oriented 
096530 bsds6o3m 
3 banaki sabanako 
Camp Camp (lifestyle) 
5920 bsd9Ham 
4 bargi sabargo 
Cargo Cargo (vehicle) 
d06s bsdobom 
bina sabinao 
Apartment (House) Housing (space) 
3d00 bsgd00m 
gmiri sagmiro 
Hero Heroic 


32 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


Ne The Georgian nouns The Georgian relative adjectives 
1 2 3 
9Jodo0 bogJodm 
1 eqimi saeqimo 
Doctor (Medic) Medical 
353500 bs3936M 
2 vatchari savatchro 


Merchant (Trader) 


Mercantile (Trading) 


09,6530 b5d3%530M 
3 mgzavri samgzavro 
Passenger Passenger's 
0900 boogdm 
4 themi sathemo 
Community Communal 
0936090 bsdggbogHm 
5 metsnieri sametsniero 
Scientist Scientific 
03906s@-o bsd349OBseom 
6 mkurnali samkurnalo 
Healer (Physician) Healing (Curative) 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The Georgian nouns 


The Georgian relative adjectives 


Z 3 
O35 bs%eEg30m 
zgrva sazgrvao 
Sea Marine 
dc@obsmH) bsdc@obsOm 
mdinare samdinaro 
River Riverine 
bdQA@~ IMO bsbdg@gnnm 
khmelethi sakhmeletho 
Land Overland 
3990 bs3s90m 
haeri sahaero 
Air Aerial 
O99 boOgam 
tqke satqkeo 
Forest Woodsy 
dbs) bsdbs@9m 
mkhare samkhareo 
Region Regional 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian nouns 


The Georgian relative adjectives 


2 3 
I3CQLOS boggw@gbor 
eklesia saeklesio 
Church Churchly (Ecclesiastical) 
dsdyywo bsdsd4wr 
mamuli samamulo 


Fatherland (Homeland) 


Nationalistic (Native) 


Loggero LsbMg{wnm 
sopeli sasoplo 
Village Rural 
mx5b0 bombo 
ojakhi saojakho 
Family Homely 
Jow@ogo Logos ger 
qalaqi saqalago 
City Urban 
bsw@bo bsbs~wbm 
khalkhi sakhalkho 


People (Nation) 


Folk or People’s (National) 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 
Ne The Georgian nouns The Georgian relative adjectives 
1 Z 3 
%5dM5o bsbsdmonm 
1 zamthari sazamthro 
Winter Wintry, or Wintery (time) 
303000 bs393d00m 
2 kavshiri sakavshiro 
Union (Alliance) Allied (flag) 
{obsRb4y@o LogobsQbyewm 
3 gazapkhuli sagazapkhulo 
Spring Spring (weather) 
099m~@gMd5 bsdgdme@gmdm 
4 shemodgoma sashemodgomo 
Autumn Autumnal (season) 
DsQRb4V~wo LsbSsQby\ewm 
5 zapkhuli sazapkhulo 
Summer Summery, or Summerly (camp) 
9530 b99g30 
6 etchvi saetchvo 
Doubt Doubtful 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


The Georgian nouns 


The Georgian relative adjectives 


2 3 
%530 bs%53M 
zavl sazavo 
Peace (Truce) Peaceful (Trucial) 
d5g9@O000 Lsdsgo@onm 
megalithi samegalitho 
Example Exemplary 
byObso0 bob Obsom 
sursathi sasursatho 
Food Grocery (store) 
385by60 bodsbyb~m 
tasukhi sattasukho 


Answer (Response) 


Reciprocal (Responding) 


053d» bsdos3ghmdm 
mthavroba samthavrobo 
Government Governmental 
Jampowo LoJmmfowm 
gortzili saqortzilo 
Wedding (Marriage) Wedding, or Bridal (feast) 
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Supplement to the lesson Ne11: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 


Ne The Georgian nouns The Georgian nouns that denote places of activity 
or places of residence of a person 
1 2 3 
539650 L959 96a 
1 agenti saagento 
Agent Agency 
S35C@dYyMR30 Lssgsq@dymam 
Z avadmgqkopi saavadmqkopo 
Patient Hospital 
g@Bo bogw@Brn 
3 elchi saelcho 
Ambassador Embassy 
gmbbywo Ls3mbbyywnr 
4 konsuli sakonsulo 
Consul Consulate 
JdsMHMgZg@o0 bsddsMmgg@m 
5 mmarthveli sammarthvelo 
Manager Management (Administration) 
Ag~ogs60 bsdc@og36m 
6 mdivani samdivno 
Secretary Secretariat 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


Ne The Georgian nouns The Georgian nouns that denote places of activity 
or places of residence of a person 
1 2 3 
0939 9093 
1 mepe samepo 
King Kingdom 
dobob yo bsdobob Gon 
2 ministri saministro 
Minister Ministry 
dds bsdydom 
3 musha samushao 
Worker Work 
430Mdg~O LsdQ@mdjgewm 
4 mplobeli samplobelo 
Possessor Possession 
ddmdgwo boddmowm 
5 mshobeli samshoblo 
Parent Motherland 
69300 bs6s300m 
6 natTriri sanaTtlro 
Shore Coast (Seafront) 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The Georgian nouns 


The Georgian nouns that denote places of activity 


or places of residence of a person 


2 3 
3850305690 bs89030sbj0m 
tarikmakheri satarikmakhero 

Hairdresser Barbershop 
bs@owo bsbo@ownm 
sadili sasadilo 
Lunch Canteen 
bsds@mse@o LsbsdsOHnwnm 
samarthali sasamarthlo 

Law Trial (Law court) 
LOx~ydoHo bb Wom 
stumari sastumro 
Guest Hotel 
Jo©mg39c@o LoJsMogqg@m 
garthveli saqarthvelo 
Georgian Georgia 
IQgMIwo LdggMg~wr 
megreli samegrelo 


Mingrelian (Inhabitant in the western part of 


Georgia) 


Mingrelia (Region in the western part of Georgia) 


40 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian nouns 


The Georgian nouns that denote places of activity 


or places of residence of a person 


2 3 
M909 bs@sdm 
grame sagramo 
Night Soiree (Evening) 
bgwdfjogg Lobgwdfioge 
khelmtzipe sakhelmtzipo 
Sovereign State 
bg@mbsbo bsobge@mbbm 
khelosani sakhelosno 
Artisan Workroom 
AsbH93@989@0 LsdsbHog@gd@m 
mastzavlebeli samastzavleblo 
Teacher Teacher's room 
d%3H]4@O bsd%9HQ47wM 
mzareuli samzareulo 
Cook Kitchen 
dor939%0 bsdos30m 
mthavari samthavro 
Prince Principality 


Al 


Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


The Georgian nouns 


The Georgian nouns that denote places of 


activity or places of residence of a person 


Z 3 
3530 b93,.53M 
grapi sagrapo 
Earl Earldom 
C0b394by9%o bs@obsgbj0m 
disttetcheri sadistretchero 
Dispatcher Dispatching room 
35Q)0090 bodoQ0dOm 
Tatimari satratimro 
Prisoner Prison 
d30Mb639~o0 bsd30Mb39@~m 
mkithkhveli samkithkhvelo 
Reader Reading room 
bobo bsbsbm 
khani sakhano 
Khan Khanate 
bs@ogs bobs @0gm 
khalitha sakhalitho 
Caliph Caliphate 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 
Ne The Georgian nouns The Georgian nouns that denote places of 
activity or places of residence of a person 
1 Z 3 
byworsbo Lbywobm 
1 sulthani sasulthno 
Sultan Sultanate 
bsd5%o bsbsdo%~ 
2 khabazi sakhabazo 
Baker Bakery 
39H3M20 b539HQMAm 
3 hertsogi sahertsogo 
Duke Dukedom 
doz bsdoym 
4 bazhi sabazho 
Duty Custom house 
sd05 bs9d00m 
5 amira saamiro 
Emir Emirate 
4593@930 Lobsg{@om 
6 saplavi sasaplao 
Grave (Tomb) Cemetery 
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Supplement to the lesson N°12: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 
Ne The Georgian nouns Georgian nouns that designate a person's 
professions 
1 Z 3 
35@0 4J05Ea9 
1 bagri mebagre 
Garden Gardener 
ob es60 JgombObg 
2 bostani mebostne 
Vegetable garden Vegetable gardener 
396sbo 09396969 
3 venakhi mevenakhe 
Vineyard Vine-grower 
dob~SMmmMo 09906ce309 
4 mindori memindvre 
Field Field-grower 
Gbaggwo dgabmgacg 
5 tskhoveli metskhovele 
Animal Stock-breeder 
0396599 09039699 
6 mtsenare memtsenare 
Plant Plant breeder 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


The Georgian nouns 


Georgian nouns that designate a person's 


professions 
2 3 
093°o Jgmgg%9 
thevzi methevze 
Fish Fishman 
0900 0909909 
iremi meireme 
Deer Reindeer herder 
bodJmbywo AQ LoJmberg 
saqoneli mesaqonle 


Cattle (Livestock) 


Cattle-breeder 


BOobgg@o dagoobggwg 
prinveli meprinvele 
Bird Poultry breeder 
200 AgOEmMH] 
grori megrore 
Pig Pig breeder 
gbgbo Jggbgbg 
tskheni metskhene 
Horse Horse breeder 


45 


Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


Ne The Georgian nouns Georgian nouns that designate a person's 
professions 
1 2 3 
dobJobs 090564069 
1 manqana memanqane 
Car Driver 
bobdsHo djbs6dm9 
2 khandzari mekhandzre 
Fire Fire fighter 
fobJgowo IQPobJZg0wg 
3 tzisqvili metzisqvile 
Mill Miller 
539X0 99539X9 
4 aveji meaveje 
Furniture Furniture maker 
330580 0929300389 
5 gvirabi megvirabe 
Tunnel Tunneler 
EgbsbHo Ig@gbsbH9 
6 desanti medesante 
Descent Paratrooper 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian nouns 


Georgian nouns that designate a person's 


professions 
Z 3 
bowo dgbow9 
khili mekhile 
Fruit Fruit grower 
BI dggvyeg 
puri mepure 
Cow Cow breeder 
gqjoobo d9Q%)069 
guthani meguthne 
Plow Plougher 
0ddd5Jr d90990854eg 
thambago methambaqoe 
Tobacco Tobacco grower 
IGOIO 999GOILI 
mtredi memtrede 
Pigeon Pigeon breeder 
653030 0965939 
nagavi menagve 
Garbage Garbage man 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 
Ne The Georgian nouns Georgian nouns that designate a person's 
professions 
1 2 3 
BOLSOO IIBOLOg 
1 poladi mepolade 
Steel Steel-maker 
Jooodo dgJomd9 
2 qathami meqathme 
Hen Hen breeder 
0530 090935E@9 
3 laragri meiaragre 
Weapon (Gun) Armourer (Gunsmith) 
obso Aj0b9 
4 isari meisre 
Arrow Arrow-shooter 
waJbo Jgwadlby 
5 leqsi meleqse 
Verse (Poem) Versemaker (Poet) 
38960 09899 
6 Turi merrure 
Bread Breadmaker 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 
Ne The Georgian nouns Georgian nouns that designate a person's 
professions 
1 Z 3 
bs%eE39o0 d90%O3%9 
1 sazgrvari mesazgrvre 
Border Border guard 
Loy{~wogo IQLSBwo3g 
2 saplavi mesaplave 
Grave Gravedigger 
J©@oodo 09J©o09 
3 qrthami meqrthame 
Bribe Bribe-taker (Briber) 
306m J9Q3069 
4 grvino megrvine 
Wine Winemaker 
JB23OWO d993230@9 
5 qkvavili meqkvavile 
Flower Flower grower 
36390 0936399 
6 tskhvari metskhvare 
Sheep Sheep breeder 
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Supplement to the lesson Ne13: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 


Ne The Georgian adjectives The Georgian adverbs of the mode of action 
1 2 3 
BICC BIL 
1 tsudi tsudad 
Bad (person) Badly 
3930 39a9@ 
2 kargi kargad 
Good (worker) Well 
8d089 Jd009@ 
3 mdzime mdzimed 
Heavy (cargo) Heavily 
ALyVdxyJo dL98y,J9c0 
4 msubuqi msubugqad 
Light (suitcase) Lightly 
L§Ms30 L§5939¢0 
5 stzrapi stzrapad 
Fast (Pace) Quickly 
mohleuye) 56) 
6 zanti zantad 
Lazy (pupil) Lazily 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 


Ne The Georgian adjectives The Georgian adverbs of the mode of action 
2 3 
XO XODO°O 
1 jiuti jiutad 
Stubborn, or Persistent (man) Stubbornly (Persistently) 
3Oonbowo 3Onbo~wse@ 
2 prthkhili prthkhilad 
Careful (man) Carefully 
gmb 3mb sco 
3 kokhta kokhtad 
Grace (figure) Gracefully 
<j630 <J6Z5@ 
4 ukhvi ukhvad 
Generous (gift) Generously 
@sd5%o @sds%5co 
5 lamazi lamazad 
Beautiful (face) Beautifully 
Redo Reydsco 
6 chumi chumad 
Quiet (voice) Quietly 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


The Georgian adjectives 


The Georgian adverbs of the mode of action 


y) 3 
dbosOywo dbosMj@s—O 
mkhiaruli mkhiarulad 
Fun (mood) Gaily (Merrily) 
963069 9G30GIE 
mtkitse mtkitsed 
Solid (decision) Solidly 
9300 9QBOMOO 
advili advilad 
Easy (work) Easily 
M0yWo Moywsco 
rthuli rthulad 
Complicated (question) Complicatedly 
0530 O09B9OQ 
iapi iapad 
Cheap (goods) Cheaply 
0300 d30M5@ 
dzviri dzvirad 
Expensive (goods) Expensively 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 


The Georgian adjectives 


The Georgian adverbs of the mode of action 
2 3 
09530b4939c0 09530b73.@5¢0 
thavisupali thavisuplad 
Free (people) Freely 
G80 GBO3°@ 
tsivi tsivad 
Cold (wind) Coldly 
ombg@o mbwse@ 
thkheli thkhlad 
Thin (layer) Thinly 
%938060 %98005c0 
zepiri zepirad 
Oral (report) Orally 
0030500 00305003¢0 
ishviathi ishviathad 
Rare (guest) Rarely 
Im3wg IMZ@O 
mokle mokled 
Short (term) Shortly 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 


The Georgian adjectives 


The Georgian adverbs of the mode of action 


2 3 
d5g9%0 054,500 
magari magrad 

Sturdy (walnut) Sturdily 
M30~wo Md0~sEO 
rbili rbilad 
Soft (leather) Softly 
O300@0 G300L@ 
tkbili tkbilad 
Sweet (grapes) Sweetly 
Ao BPoMg@ 
mtzare mtzared 
Bitter (taste) Bitterly 
BOgwo BODO 
paruli parulad 
Secret (voting) Secretly 
g0por 30FOME@ 
vitzro vitzrod 
Narrow (street) Narrowly 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 
Ne The Georgian adjectives The Georgian adverbs of the mode of action 
1 2 3 
654ym309%0 Bsymg3095¢0 
1 naqkopieri naqkopierad 
Productive (labor) Productively 
bsd0 b9Md5c—0 
2 kharbi kharbad 
Greedy (man) Greedily 
bsdobyq@o bsdobmosgo 
3 sashineli sashinlad 
Terrible (weather) Terribly 
sd5yo sd5Yy9CO 
4 amaqki amaqkad 
Proud (girl) Proudly 
dsMC@EO dsMCeOs~e 
5 mardi mardad 
Nimble (guy) Nimbly 
8mMH3b30 IMMHELZI@ 
6 mortskhvi mortskhvad 
Shy, or Bashful (person) Shyly (Bashfully) 
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Supplement to the lesson Ne14: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table No.1 
Ne Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
1 Z 3 
gs BshgMs 
1 tzera chatzera 
To write To write down 
gomb3s ogo0mb35 
2 kithkhva tzakithkhva 
To read To read out 
35 Cs} 
3 tchra datchra 
To cut To cut out 
obms 4906s 
4 thkhra gathkhra 
To dig To dig up 
b3e@s Pob3g@s 
svla tzasvla 
To go To go away 
X~OMIdS WsKXCOMIS 
jdoma dajdoma 
To sit To sit down 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table No.2 
Ne Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
1 2 3 
bsmd35 AmbsHd35 
1 kharshva mokharshva 
To boil To brew 
39MJ0S 89399 
2 ketheba sheketheba 
To do To repair 
S@gJd5 omgds 
3 agreba tzagreba 
To take To take away 
ods g30dmoJd5 
4 thqma gamothqma 
To say To pronounce 
ogb35 Cs00g9b39 
5 thesva dathesva 
To sow To seed 
33905 3203395 
6 kveba gamokveba 
To nourish To feed 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table No.3 


Ne Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
1 2 3 
930 Bobo@35 
1 khatva chakhatva 
To paint To paint in 
0935 foomggs 
2 threva tzathreva 
To drag To drag away 
0906s dmdgd65 
3 dzebna modzebna 
To seek To seek out 
GBIMHZS BGBIMZS 
4 tsurva gatsurva 
To swim To swim across 
Fgow@gos BHgowgos 
5 tzvaleba gatzvaleba 
To torment To exhaust 
3965 53065 
6 prena aprena 
To fly To fly off 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No.4 
Q Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
2 3 
09035 9909MO35 
marthva gamarthva 
To govern To put in order 
ys @MsyMs 
qkra daqkra 
To throw To throw down 
030d EBM 
grvra dagrvra 
To pour To pour out 
~gMd5 53~gMd5 
dgoma adgoma 
To stand To stand up 
Foams sina 
tzola datzola 
To lie To lie down 
39@bs Bs35@@bs 
vardna chavardna 
To fall To fall into 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table No.5 
Ne Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
1 2 3 
93639 39936395 
1 retskhva garetskhva 
To wash To wash out 
Rgb35 sBgb35 
2 chekhva achekhva 
To chop To carve out 
Ja%> dgJge> 
3 qeba sheqeba 
To praise To compliment 
930 Csf3o 
4 tzva datzva 
To burn To burn up 
bd96s dobdg65 
5 smena mosmena 
To hear To listen 
Lhoge@s AgLfogws 
6 stzavla shestzavla 
To study To learn 


60 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table No.6 


Ne Georgian basic verbal action name Georgian derivative verbal action name (prefix + 
basic verbal action name) 
1 2 3 
d%5~E)05 ImMdGs~@Jo5 
1 mzadeba momzadeba 
To get ready To prepare 
393 $2393 
Z kerva gakerva 
To sew To sew up 
@sbde39 39C56dE35 
3 landzgrva galandzgrva 
To scold To slang 
bb969d5 40696989 
4 khseneba gakhseneba 
To mention To remember 
Boyge @osbsy35 
5 naqkva danaqkva 
To pound To crush up 
y306o35 Bsy3060035 
6 qkvinthva chaqkvinthva 
To dive To submerge 
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Supplement to the lesson N°15: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 
Words denoting a person (personality) 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 dod mama Father 
y @OJ@s deda Mother 
3 dds dzma Brother 
4 Os da Sister 
5 sdb9b530 amkhanagi Comrade 
6 0933960 megobari Friend 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Table Ne2 


Words denoting a person (personality) 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 AsbHsg@~gdg@o mastzavlebeli Teacher 

2 d9md50 meomari Warrior 

3 dds musha Worker 

4 LOywIbHO studenti Student 

5 30 katsi Man 

6 Ames molare Cashier 


62 


Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table Ne3 
Words denoting a person (personality) 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 6030 bitchi Boy 
2 {Ar gogo Girl 
3 dso qmari Husband 
4 BMw~wo tsoli Wife 
5 boJdom samqro Fiance (Bridegroom) 
6 Lsgr@m satsolo Fiancee (Bride) 
Group No.4 receives a copy of Table No.4 
Table Ne4 
Words denoting a person (personality) 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 dso rdzali Daughter-in-law 
2 bod9 sidze Son-in-law 
3 bodsd@o0 simamri Father-in-law 
(Father of the wife) 
4 Loe@yj@emo sidedri Mother-in-law 
(Mother of the wife) 
5 dsdsdmowo mamamthili Father-in-law 
(Father of the husband) 
6 OJOsIHMowo dedamthili Mother-in-law 
(Mother of the husband) 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table Ne5 
Words denoting a person (personality) 
Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
3535 Tata Grandfather 
8905 bebia Grandmother 
69g6md0 natsnobi Familiar 
Bomgbs30 nathesavi Relative 
dods dzidza Nurse 
dbsb-yo0 msakhuri Servant 
Group No.6 receives a copy of Table No.6 
Table N°6 
Words denoting a person (personality) 

Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
Amobe~ moakhle Maid 

db638)390 mkhatvari Painter 
39350 vatchari Merchant 

dF 9@I~O mtchedeli Blacksmith 

CHQ9C~O durgali Carpenter 
d}ygdbo mtzqkemsi Shepherd 
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Supplement to the lesson N°16: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Ne Georgian names Georgian surnames 
1 2 3 
doors M bor939@0 
1 shotha rusthaveli 
Shota Rustaveli 
0530 BIOHsZBg@O 
2 iakob tsurtaveli 
Jacob Tsurtaveli 
3mb6bL Hb Go0b9 go0dbsby@os 
3 konstantine gamsakhurdia 
Konstantin Gamsakhurdia 
wns 5%035d30@0 
4 luka razikashvili 
Luka Razikashvili 
omsb9 BsgmMgC@wo 
5 ioane shavtheli 
Ioane (John) Shavteli 
wae Josbgwo 
6 leo qiacheli 
Leo Kiacheli 


Table Nel 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 


Georgian names 


Georgian surnames 


2 3 
OOS $53.$53909 
ilia tchavtchavadze 
Ilya Chavchavadze 
baywbob MMHdj]@osbo 
sulkhan orbeliani 
Sulkhan Orbeliani 
ZOoQrw~ ©mdsJod9 
grigol robaqidze 
Grigol (Gregory) Robakidze 
Bo3mMwms 855050300 
nikoloz barathashvili 
Nikoloz (Nicholas) Baratashvili 
39690 G0 d9QMbodZ0~wo 
vakhushti batonishvili 
Vakhushti Batonishvili 
Bo3M MM Joy3s6bod9 
niko lorthgipanidze 
Niko Lortkipanidze 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°e3 


Georgian names 


Georgian surnames 


2 3 
gom@oJgomb (98009 
galaqtion tabidze 
Galaktion Tabidze 
dgbsomb 9905d30~0 
besarion gabashvili 
Besarion (Vissarion) Gabashvili 
seg Jbsbeom) BoByys 
aleqsandre chichua 
Alexander Chichua 
O9995H0 330M 33I9L05 
terenti kvirkvelia 
Terenty (Terence) Kvirkvelia 
©5300) BCEOSIZOWO 
davith kldiashvili 
David Kidiashvili 
30,0 @gmbod9 
giorgi leonidze 
George Leonidze 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table Ne4 
Georgian names Georgian surnames 
2 3 
53930 fargmgwo 
akaki tzeretheli 
Akaki Tsereteli 
seg Jb3bem) ysdgR0 
aleqsandre qkazbegi 
Alexander Kazbegi 
Jomo) Bsq@oo0Msd9 
kolau nadiradze 
Kolau Nadiradze 
C5300) 37)5d0d30~0 
davith guramishvili 
David Guramishvili 
92699 06ammmy3s 
egnate ingoroqkva 
Egnate (Ignatius) Ingorokva 
OMS3@O 905d0d9 
irakli abashidze 
Irakli (Heraclius) Abashidze 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table Ne5 
Georgian names Georgian surnames 
2 3 
35MC~wO 03030@0 
traolo iashvili 
Paolo lashvili 
s6Qmb 933.9009 
anton purtseladze 
Anton (Anthony) Purtseladze 
9396 {~morrys 
levan gothua 
Levan Gotua 
@0d0o bmd sos 
dimitri khoshtaria 
Dimitri Khoshtaria 
30MM3Z0 j@obors30 
giorgi eristhavi 
George Eristavi 
Bmesm (vydd5d9 
nodar dumbadze 
Nodar Dumbadze 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 
Ne Georgian names Georgian surnames 
1 2 3 
omsbg bodsbobdg 
1 ioane sabanisdze 
Ioane (John) Sabanisdze 
053 32,905d30@0 
Zz iakob gogebashvili 
Jacob Gogebashvili 
ombgd D5d-4VwsdZ0@o 
3 ioseb mamulashvili 
Joseph Mamulashvili 
3030 9149 
4 giorgi merchule 
George Merchule 
dobjo~ KX d30b0d30@0 
5 mikheil javakhishvili 
Michael Javakhishvili 
Rnlerg) 3009x080 
6 tchabua amirejibi 
Chabua Amirejibi 


Supplement to the lesson N°17: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 
Ne Names of English-speaking poets and Surnames of English-speaking poets and prose writers 
prose writers in Georgian in Georgian 
1 2 3 
“jyowosd dgqb3060 
1 uiliam sheqstiri 
William Shakespeare 
Bm @0396bo 
2 charlz dikensi 
Charles Dickens 
x06 Mm 3060 
3 jon tolkini 
John Tolkien 
Jeg9 30 
4 edgar TO 
Edgar Poe 
053 93960 
5 mark tveni 
Mark Twain 
ROOR eneqgwo 
6 jorj orueli 
George Orwell 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 


Ne Names of English-speaking poets and Surnames of English-speaking poets and prose writers 
prose writers in Georgian in Georgian 
1 2 3 
SH 3636 OmMO~o 
1 Arthur konan doili 
Arthur Conan Doyle 
“jyo~@osd 33690 
2 uiliam polkneri 
William Faulkner 
dQOVS 3Oobo 
3 agatha kristi 
Agatha Christie 
8d @owsbo 
4 bob dilani 
Bob Dylan 
Ms~@gy gje@obmbo 
5 ralp elisoni 
Ralph Ellison 
XB 3038~0bg0 
6 jozep kinlingi 
Joseph Kipling 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°e3 


Ne Names of English-speaking poets and 


prose writers in Georgian 


Surnames of English-speaking poets and prose writers 


in Georgian 


ps 3 
37036 Omy@obgo 
joan roulingi 
Joanne Rowling 
¥9OMd baw@obxy go 
jerom selinjeri 
Jerome Salinger 
Mb 35 “JSOWCO 
oskar uaildi 
Oscar Wilde 
KMOK 8900Mbo 
jorj baironi 
George Byron 
@sbogw OIBO 
daniel depo 
Daniel Defoe 
d95QoL 38090 
beatris Toteri 
Beatrix Potter 


73 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table Ne4 
Ne Names of English-speaking poets and Surnames of English-speaking poets and prose writers 
prose writers in Georgian in Georgian 
1 2 3 
KOON d9bsMeo Jovy 
1 jorj bernard shou 
George Bernard Shaw 
“yow@osd 890 
2 uiliam Torteri 
William Porter 
Jobb 390063990 
3 ernest heminguei 
Ernest Hemingway 
ommob wm ybob,0 
4 doris lesingi 
Doris Lessing 
bo ImGobmbo 
5 toni morisoni 
Toni Morrison 
go Hg~@dgHO 
6 rei bredberi 
Ray Bradbury 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table Ne5 
Ne Names of English-speaking poets and Surnames of English-speaking poets and prose writers 
prose writers in Georgian in Georgian 
1 2 3 
J0@O5d accwco0b30 
1 uiliam goldingi 
William Golding 
390 bob3e@9 wxjobo 
2 hari sinkler luisi 
Harry Sinclair Lewis 
x6 ZOmOVMMoo 
3 jon golzuorthi 
John Galsworthy 
HIMOMMH CMs0%\Ho 
4 theodor draizeri 
Theodore Dreiser 
bow BQ@oyy 
5 sol belou 
Saul Bellow 
350)03 “S040 
6 tatrik uaiti 
Patrick White 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 
Ne Names of English-speaking poets and | Surnames of English-speaking poets and prose writers 
prose writers in Georgian in Georgian 
1 Z 3 
x6 bg060930 
: jon steinbeki 
John Steinbeck 
0937.06 ©’ Bowo 
2 iujin onili 
Eugene O'Neill 
obb mb RgmBowo 
3 uinston cherchili 
Winston Churchill 
39He 0530 
4 terl baki 
Pearl Buck 
Qodsb jeromo 
5 tomas elioti 
Thomas Eliot 
39696 Hobgwo 
6 bertran raseli 
Bertrand Russell 
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Supplement to the lesson N°19: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Words denoting parts of the human body 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 se@sdosbo adamiani Human (Person) 
2 bywo suli Soul 
3 Logo skheuli Body 
4 0530 thavi Head 
5 ods thma Hair 
6 A}d~O shubli Forehead 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Words denoting parts of the human body 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 yvyo qkuri Ear 
2 0350 thvali Eye 
3 030 tzarbi Eyebrow 
4 sdsdo tzamtzami Eyelash 
5 wmmys loqka Cheek 
6 6039380 nikatti Chin 


Table Nel 


Table Ne2 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Words denoting parts of the human body 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 Bo tuchi Lip 

2 8539 bage Lip 

3 300wo kbili Tooth 

4 bobg sakhe Face 

5 38000 Tiri Mouth 

6 36300 tskhviri Nose 

Group No.4 receives a copy of Table No.4 
Words denoting parts of the human body 

Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 go guli Heart 

2 BLAM nesto Nostril 

3 yg@wo qkeli Throat 

4 30900 kiseri Neck 

5 039©@o0 mkerdi Chest (Breast) 

6 d489~0 mutseli Belly 


Table N°e3 


Table No4 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Words denoting parts of the human body 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 bg~wo kheli Arm (Hand) 

2 3960 pekhi Leg 

3 0000 thithi Finger 

4 BOBbo~wo prchkhili Fingernail 

5 bgm@obg4@wo khelisguli Handbreadth 

6 dbsMo mkhari Shoulder 

Group No.6 receives a copy of Table No.6 
Words denoting parts of the human body 

Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 OOWMOS igrlia Armpit (Oxter) 

2 339C@O gverdi Side (Hip) 

3 %H2A0 zurgi Back 

4 Pgw@o tzeli Waist 

5 dxyjbwo mukhli Knee 

6 O~dY30 idaqkvi Elbow 


Table Ne5 


Table N°6 
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Supplement to the lesson N°20: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Words denoting things 
Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
gbgbo tskheni Horse 
dembs dzrokha Cow 
bso khari Bull 
69 khe Tree 
J3° qva Stone 
dos mitza Soil 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Words denoting things 
Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
Pyo@o tzqkali Water 
3590 haeri Air 
YOQ5 qkopa Being 
gmbjd5 goneba Mind 
bobg@o sakheli Name 
bogombo sakithkhi Question 


Table Nel 


Table Ne2 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 300@0 kbili Tooth 
Z 30 puli Money 
3 bogjc@o sopeli Village 
4 9bb5gd9@o tansatsmeli Clothes 
5 d5Q0€@5 magida Table 
6 cosbs dana Knife 
Group No.4 receives a copy of Table No.4 
Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 Bsbaseo changali Fork 
2 O99 tqke Forest 
3 0%9 mze Sun 
4 039 thve Month 
5 ©d9 rdze Milk 
6 Ow) dgre Day 


Table N°e3 


Table No4 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 Pgwo tzeli Year 
2 Com dro Time 
3 bowsdm sagramo Evening 
4 Lbow@som salaro Cashbox 
5 ojo oqro Gold 
6 3390 gvari Surname 
Group No.6 receives a copy of Table No.6 
Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 an ku Tortoise 
2 oy bu Owl 
3 Bosbao niangi Crocodile (Alligator) 
4 63@030 khvliki Lizard 
5 339C@0 gveli Serpent (Snake) 
6 doQeo matli Worm 


Table Ne5 


Table N°6 
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Supplement to the lesson N°21: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Words denoting things 
e Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
38960 Turi Bread 
yomo tzqkali Water 
9390 qkveli Cheese 
09630 dzekhvi Sausage 
bmOHB0 khortsi Meat 
Jno zethi Oil (vegetable) 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Words denoting things 
Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
3oMsJo karaqi Butter (cream) 
09360 thevzi Fish 
09 rdze Milk 
doJoo shaqari Sugar 
bowo khili Fruit 
3500 vashli Apple 


Table Nel 


Table Ne2 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 dLbs~wo mskhali Pear 
2 yy@dg6o qkurdzeni Grape 
3 ds6b~@sobo mandarini Mandarine 
4 BMHoMbS~wo porthokhali Orange 
5 bs.dnom sazamthro Watermelon 
6 9O30 legrvi Fig 
Group No.4 receives a copy of Table No.4 
Words denoting things 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 3000 komshi Quince 
2 d@9do atami Peach 
3 3939@0 kakali Walnut (Greek) 
4 obowo thkhili Walnut (small) 
5 d9~wo bali Cherry 
6 Sergds@~ro alubali Cherry (red) 


Table N°e3 


Table No4 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Words denoting things 


Words in Georgian 


English transliteration of 


English synonyms of 


language Georgian words Georgian words 
Jeos30 qliavi Plum 
B9b30 nesvi Melon 
sOmHgywo brotzeuli Garnet 
Bb HQ4y@O bostneuli Vegetables 
ZO HMRoOWMO kartopili Potatoes 
3d3Mb Her kombosto Cabbage 
Group No.6 receives a copy of Table No.6 
Words denoting things 
Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 


language Georgian words Georgian words 
bob30 khakhvi Onion 
dP39bo~wo mtzvanili Greenery 
LAsZo0wnm stapilo Carrot 
383d0CEMMO tamidori Tomatoes 
S9@MOX S60 badrijani Eggplant 
3000 kitri Cucumber 


Table Ne5 


Table N°6 
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Supplement to the lesson N°22: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 


Georgian words denoting time intervals 


Ne | Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 

1 2 3 4 

1 §odo tzami Seconds 

Z xno tzuthi Minute 

3 bosmo saathi Hour 

4 Cows dila Morning 

5 O2}3O) shuadgre Noon 

6 eg dgre Day 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 


Georgian words denoting time intervals 


Ne | Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 

1 2 3 4 

1 bowsdm sagramo Evening 

2 0750399 shuagrame Midnight 

3 @sd9 grame Night 

4 09-399 dgre-grame Day & Night 

(twenty-four hours) 
5 4006 gushin Yesterday 
6 Oo] dgres Today 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°e3 


Georgian words denoting time intervals 


Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 
2 3 4 
b39@ khval Tomorrow 
330% kvira Sunday 
d5d9M0 orshabathi Monday 
bsddsd9M0 samshabathi Tuesday 
Mobdsdsn0 othkhshabathi Wednesday 
beyMdsd5mM0 khuthshabathi Thursday 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No4 


Georgian words denoting time intervals 


Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 
2 3 4 
385553930 Taraskevi Friday 
dsd5n0 shabathi Saturday 
33005 kvira Week 
039 thve Month 
036390 ianvari January 
MJdIHZ5~O0 thebervali February 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table Ne5 


Georgian words denoting time intervals 


Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 
2 3 4 

dsMo marti March 

S8H0WO atrili April 

doobo maisi May 

o3bobo ivnisi June 

o03@obo ivlisi July 
d330bQm agvisto August 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 


Georgian words denoting time intervals 


Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 
2 3 4 

9499090 seqtemberi September 
MJQmdd90 oqtomberi October 

690960 noemberi November 
9390890 dekemberi December 
PI@oHsc@oo tzelitzadi Year 

bsxg3969 saukune Century 
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Supplement to the lesson N°23: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 


Georgian pronouns 


Pronouns in Georgian | English transliteration of English synonyms of Georgian pronouns 
language Georgian pronouns 
2 3 4 
09 me I, me 
A396 chven we, us 
396 shen you 
(in the phrase: "Michael, you are wrong") 
04396 thqven you 
(in the phrase: " Michael and Anna, you are wrong") 
ob is he, she, it 
030 igi he, she, it 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 


Georgian pronouns 


Pronouns in Georgian | English transliteration of English synonyms of Georgian pronouns 
language Georgian pronouns 
2 3 4 

obobo isini they 
obj6o iseni they 

09930 thavi myself, yourself, himself 

(in the phrase: "He glorified himself") 

Rgdo chemi my, mine 

B3g6o0 chveni our, ours 

d960 sheni your, yours 

(in the phrase: "Michael, your report is good") 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Georgian pronouns 


Table Ne3 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian pronouns 
language Georgian pronouns 
1 2 3 4 
1 03960 thqveni your, yours 
(in the phrase: "Michael and Anna, your 
reports are good") 
2 dobo misi his, her, its 
3 odobo imisi his, her, its 
4 0500 mathi their, theirs 
5 00500 imathi their, their’s 
6 o530bo thavisi his, hers, its 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table Ne4 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian pronouns 
language Georgian pronouns 

1 Z 3 4 

1 9b es this 

2 98 eg this, that 

3 sbgmo asethi this kind of, like this 

4 9390 egethi of this kind, such a 

5 902,390 amgvari this kind of, such a 

6 sdobosbs amisthana such a, this sort of 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Georgian pronouns 


Table Ne5 


Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian pronouns 
language Georgian pronouns 
2 3 4 
sd~@jbo amdeni so many, so much 
obobo isini those 
ob is that 
0593390 maggvari like that, similar to that 
003390 imgvari that kind, that type 
odobos6s imisthana His/her/its kind 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 


Georgian pronouns 


Pronouns in Georgian 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


language Georgian pronouns pronouns 
yi 3 4 
0dc@ 960 imdeni so many, so much 
0300) thvith oneself, myself, yourself (in the 
phrase: " I myself was present") 
300006 thvithon itself, oneself, myself, yourself (in 
the phrase: "I myself did the work") 
HOMMIYWO thithoeuli each, every 
YO3g@o qkoveli everything 
Yy3g@s qkvela all, every, everything, everyone, 


everybody 
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Supplement to the lesson N°24: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 

1 2 3 4 

1 306? vin? who? 

2 9? ra? what? 

3 M30? rogori? what (sort/type/kind of)? 

4 ©mdgq@o? romeli? which, who, what (of)? 

5 56:00? ranairi? what kind of? 

6 300960? ramdeni? how much/many? 

so much/many? 


Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 
1 2 3 4 
1 bo@oyo0? sadauri? from where? (in the phrase: ,,Where is 
this knife from?“) 
2 Om@cbogwo? rodindeli? at/of/from what time? 
3 30b0? visi? whose? 
4 3063 vints whoever (in the phrase: "Whoever 
comes ....") 
5 ORYG: rats what, that which (in the phrase: " Give 
me what you have") 
6 M0903 romelits whichever (in the phrase: " Whichever 
you want") 


Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°e3 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 
1 2 3 4 
1 MAG rogorits Whatever (in the phrase: "whatever 
you want") 
2 5d@960G ramdenits as much as, as many as (in the phrase: 
"as much as you want") 
3 563003 ranairits whatever 
4 30b03 visits whose (in the phrase: "Whose would 
not be ....) 
5 3033 vigrats someone, somebody 
6 M553 ragrats something (in the phrase: "something 
happened”) 


Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table Ne 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 
1 2 3 4 
1 M0903 romeligrats which, who, what (of) 
y ©30~@96099 ramdenime few, several 
3 30609 vinme somebody, someone, anybody, 
anyone 
4 9309 rame something (in the phrase: "Give us 
something to eat") 
5 ©md9@0d9 romelime Someone (in the phrase: Let someone 
go...) 
6 m0 ZOgi one, some (of) 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Georgian pronouns 


Table Ne5 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 

1 2 3 4 

1 %M2Z,09HH0 zogierthi one, several (of) 

2 gj©no erthi One (in the phrase: "one can say that 

aris 

3 93306 aravin nobody 

4 395306 veravin nobody, no one 

5 699306 nuravin no one, nobody 

6 353900 araperi nothing 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 


Georgian pronouns 


Ne Pronouns in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian pronouns pronouns 

1 2 3 4 

1 3953900 veraperi nothing 

2 6999390 nuraperi nothing (in the phrase: "Hide nothing 

from him!") 

3 353000560 aravithari none, no kind of 

4 395300500 veravithari no kind of 

5 955306 agraravin nobody else 

6 955390 agraraperi nothing any more 
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Supplement to the lesson N°25: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 
° Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
The Georgian 6 7 English The Georgian 6 F English 
word Ms & synonym of word ‘2 & 5 synonym of 
n + oc wo a Y oO 
> & 8 8 the Georgian > § S 3 the Georgian 
a = FeO B 
re, word Hoe word 
g | g =| 
g49gn0 gazethi Newspaper 99°%g00gd0 gazethebi Newspapers 
oabo tzigni Book }0g6980 tzignebi Books 
300~w0 kbili Tooth 300~9d0 kbilebi Teeth 
OZ5Wo thvali Eye 038~]d0 thvalebi Eyes 
0000 thithi Finger 0000980 thithebi Fingers 
sc@sdosbo adamiani Man sc@osdosbgd0 adamianebi Men 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Table Ne2 
G Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
: a : : GS 5 
The Georgian c g English The Georgian 2 g English 
word ag bb synonym of word ag "bb synonym of 
“sp 5 & S the Georgian “sp 5 & S the Georgian 
Ha word Aa oy word 
ee eae 
43900 skami Chair 4390960 skamebi Chairs 
SCZ0WO adgili Place SCZ0~]d0 adgilebi Places 
§9d0 tzarbi Eyebrow §9dgd0 tzarbebi Eyebrows 
@s da Sister do debi Sisters 
dds dzma Brother dd9d0 dzmebi Brothers 
@sbs dana Knife @s69d0 danebi Knives 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°3 
2 Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
The Georgian 6 English The Georgian 6 English 
a §& qa §& 
word me ees = synonym of word a oS es synonym of 
A we A 
> &§ 2 8 the Georgian > e 8 8 the Georgian 
ae O 8 a2 O F 
aA o word aa © word 
Bd Bd 
dsQ0C@5 magida Table d94,0@gJd0 magidebi Tables 
jogs tchiqa Glass joJgd0 tchigebi Glasses 
ab gza Road 4, b9d0 gzebi Roads 
35 kata Cat 30900 katebi Cats 
b9 khe Tree 69980 kheebi Trees 
99 tqke Forest 9990 tqkeebi Forests 
Group No.4 receives a copy of Table No.4 
Table Ne4 
Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
The Georgian zr) 4 English synonym | The Georgian zr) 5 English 
q 
word a & ‘Sp = of the Georgian word a 5 Sh = synonym of the 
Ao 4a 8 
“ep 7 re) word “Bb 5 8 8 Georgian word 
aay? aay? 
q ree 
§ v § v 
3089 kibe Staircase 3089980 kibeebi Staircases 
Ow) dgre Day ©~]9Jd0 dgreebi Days 
0m099 morige Person on duty 8m0g,99d0 morigeebi Persons on duty 
dm~ms9 molare Cashier ImeoHg9d0 molareebi Cashiers 
bowsdm sagramo Evening bowmsdmgdso sagramoebi Evenings 
bo3m soko Mushroom bo3mgd0 sokoebi Mushrooms 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table N°5 
Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
The Georgian S English The Georgian S " English 
word < 5 5 Ss synonym of word < 5 5 3 synonym of 
nan n 
“sp 5 & S the Georgian “sp 5 & S the Georgian 
Hoa » word aA ow word 
a8 a 8 
bow@s0m salaro Cashbox bow@sGmgdo salaroebi Cashboxs 
306 grvino Wine 306™m9d0 grvinoebi Wines 
gg gogo Girl 3023,9d0 gogoebi Girls 
oy ru Ditch ©4930 ruebi Ditches 
3 ku Turtle 39900 kuebi Turtles 
3564so panqari Pencil 9356J 980 panqrebi Pencils 
Group No.6 receives a copy of Table No.6 
Table N°6 
Georgian nouns in the singular Georgian nouns in the plural 
The Georgian 6 ¥ English The Georgian 6 ¥ English 
word 5 s : synonym of word 6 s synonym of 
“sp 5 pp the pee “sp 5 2 the i ae 
mo mo 
a 3 wor a & wor 
£2 a 
090 mteri Enemy 0900 mtrebi Enemies 
0933960 megobari Friend 094M3HJd0 megobrebi Friends 
b~yds90 stumari Guest bd 980 stumrebi Guests 
Dsb306dgwo masttindzeli Host Dsb306dc@~ 9d0 | mastindzlebi Hosts 
djOMdg~O mezobeli Neighbor dJOMBd~]b0 mezoblebi Neighbors 
bog3g@o sopeli Village boge@gdo soplebi Villages 


97 


Supplement to the lesson N°26: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 


Ne The word in the singular The word in the plural 
1 Z 3 
Words in the nominative case 
1 sdbsb5g0 3065699980 
amkhanagi amkhanagebi 
2 094050 0935960 
megobari megobrebi 
3 gbg6o 3696980 
tskheni tskhenebi 
4 bog9@o bog 9d0 
sopeli soplebi 
5 bsbg@o bsbgegdo 
sakheli sakhelebi 
6 360 326900 
katsi katsebi 
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Group No.2 receives a copy of Table No.2 


Table Ne2 
Ne The word in the singular The word in the plural 
1 2 3 
Word in the genitive case 
1 sdbsbsg0b sdb5b9Qgd0b 
amkhanagis amkhanagebis 
2 09,Mdob 093d 9d0b 
megobris megobrebis 
3 gbg6ob 3b6969d0b 
tskhenis tskhenebis 
4 Logewob Loge ]dob 
soplis soplebis 
5 bsbg@ob bsebgegdob 
sakhelis sakhelebis 
6 30G0b 3900b 
katsis katsebis 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 


Table N°e3 


The word in the singular 


The word in the plural 


Z 3 
SAHoboab s06965g,90b 
amkhanags amkhanagebs 
093Md5Ob 092Md9db 
megobars megobrebs 
3b96b 3b969db 
tskhens tskhenebs 
Loaggeb bLagwgob 
sopels soplebs 
bobgeb bsbgegob 
sakhels sakhelebs 
3oEb 390 

katss katsebs 
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Group No.4 receives a copy of Table No.4 


Table No4 


Ne The word in the singular The word in the plural 
1 Z 3 
Words in the ergative case 
1 30656505 3065694,90d5 
amkhanagma amkhanagebma 
2 09240505 09309005 
megobarma megobrebma 
3 369605 36969805 
tskhenma tskhenebma 
4 bog9@ds boge@)dds 
sopelma soplebma 
5 bsbgeds bobgergdd5 
sakhelma sakhelebma 
6 3005 329005 
katsma katsebma 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Table Ne5 


Ne The word in the singular The word in the plural 
1 2 3 
Words in the instrumental case 
1 Sdb5652g,009 sdb565g,900M 
amkhanagith amkhanagebith 
2 094000) 093d 9600 
megobrith megobrebith 
3 gb 96009 369690 
tskhenith tskhenebith 
4 Log@ood boge@wgdo0o9 
soplith soplebith 
5 bsbge@ood bsbge@ 9007 
sakhelith sakhelebith 
6 330 33900 
katsith katsebith 
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Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table N°6 


Ne The word in the singular The word in the plural 
1 2: 3 
Words in the directive case 
1 30696535 306565a,905c 
amkhanagad amkhanagebad 
Z 09QM3M5e 099MdM9d5c 
megobrad megobrebad 
3 reiexglexce) 3696989¢0 
tskhenad tskhenebad 
4 Logws@o Leoagw@gds@ 
soplad soplebad 
5 bsbg@o@ bobgegdse@ 
sakhelad sakhelebad 
6 3°G@ 3°GIOS@ 
katsad katsebad 
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Supplement to the lesson N°27: a list of materials, copies of which should be distributed to the groups. 


Group No.1 receives a copy of Table No.1 


Table Nel 
Ne Georgian words in the singular Georgian words in the plural 
The Georgian 6 : English The Georgian 6 : English 
word “a & 5 synonym of word re 5 5 - synonym of 
a HH DU HB Hoe 
‘> § 8 § the Georgian So fe. t8 the Georgian 
a2 Oo 8 qe UO 8 
aa yw word Ha oy word 
ees ees 
1 0059! mamav! Father! 09090! mamebo! Fathers! 
2 @g@>3! dedav! Mother! ge Jd~! dedebo! Mothers! 
3 ddom! dzmao! Brother! 0096! dzmebo! Brothers! 
4 ese! dao! Sister! @gdo! debo! Sisters! 
5 sdb965a,00! amkhanago! Comrade! 906969498! amkhanagebo! Comrades! 
6 09QMd50~! megobaro! Friend! 094M3H9d~! megobrebo! Friends! 
Group No.2 receives a copy of Table No.2 
Table Ne2 
Georgian words in the singular Georgian words in the plural 
The Georgian 6 e English The Georgian word zr) = English 
q q 
word a 2% synonym of a 2 & synonym of 
28 5 P ae 6 8 
of Oo O the Georgian 0% Oo O the Georgian 
ae |e d ee : 
B oO wor A v wor 
Ae Ae 
DobHog@~gdge@m! | mastzavlebelo! Teacher! AbH93@9d~gd~! | mastzavleblebo! Teachers! 
dgmdo@m! meomaro! Warrior! dgmdmgd~! meomrebo! Warriors! 
04059! mushav! Worker! d4d90-! mushebo! Workers! 
LO yo76H~! studento! Student! LH 7o76Hgd~! studentebo! Students! 
3930! katso! Man! 32390! katsebo! Men! 
Imemsmg3! molarev! Cashier! dmesg 9d~! molareebo! Cashiers! 
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Group No.3 receives a copy of Table No.3 Table N°3 
2 Georgian words in the singular Georgian words in the plural 
The Georgian 6 z English The Georgian 6 2 English 
word fo 5 a = synonym of word P 5 5 4 synonym of 
n = uy n 1 uy 
Sb . 9 6 the Georgian rah . 9 6 the Georgian 
ase 0 8 ae O 8 
oa » word aa yw word 
a As 
ds03o! bitcho! Boy! d0990™! bitchebo! Boys! 
403,09! gogov! Girl! ggmgde! gogoebo! Girls! 
Jds@or! qmaro! Husband! Jam goo! qmrebo! Husbands! 
Bmw! tsolo! Wife! Bwyd! tsolebo! Wivies! 
bsJdomg! saqmrov! Fiance! bsJd@mgoo! saqmroebo! Fiances! 
Lsgr@reg! satsolov! Fiancee! Lsgme@mgde! satsoloebo! Fiancees! 
Group No.4 receives a copy of Table No.4 Table Ne4 
Georgian words in the singular Georgian words in the plural 
The Georgian 6 English synonym The Georgian 6 English 
word 8 g of the Georgian word g g synonym of 
co —_ fae} Hee . 
a8 5 word Pan: 5 the Georgian 
ed & 8 Pee 8 
= es = ee 
dow! rdzalo! Daughter-in-law! Hd~@ygod~! rdzlebo! Daughters-in- 
law! 
bodg3! sidzev! Son-in-law! bodggde! sidzeebo! Sons-in-law! 
bodsdmm! simamro! Father-in-law! bo0dsdH@ gd! simamrebo! Fathers-in- 
(Father of the wife) law! 
Lo~@g@om! sidedro! Mother-in-law! Loe@g@my)om! sidedrebo! Mothers-in- 
(Mother of the wife) law! 
dsdsdmo~wm! | mamamthilo! Father-in-law! Addsdrmow gdm! mamamthilebo! | Fathers-in- 
(Father of the law! 
husband) 
@J@sdnown! | dedamthilo! Mother-in-law! MOJ@sdImowyodm! | dedamthilebo! Mothers-in- 
(Mother of the law! 
husband) 
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Group No.5 receives a copy of Table No.5 


Group No.6 receives a copy of Table No.6 


Table Ne5 
Georgian words in the singular Georgian words in the plural 
The Georgian 5 z English The Georgian i: - English 
word ag ‘ = synonym of word ag 7 = synonym of 
= 8 fe : a Ss q : 
E g & g the Georgian 2 g & g the Georgian 
a ov word a Yo word 
ees ee 
35399! Tattav! Grandfather! 3853900! Tattebo! Grandfathers! 
d9d059! bebiav! Grandmother! dgd0gde! bebiebo! Grandmothers! 
Bog6mdo! natsnobo! Familiar! Bsg6mdgde! natsnobebo! Familiars! 
Boaogbs30! nathesavo! Relative! Bomgbs390o! nathesavebo! Relatives! 
dodsg! dzidzav! Nurse! dodgd! dzidzebo! Nurses! 
AbsbyH! msakhuro! Servant! Absb-yHQd-! msakhurebo! Servants! 


Table N°6 
Georgian words in the singular Georgian words in the plural 

The Georgian % - English The Georgian % a English 
word ag ‘Sb = synonym of word ag ‘Sp a synonym of 
“Sp 7 & S the Georgian “sp : & S the Georgian 

Aa wy word Ha word 

a 3 a2 

dmsb~ga! moakhlev! Maid! Amoberggdo! moakhleebo! Maids! 
dbsQ)396e! mkhatvaro! Painter! dbdH3HJ0-! mkhatvrebo! Painters! 
393560! vatcharo! Merchant! 3936 gde! vatchrebo! Merchants! 
dFg@gw~! mtchedelo! Blacksmith! dF gCOw~ de! mtchedlebo! Blacksmiths! 
COxMHZ~o! durgalo! Carpenter! C9HQ@6-! durglebo! Carpenters! 
APygdboo! mtzqkemso! Shepherd! APygdbgoo! mtzqkemsebo! Shepherds! 
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Supplement to Lesson 28: A list of materials to be copied for distribution among groups. 


Group #1 gets a copy of Table #1 


Table #1 
Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 2 3 
1 b3mmosb b3m@sdo 
skolas skolashi 
2 bab bata 
khes kheze 
3 Cogj@sb C@gJ@sbors6 
dedas dedasthan 
4 Sdbsbogab 30656520056 
amkhanags amkhanagthan 
5 Hxybgob Mxybgndo 
ruseths rusethshi 
6 dso dsmorsb 
math maththan 
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Group #2 gets a copy of Table #2 


Table #2 


Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 2 3 
1 A396 R396omob6 
chven chventhan 
2 HeOgob SEgZ5%qQq 
zgrvas zgrvaze 
3 3990L 359@do 
haers haershi 
4 Boek Baw 
puls pulze 
5 DLHog@rgdge@b DbHo3gergdgw@onsb 
mastzavlebels mastzavlebelthan 
6 636md gdb 6936md39dd0 
natsnobebs natsnobebshi 
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Group #3 gets a copy of Table #3 


Table #3 


Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 2 3 
1 gbgbb Gbg6%qJ 
tskhens tskhenze 
2 Losgo@dymRmbs bss35@dymg_mdo 
saavadmgqkopos saavadmqkoposhi 
3 Bsd0Mb 6930M%) 
namTtirs namTtirze 
4 bsdobob GOmb bsdobobQOmdo 
saministros saministroshi 
5 doo dofs%J 
mitzas mitzaze 
6 Joob gJomdo 
€ZOS ezoshi 
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Group #4 gets a copy of Table #4 


Table #4 


Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 Z 3 
1 oOmgc@mb mmg@w%) 
thovls thovlze 
2 R56 9MoL R356329Msb0996 
panjaras panjarasthan 
3 39330b09~gdL 39339609 98d0 
kavkasielebs kavkasielebshi 
4 bAQAE orb bdQ~{M%) 
khmeleths khmelethze 
5 04396 043960096 
thqven thqventhan 
6 Pyowb Pyowdo 
tzqkals tzqkalshi 
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Group #5 gets a copy of Table #5 


Table #5 


Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 Z 3 
1 96b5gd9@u 96b5309@%9 
tansatsmels tansatsmelze 
2 dsdsb dodsbor96 
mamas mamasthan 
3 Lobel bsbe@orsb 
sakhls sakhlthan 
4 dob dors%Q 
mthas mthaze 
5 d9Ob d5@do 
bagrs bagrshi 
6 Id\Qwls BddQw%] 
mamuls mamulze 
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Group #6 gets a copy of Table #6 


Table #6 


Ne | Georgian word in the dative | Georgian word in the dative case 
case without a postposition with a postposition 
1 2 3 
1 dL d%SQ]Lbor36 
mzes mzesthan 
2 Ogab Oygdo 
tqkes tqkeshi 
3 092Md90L 0940 80096 
megobrebs megobrebthan 
4 Bomgbs390b 6s009b039dd0 
nathesavebs nathesavebshi 
5 dogoc@sb Jogos) 
magidas magidaze 
6 bodydomb bsdydom%] 
samushaos samushaoze 
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Supplement to lesson #29: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Ne] 
Ne | The Georgian word in the genitive The Georgian word in the 
case without a postposition genitive case with a postposition 
1 Z 3 
1 dobob dobobasb 
minis minisgan 
2 bo3gombob Lbsgzombobm3ob 
sakithkhis sakithkhisthvis 
3 bogdob boddobog3ob 
saqmis saqmisthvis 
4 053039d0b 053039d80bM30b 
bavshvebis bavshvebisthvis 
5 Jdmob JdMobas6 
qmris qmrisgan 
6 Bfows3goo0b Bows 3980bg96 
natzilakebis natzilakebisgan 


113 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table No2 


Ne | The Georgian word in the genitive The Georgian word in the 
case without a postposition genitive case with a postposition 
1 2 3 
1 Lo@owob Ls@owobagob 
sadilis sadilisthvis 
2 Jo@goob Jo@gd0bom30b 
qalebis qalebisthvis 
3 0924MdGo0b 093MdG0be96 
megobris megobrisgan 
4 Joms@oob Jomseeoobgs6b 
qagraldis qagraldisgan 
5 sdbsbsg0b Sd656530ba96 
amkhanagis amkhanagisgan 
6 L&s@ombob b&s@ombob396 
stadionis stadionisken 


114 


Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°3 
Ne | The Georgian word in the genitive The Georgian word in the 
case without a postposition genitive case with a postposition 
1 2 3 
1 @ob @obogob 
dis disthvis 
2 Dd4Q@wob Dd4Wwobm3ob 
mamulis mamulisthvis 
3 @owob @Comobog3ob 
dilis dilisthvis 
4 A396 R396g06 
chven chvengan 
5 SEL HHQYI@OL Seb HHQY@oObLASH 
bostneulis bostneulisgan 
6 dg6md0b 496md0ba,96 
shenobis shenobisgan 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne | The Georgian word in the genitive The Georgian word in the 
case without a postposition genitive case with a postposition 
1 2 3 
1 Img3oob 0m390b396 
mthvaris mthvarisken 
2 dobob dsobobo30b 
binis binisthvis 
3 bogogob bogogobeas6 
sitsivis sitsivisgan 
4 DIMBe~ d0b ddmMB~ 60956 
mshoblebis mshoblebisgan 
5 om xsbob mx Sbobog3:o0b 
ojakhis ojakhisthvis 
6 dodob dodobas6 
shishis shishisgan 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ne | The Georgian word in the genitive The Georgian word in the 
case without a postposition genitive case with a postposition 
2 3 
4 bob 4 bob396 
gzis gzisken 
C0Hj7JHmMob C0H)74IGHMMoLASH 
direqtoris direqtorisgan 
SPIQWOL SAbdQw@ob3g6 
kundzulis kundzulisken 
096 d96m30b 
shen shenthvis 
SZ5@IYMROL S35C@dyMg30ba,96 
avadmgqkopis avadmgqkopisgan 
SdbsbogZ0b Sdbsbsgobm3ob 
amkhanagis amkhanagisthvis 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ne The Georgian word in the The Georgian word in the 
genitive case without a genitive case with a postposition 
postposition 
1 Z 3 
1 gob 4g0ba96 
qvis qvisgan 
2 L3nwob b3mw@ob396 
skolis Skolisken 
3 S~mrydol SHryd~obgo6 
alublis Alublisgan 
4 g0d0Mg@gd0b {dM 3C@ Jd0LHg30b 
gamotsdebis gamotsdebisthvis 
5 ds00 dsHmmgob 
math maththvis 
6 bob bobasb 
khis khisgan 
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Supplement to lesson #30: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Ne] 
Ne The Georgian word in the The Georgian word in the 
instrumental case without a instrumental case with a 
postposition postposition 
1 2 3 
1 094Md00) 093Md60M4M0d 
megobrith megobrithurth 
2 806@0M0)9300 800600093055 
bibliothekith bibliothekidan 
3 bsb@ood bsbe@ogsb 
sakhlith sakhlidan 
4 80@0300) 30@030C@55 
bilikith bilikidan 
5 d6s65300 30656530090 
amkhanagith amkhanagithurth 
6 bog@woo bog@mow@sb 
soplith soplidan 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ne The Georgian word in the The Georgian word in the 
instrumental case without a instrumental case with a 
postposition postposition 
1 2 3 
1 693000) Bs800~@sb 
natirith natiridan 
Z bsb4yMs300 bsb4yM530@96 
sakhuravith sakhuravidan 
3 0530300) 053030000) 
bavshvith bavshvithurth 
4 99SgM00) go%QMo~@sb 
gazethith gazethidan 
5 IML 3M300 dmb 3mg0c96 
moskovith moskovidan 
6 9300) %9Z0C56 
zurgith zurgidan 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ne | The Georgian word in the directive | The Georgian word in the directive 
case without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 Jow@ogo@ Jow@ogsdeg 
qalaqad qalaqamde 
2 Lo3ZQowse@ Lo3g@owsd@g 
sikvdilad sikvdilamde 
3 FIPGHowse FaPGowsdeg 
tzertilad tzertilamde 
4 bs@sdm@ bo@sdmd@) 
sagramod sagramomde 
5 6s30s5@ 6s30sde@9 
nattirad nattiramde 
6 BHZIMZI@5EO DHZIMZI@50@g 
mtzvervalad mtzvervalamde 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne The Georgian word in the The Georgian word in the 
instrumental case without a instrumental case with a 
postposition postposition 
1 2 3 
1 Bs Q4Oom BoQvyo~@sb 
naturith naturidan 
2 Rsbooo Rsboom Mo 
chanthith chanthithurth 
3 ©mdsboop ©mdsboc@sb 
romanith romanidan 
4 099300) 09530C@56 
thavith thavidan 
5 32, bWOO) 32, bWo~sb 
vogzlith vogzlidan 
6 30@d00) p@doMyHo 
kalmith kalmithurth 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ne The Georgian word in the The Georgian word in the 
instrumental case without a instrumental case with a 
postposition postposition 
1 5 6 
1 356X000) R356RM0~@56 
panjrith panjridan 
2 3gmbLdmbood 3gmbdmbogsb 
kosmosith kosmosidan 
3 @owoo) @owo@sb 
dilith dilidan 
4 ddmMBer96007 BIMB~ ]BOHYMO? 
mshoblebith mshoblebithurth 
5 PsOb4y@woo PsO@by@mogsb 
tzarsulith tzarsulidan 
6 05303Md00) 053d3Md0@s6 
bavshvobith bavshvobidan 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ne | The Georgian word in the directive | The Georgian word in the directive 
case without a postposition case with a postposition 
1 5 6 
1 dc@obsM]~e dce@0bsM70@9 
mdinared mdinaremde 
2 496ao0s~@sco g96mos@sde@) 
ganthiadad ganthiadamde 
3 SM~MCO Smm@mdcog 
bolod bolomde 
4 33063 330M3d@9 
kvirad kviramde 
5 0m399~ Omg3990~@9 
mthvared mthvaremde 
6 Lob@sco bob@msd@9 
sakhlad sakhlamde 
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Supplement to lesson #31: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ne | Georgian word in the nominative Georgian word in the nominative 
case without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 093030 053030300) 
bavshvi bavshvivith 
2 4d00 4d00300) 
gmiri gmirivith 
3 BIO BIQOZ0 
gedi gedivith 
4 S35C@dyMR30 935CdYMg30300) 
avadmgqkopi avadmgqkopivith 
5 d93b6s@0 I{HBbs@0300) 
mertskhali mertskhalivith 
6 OM3@o 0M3@~0300) 
thovli thovlivith 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ne | Georgian word in the nominative Georgian word in the nominative 
case without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 ddmdg~o ddmd9@03007 
mshobeli mshobelivith 
2 gbmggwo Gbmgg~wogom 
tskhoveli tskhovelivith 
3 093°o 093°%0300) 
thevzi thevzivith 
4 mH Jd0 ©MMJd0300) 
grorebi grorebivith 
5 BMWSCOO 3MePSCO03Z00) 
poladi poladivith 
6 3939@0 39390300) 
kakali kakalivith 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ne | The Georgian word in the dative case | The Georgian word in the dative 
without a postposition case with a postposition 
1 Z 3 
1 J056}39@sb 4056339 db53009 
tchiantchvelas tchiantchvelasavith 
2 gb 3495300 
kus kusavith 
3 ZOob 3Qsb5300 
katas katasavith 
4 bo3ob bo3mbs300 
sokos sokosavith 
5 dL BDQLS3007 
mzes mzesavith 
6 gob Jgob930m 
qvas qvasavith 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne | Georgian word in the nominative Georgian word in the nominative 
case without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 dO )@o dHM)~@0300 
mtredi mtredivith 
2 35@)0050 385@)00303000 
Tatimari Tatimarivith 
3 obso obs0300) 
isari isarivith 
4 dsOero d3Mw~0300) 
dzagrli dzagrlivith 
5 Pyo~mo Pyo@ogoo07 
tzqkali tzqkalivith 
6 3590 3590300) 
haeri haerivith 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ne Georgian word in the nominative Georgian word in the nominative 
case without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 090 090300 
mteri mterivith 
2 bdo LO~yVWso030M 
stumari stumarivith 
3 dsJoo ds4J9©03009 
shaqari shaqarivith 
4 dmby30 dmb430300 
mokhutsi mokhutsivith 
5 0946590 094050300) 
megobari megobarivith 
6 OQIQMBI@o QIOMBs@ogom 
dedopali dedopalivith 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ne | The Georgian word in the dative case | The Georgian word in the dative 
without a postposition case with a postposition 
1 2 3 
1 mjoob MJOMmbs3007 
oqros oqrosavith 
2 o306mb 306mbs3007 
grvinos grvinosavith 
3 ddsb ddsbs30mM 
dzmas dzmasavith 
4 @sb @dsb530M 
das dasavith 
5 C@g@sb ©J@sb5300) 
dedas dedasavith 
6 dsdob dsdsb53007 
mamas mamasavith 
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Supplement to lesson #32: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Ne] 
Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 2 3 4 5 
1 1 Joo erthi One 
2 2 Lore) ori Two 
3 3 bsdo sami Three 
4 4 mobo othkhi Four 
5 5 beyo khuthi Five 
6 6 9)3bo eqvsi Six 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 2 3 4 5 
7 7 d30c@0 shvidi Seven 
8 8 35 rva Fight 
9 9 36> tskhra Nine 
10 10 SMO athi Ten 
11 11 0g9%0ndqh0 therthmeti Eleven 
12 12 0mMd940 thormeti Twelve 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 2 3 4 5 
13 13 39090 tsameti Thirteen 
14 14 MOmMbdg{ao thothkhmeti Fourteen 
15 15 omb4d9G0 thkhuthmeti Fifteen 
16 16 0943090 theqvsmeti Sixteen 
17 17 B30@d940 chvidmeti Seventeen 
18 18 03030940 thvrameti Fighteen 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 2 3 4 5 
19 19 3630940! tskhrameti Nineteen 
20 20 30 otsi Twenty 
21 40 0M 30 ormotsi Forty 
22 60 bsdmgo samotsi Sixty 
23 80 MobdIME0 othkhmotsi Fighty 
24 100 obo asi Hundred 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 Z 3 4 5 
25 200 me@sbo orasi Two hundred 
26 300 bodsbo samasi Three hundred 
ZF 400 mobsbo othkhasi Four hundred 
28 500 beymobo khuthasi Five hundred 
29 600 gdgbsbo eqvsasi Six hundred 
30 700 d30@sbo shvidasi Seven hundred 


Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 


Ne Numeral Georgian word which | English transliteration of | English synonyms of Georgian 
voices numeral Georgian words words 
1 2 3 4 5 
31 800 M395bo rvaasi Fight hundred 
32 900 gbMs9bo tskhraasi Nine hundred 
33 1000 sorsbo athasi Thousand 
34 1000000 dowombo milioni Million 
35 1000000000 do~wosHe@o miliardi Billion 
36 1000000000000 Qowmombo trilioni Trillion 


133 


Supplement to lesson #33: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Nel 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
joobgew erthkhel Once 
MOXIO orjer Twice 
bsdx%9 samjer Three times 
mobxgo othkhjer Four times 
byox 0 khuthjer Five times 
97)d3gbx9 eqvsjer Six times 


Table Ne2 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
d30@KXIO shvidjer Seven times 
39x90 rvajer Fight times 
BbMsxX90 tskhrajer Nine times 
sMXIO athjer Ten times 
HIMHIIAKIO therthmetjer Eleven times 
OMMIIAXIO thormetjer Twelve times 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table N°3 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 

399QxXI0 tsametjer Thirteen times 
omobdgaxXIO thothkhmetjer Fourteen times 
ob MdjAxXIO thkhuthmetjer Fifteen times 
ogd3b09hxX9 theqvsmetjer Sixteen times 
R320 @9JAXIO chvidmetjer Seventeen times 
030309QXIO thvrametjer Eighteen times 


Table Ne4 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
363094xXI tskhrametjer Nineteen times 
MBxXI0 otsjer Twenty times 
MOdMEXIO ormotsjer Forty times 
bsdmaxg samotsjer Sixty times 
mobdImgx7go othkhmotsjer Fighty times 
osbyx90 asjer Hundred times 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table Ne5 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 

MMsbxXg0 orasjer Two hundred times 

bsdobyxg samasjer Three hundred times 
Mmobsbxgo othkhasjer Four hundred times 
by moby khuthasjer Five hundred times 
adgbobx9 eqvsasjer Six hundred times 
dZ0C@sbxX 9 shvidasjer Seven hundred times 


Table N°6 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
H399bxX9 rvaasjer Eight hundred times 
GbMs9byx9 tskhraasjer Nine hundred times 
sMosbyxg athasjer Thousand times 
dowomby ge milionjer Million times 
Jo~mosMHoxjo miliardjer Billion times 
AHOowmombyyge trilionjer Trillion times 
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Supplement to lesson #34: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 
800390 Tirveli The first 
d9m%9 meore The second 
dgbsd9 mesame The third 
dgroby meothkhe The fourth 
0964009 mekhuthe The fifth 
0999369 meeqvse The sixth 
Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 
Table Ne2 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 
0903009 meshvide The seventh 
0939 merve The eighth 
09369 metskhre The ninth 
09909 meathe The tenth 
099099949 metherthmete The eleventh 
dgmmMd949 methormete The twelfth 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°3 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 
09399099 metsamete The thirteenth 
AJgmmorbd9e)9 methothkhmete The fourteenth 
dgmb-y99h9 methkhuthmete The fifteenth 
090943b0949 metheqvsmete The sixteenth 
096300909 mechvidmete The seventeenth 
09330949 methvramete The eighteenth 
Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 
Table Ne4 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 
09363099 metskhramete The nineteenth 
09G9 meotse The twentieth 
09mdM39 meormotse The fortieth 
dgb5dmM39 mesamotse The sixtieth 
d9MmbIME9 meothkhmotse The eightieth 
dgb9 mease The hundredth 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table Ne5 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 

dQMMsb9 meorase The two hundredth 

AQLsdsb9 mesamase The three hundredth 
AQgrobsby meothkhase The four hundredth 
AJb-ySb9 mekhuthase The five hundredth 
099d3b9b9 meeqvsase The six hundredth 
09030@3b9 meshvidase The seven hundredth 


Table N°6 
Georgian words that sound English transliteration of English synonyms of Georgian 
ordinal numbers Georgian words words 
2 3 4 
AQH399b9 mervaase The eight hundredth 
d9g6bMs59b9 metskhraase The nine hundredth 
Ajomsb9 meathase The thousandth 
d9d0~omb) memilione The millionth 
A}do~osHeo] memiliarde The billionth 
I{HOo~omby metrilione The trillionth 
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Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Supplement to lesson #35: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Table Nel 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
803950 tirvelad For the first time 
09m 00 meored For the second time 
dgb909¢0 mesamed For the third time 
Agmabgco meothkhed For the fourth time 
0964900 mekhuthed For the fifth time 
099d3b9c meeqvsed For the sixth time 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
099030@9¢<0 meshvided For the seventh time 
093900 merved For the eighth time 
d9g6gc<0 metskhred For the ninth time 
09909cO meathed For the tenth time 
099099 8)9c< metherthmeted For the eleventh time 
090mHI98)g~ methormeted For the twelfth time 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°e3 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


multiplicity Georgian words words 
2 3 4 

093999G9@ metsameted For the thirteenth time 
dgmmorbd9@)9¢0 methothkhmeted For the fourteenth time 
dgjob-40d9.4()900 methkhuthmeted For the fifteenth time 
099)3b99@ 900 metheqvsmeted For the sixteenth time 
096300094900 mechvidmeted For the seventeenth time 
09309 9e@ methvrameted For the eighteenth time 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table No4 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
09363994900 metskhrameted For the nineteenth time 
0990 meotsed For the twentieth time 
0903900 meormotsed For the fortieth time 
09b30m39¢0 mesamotsed For the sixtieth time 
d9mo0bdME9¢0 meothkhmotsed For the eightieth time 
dg9b9¢0 meased For the hundredth time 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table Ne5 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
dgmMobg9¢0 meorased For the two hundredth time 
AgLSdobg~@ mesamased For the three hundredth time 
AQmorbsbyco meothkhased For the four hundredth time 
dgb-4ysbgco mekhuthased For the five hundredth time 
099d 3bob9¢0 meeqvsased For the six hundredth time 
d9d30@sb9<@ meshvidased For the seven hundredth time 


Table N°6 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
multiplicity Georgian words words 
2 3 4 
09@399b9<@ mervaased For the eight hundredth time 
Ag{QbOs9bg9¢0 metskhraased For the nine hundredth time 
Agsobyco meathased For the thousandth time 
d9d0~ombyco memilioned For the millionth time 
d9d0@05MCEJ@ memiliarded For the billionth time 
IAHOO~oMb|@ metrilioned For the trillionth time 
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Supplement to lesson #36: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Nel 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
the fractional parts Georgian words words 
2 3 4 

80039@5@0 tirveladi Primary 

d9m]@0 meoredi The second part 

6sb9390 nakhevari Half 

d9b9d9@0 mesamedi The third part (Third) 
dgmobge@o meothkhedi The fourth part (Quarter) 
dgb4y~gQ@o mekhuthedi The fifth part 


Table Ne2 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
the fractional parts Georgian words words 
2 3 4 
d99d3b9¢@0 meeqvsedi The sixth part 
09030@9@0 meshvidedi The seventh part 
0939@0 mervedi The eighth part 
d9gb]e@0 metskhredi The ninth part 
d9909¢@0 meathedi The tenth part 
09090994 9~@0 metherthmetedi The eleventh part 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne3 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
the fractional parts Georgian words words 
2 3 4 
09MMHI9ag@o methormetedi The twelfth part 
0939909Qge@0 metsametedi The thirteenth part 

djmmobIdge)g~@0 methothkhmetedi The fourteenth part 
dg0b900d9))C0 methkhuthmetedi The fifteenth part 
0909)3b999~@0 metheqvsmetedi The sixteenth part 

09630094 @0 mechvidmetedi The seventeenth part 


Table Ne4 
Georgian words expressing English transliteration of English synonyms of Georgian 
the fractional parts Georgian words words 
2 3 4 
09309 9~@0 methvrametedi The eighteenth part 
09Q65099@0 metskhrametedi The nineteenth part 
d9™39@0 meotsedi The twentieth part 
09MdM39C¢@0 meormotsedi The fortieth part 
d9b0dM39c@0 mesamotsedi The sixtieth part 
d9MMbIME9C@0 meothkhmotsedi The eightieth part 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


Georgian words expressing 


English transliteration of 


English synonyms of Georgian 


the fractional parts Georgian words words 
Z 3 4 
09030 @sbg~@0 meshvidasedi The seven hundredth part 
0939bg~@0 mervaasedi The eight hundredth part 
AjQbHs5bg@0 metskhraasedi The ninth hundredth part 
djosbg9~@0 meathasedi The thousandth part 
d9d0@mombyc@o memilionedi The millionth part 
AQdo~wosMe J@wo memiliardedi The billionth part 


the fractional parts Georgian words words 
2 3 4 
dgsbg@o measedi The hundredth Part 
dg9MMsbgC@0 meorasedi The two hundredth part 
AgLSdobg~@o mesamasedi The three hundredth part 
AQmobsby@o meothkhasedi The four hundredth part 
Ajb4yoby~@o mekhuthasedi The five hundredth part 
d9gdgLsbge@0 meeqvsasedi The six hundredth part 
Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 
Table N°6 
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Supplement to lesson #37: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


2 


21 


ME @sjODO 


otsdaerthi 


Twenty one 


29 


M3Z@s36Ms 


otsdatskhra 


Twenty nine 


30 


M3C@55000 


otsdaathi 


Thirty 


32 


M3@50MMdIG)0 


otsdathormeti 


Thirty two 


33 


3@9390940 


otsdatsameti 


Thirty three 


38 


M3@5035d) 40 


otsdathvrameti 


Thirty eight 


Table Nel 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


2 


44 


6dM3.c@sMmabo 


ormotsdaothkhi 


Forty four 


45 


MMIME@sbY4yD0 


ormotsdakhuthi 


Forty five 


50 


0M3C55000 


ormotsdaathi 


Fifty 


56 


©0M3€@500943b09e)0 


ormotsdatheqvsmeti 


Fifty six 


57 


dM3C@B30C0) 40 


ormotsdachvidmeti 


Fifty seven 


Do 


03€5365d940 


ormotsdatskhrameti 


Fifty nine 


Table Ne2 


147 


Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


2 


61 


bsdMg@o9%Oo 


samotsdaerthi 


Sixty one 


62 


bsdmMg3q@ommo 


samotsdaori 


Sixty two 


70 


b5dMQ@ssH0 


samotsdaathi 


Seventy 


73 


b50M3@3509H0 


samotsdatsameti 


Seventy three 


74 


bsdMB@sMmabIq%o 


samotsdathothkhmeti 


Seventy four 


78 


b5dM3@9035d9eG0 


samotsdathvrameti 


Seventy eight 


Table Ne3 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


1 


2 


85 


MMbIMEZ@sb4y0 


othkhmotsdakhuthi 


Fighty five 


86 


00603059430 


othkhmotsdaeqvsi 


Eighty six 


90 


069M 3c@5500 


othkhmotsdaathi 


Ninety 


o7 


MobIME@sb30CE0) 40 


othkhmotsdachvidmeti 


Ninety seven 


98 


0960M 305093509440 


othkhmotsdathvrameti 


Ninety eight 


29 


MMbdIM3C@536d940 


othkhmotsdatskhrameti 


Ninety nine 


Table No4 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


Z 


101 


sb goo 


as erthi 


One hundred and one 


123 


ob ME@sb3d0 


as otsdasami 


One hundred twenty three 


204 


M&Hsb Mabo 


oras othkhi 


Two hundred and four 


245 


MOS MMIMEA@sbY49D0 


oras ormotsdakhuthi 


Two hundred and forty-five 


306 


bodob g4gbo 


samas eqvsi 


Three hundred and six 


367 


bodsb Lodmg@sd30@o0 


samas samotsdashvidi 


Three hundred sixty seven 


Table Ne 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 


Numeral 


Words that express compound quantitative numbers 


1 


Z 


1008 


sob 35 


athas rva 


One thousand and eight 


2037 


M60 sob MB@5B30@09H0 


ori athas otsdachvidmeti 


Two thousand and thirty seven 


3456 


bsdo smsb Mobsb MHIMEC@500943b9940 


sami athas othkhas ormotsdatheqvsmeti 


Three thousand four hundred fifty six 


4009 


mobo sorsb 36s 


othkhi athas tskhra 


Four thousand and nine 


5076 


by sHsb LIME@s0g)3bdq40 


khuthi athas samotsdatheqvsmeti 


Five thousand and seventy six 


6899 


91gL0 smsb M355b MMbIMEC@S36Mdq40 


eqvsi athas rvaas othkhmotsdatskhrameti 


Six thousand eight hundred ninety nine 
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Supplement to lesson #38: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


2 


21 


309909) 


otsdameerthe 


The twenty-first 


29 


3309369 


otsdametskhre 


The twenty-ninth 


30 


(35095009 


otsdameathe 


The thirtieth 


32 


M3@5d90MMI9°)9 


otsdamethormete 


The thirty-second 


33 


3@09359909 


otsdametsamete 


The thirty-third 


38 


M3@5d9M3509°)9 


otsdamethvramete 


The thirty-eighth 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table No2 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


1 


Z 


44 


MMIMEC@Sdjmmb9 


ormotsdameothkhe 


The forty-fourth 


45 


dM3c@sd96)009 


ormotsdamekhuthe 


The forty-fifth 


50 


0M3€5095009 


ormotsdameathe 


The fiftieth 


56 


03@5d90g9I3b0949 


ormotsdametheqvsmete 


The fifty-sixth 


57 


03€0309630€09e)9 


ormotsdamechvidmete 


The fifty-seventh 


59 


03€50936098) 9 


ormotsdametskhramete 


The fifty-ninth 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°e3 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


2 


61 


b59dM3@d9909 


samotsdameerthe 


The sixty-first 


62 


b:dmMQ@sd9MM) 


samotsdameore 


The sixty-second 


70 


b50MQ@50959009 


samotsdameathe 


The seventieth 


73 


b50M3@d939099 


samotsdametsamete 


The seventy-third 


74 


b5:dMg@sdqmmabd94)9 


samotsdamethothkhmete 


The seventy-fourth 


78 


b5dM3@5d9M33509)9 


samotsdamethvramete 


The seventy-eighth 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


1 


2 


85 


MobIME3c@sd)649009 


othkhmotsdamekhuthe 


The eighty-fifth 


86 


0060M3€5099)3b9 


othkhmotsdameeqvse 


The eighty-sixth 


90 


0b6dm 305095009 


othkhmotsdameathe 


The ninetieth 


97 


0960M3@5096300998)9 


othkhmotsdamechvidmete 


The ninety-seventh 


98 


0960M3@5d903309(4) 


othkhmotsdamethvramete 


The ninety-eighth 


99 


M0b6dM3C30936%5d9e) 9 


othkhmotsdametskhramete 


The ninety-ninth 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table N°e5 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


1 


2 


101 


sb 099009 


as meerthe 


One hundred and the first 


123 


sb M3@d9b309 


as otsdamesame 


One hundred and the twenty-third 


204 


mMsb dgmoby 


oras meothkhe 


Two hundred and the fourth 


245 


MMdsb MHIME@SId]b4409 


oras ormotsdamekhuthe 


Two hundred and the forty-fifth 


306 


bodob 89943b9 


Samas Meeqvse 


Three hundred and the sixth 


367 


bsdob bsdM3c@309d30@9 


samas samotsdameshvide 


Three hundred and the sixty-seventh 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 


Numeral 


Words that express compound ordinal numbers 


1 


Z 


1008 


sob 0939 


athas merve 


Thousand and the eighth 


2037 


0 sMdb M3C@509830@0949 


ori athas otsdamechvidmete 


Two thousand and the thirty-seventh 


3456 


bsdo smsb Mobsb MHIMERC@5d900943b9949 


sami athas othkhas ormotsdametheqvsmete 


Three thousand four hundred and fifty-sixth 


4009 


mobo sorb 09369 


othkhi athas metskhre 


Four thousand and the ninth 


5076 


by sb b3dMQ@5d900943b0949 


khuthi athas samotsdametheqvsmete 


Five thousand and the seventy-sixth 


6899 


AdgbL0 smsb M359b 0bIM3C@3093630949 


eqvsi athas rvaas othkhmotsdametskhramete 


Six thousand eight hundred and the ninety-ninth 
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Supplement to lesson #39: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ymo5" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
é 09 390 Jo©m39@o. Bgdo bobgew@o sob s@gbobe@m9. 
1 a me var qarthveli. chemi sakheli aris aleqsandre. 
ists I am a Georgian. My name is Alexander. 
7 09 30 Jowmosdo. Rado BIMd~gd0_ 906 boggedo. 
2 a me var qalaqshi. chemi mshoblebi arian sopelshi. 
sige I am in the city. My parents are in the village. 
“ Bgdors6 dobsdo sob Bgd0 mx obo: rexupeatze) © JgHoo 093030. 
3 ** | chemthan binashi aris chemi ojakhi: tsoli da erthi bavshvi. 
“es | In my apartment there is my family: wife and one child. 
. Cog 09 390 AsL80bdgwo: 83960796 96036 bOdHgd0. 
4 = dgres me var masttindzeli: chventhan arian stumrebi. 
sl Today Iam the host: with us are guests. 
* B396or96 dobsdo 9036 B9d0 = @ (coh dds. 
5 oe chventhan binashi arian chemi da da dzma. 
oe In our apartment there are my sister and brother. 
7 B3 960096 96036 B3q60 09336 9d0 (coh) A7CMd~)d0. 
6 chventhan arian chveni megobrebi da mezoblebi. 
pee With us there are our friends and neighbors. 


158 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ymo35" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
* Bgdo dsd5 sob AHygdbo. dobo bsbj@o sob 93060. 
1 aks chemi mama aris mtzqkemsi. misi sakheli aris levani. 
ae My father is a shepherd. His name is Levan. 
* «93960 sob 03069 (coh Beydo 3280. 
2 a levani aris mtkitse da chumi katsi. 
a Levan is a firm and silent person. 
- Bgdo d9d05 sHob 09939309. dobo bsobgw@o sob Jgmg3obo. 
3 " chemi bebia aris meqkvavile. misi sakheli aris qethevani. 
on My grandmother is florist. Her name is Ketevani. 
* Jgmg93060 sob ddsyo @s @sd5%o s@osdosbo. 
4 Pr qethevani aris amagqki da lamazi adamiani. 
=~ Ketevani is a proud and beautiful person. 
i Bgdo ddmMde~9d0 036 32390 (coh 300d. 
5 “ chemi mshoblebi arian kargad da tkbilad. 
oh My parents live well and sweetly. 
q dso boggqwo sob A~eEobsMHy{bosb. | dos oj oHob Boym3090. 
6 a mathi sopeli aris mdinaresthan. mitza iq aris nagqkopieri. 
ann Their village is at the river. The land there is fertile. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ym935" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
" Rado BMmC@o sob 9Jodo. dobo bobj@o omob 00390. 
1 ** chemi tsoli aris eqimi. misi sakheli aris mariami. 
oe My wife is a doctor. Her name is Mary. 
‘ ds©0sd0 sob R3Ooabowo @s dmMgb30 s@sdosbo. 
2 a mariami aris prthkhili da mortskhvi adamiani. 
ae Mary is a cautious and shy person. 
* dob bsogsq@dyma3mdo RYorenis) dobo 099380. 
3 ae mis saavadmqkoposhi arian misi megobrebi. 
~ In her hospital there are her friends. 
7 dobo 539C@dyMR39d0 036 BCC (coh dd0dge. 
4 ” misi avadmqkopebi arian tsudad da mdzimed. 
oa Her patients feel badly and hardly. 
* Bgdo bodsdo sob | dbo GZ9H0. dobo bobj@o omob dobjowo. 
5 -* chemi simamri aris mkhatvari. misi sakheli aris mikheili. 
i My father-in-law is a painter. His name is Michael. 
* Bgdo Lo@ge@Ho oHob | dobHoge@ gdgwo. dobo bsbg@o ool osdso. 
6 ” chemi sidedri aris mastzavlebeli. misi sakheli aris thamari. 
My mother-in-law is a teacher. Her name is Tamari. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ymo5" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
" Rado 053030 sob KON AO @s deo d030. 
1 + chemi bavshvi aris jiuti da mardi bitchi. 
oe My child is a stubborn and nimble boy. 
* Cog ob sob Bgdb bodsdHons6 (coh Lo@g@Gonsb. 
2 ws dgres is aris chems simamrthan da sidedrthan. 
ie Today he is with my father-in-law and mother-in-law. 
* Bgdo @s sHob LOV@oQHAHO. dobo bsbg@o ool Bobm. 
3 * chemi da aris studenti. misi sakheli aris nino. 
Ne My sister is a student. Her name is Nino. 
7 Bobm ob gobs (coh dbosH4wo gg. 
4 = nino aris kokhta da mkhiaruli gogo. 
oa Nino is an elegant and cheerful girl. 
* dobo boJdo~m sob 3030 AQgb0g%0. 
5 -* Inisi saqmro aris kargi metsnieri. 
ae Her fiance is a good scientist. 
* dobo bsdggbogom bsdeydom sob Hnywo. 
6 e misi sametsniero samushao aris rthuli. 
“= His scientific work is complicated. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ym" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
" Bgdo dds sob O00. dobo bsbgw@o sob Bm~@ohHo. 
1 ue chemi dzma aris musha. misi sakheli aris nodari. 
ae My brother is a worker. His name is Nodari. 
* Bm~@sHo sob 09939X9- dobo bsdydo~m = sHob Boym3090. 
2 ™ nodari aris meaveje. misi samushao aris naqkopieri. 
a? Nodari is a furniture-maker. His work is productive. 
‘ dobo Lsgmem sob 0030900 389030sb90. 
3 bi misi satsolo aris ishviathi marikmakheri. 
0 His fiancee is arare hairdresser. 
A Rado 0930 ]d0 3096 300 s@3d036900. 
4 = chemi megobrebi arian kargi adamianebi. 
fii My friends are good people. 
* 3033 sob 3690, 3033 sob 0d9%9w~o. 
5 ia vigrats aris kakheli, vigrats aris imereli. 
i Someone is a Kakhetian, someone is Imeretian. 
i 3093 sob d34bo~wo, 3033 sob BDH]. 
6 i vigrats aris mkurnali, vigrats aris mzareuli. 
mee Someone is a physician, someone is cook. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action "ymo5" 
("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
: 6396 JBI@ 390M JoOmggwgoo @> 3833b09~9d0. 
1 * chven qkvela varth qarthvelebi da kavkasielebi. 
=; We, everyone, are the Georgians and the Caucasians. 
* B3960 bsddmdenm sob boJoMmgg@wnm (coh 30339L05. 
2 i, chveni samshoblo aris saqarthvelo da kavkasia. 
a Our homeland is Georgia and the Caucasus. 
* B3960 bobo sob dbosH44@wo (coh odsgo. 
3 a UBIHH XaJIxXu apuc MxMapy/u aa aMaxKrH. 
i Our people are cheerful and proud. 
* | bodomaggemdo sob JoOaywo 9B@gLos o9s30b0 Absb4yHQd00. 
4 ** | saqarthveloshi aris qarthuli eklesia thavisi msakhurebith. 
ss In Georgia, there is a Georgian church with its servants. 
* | bodomaggemdo sob JoOaywo 40930MB5 o9s30b0 Bobob}M)d00. 
5 si saqarthveloshi aris garthuli mthavroba thavisi ministrebith. 
we In Georgia, there is a Georgian government with its ministers. 
* B3q6do dof sob “9630 (coh Boym3090. 
6 * chvenshi mitza aris ukhvi da naqkopieri. 
lee In us, land is generous and fertile. 
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Supplement to lesson #40: educational material, a copy of which each participant of the educational process 


should receive. 


Ordinal Ne The general scheme of presentation speech in the Georgian language with the use of forms 
(link-verbs) of Georgian verbal name of action «ym935» («Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
* | 09 390 (one 1 Each speaker pronounces his name and 
surname. 
1 “| me var Cssuay 
ome] am (...). 
* | Bgdo ddIMBwgd0 3096 (... @S...) | ? The names of both parents are 
, 2, mentioned, regardless of whether 
they are alive or not at the time of 
“ | chemi mshoblebi arian (... da ...). ; : 
the presentation. The Georgian 
=| My parents ave (... and word "@o" is a union that connects 
on the two main parts of the 
sentence. 
* | Bgdo 39390 sob (... @S...) | 3 The names of both grandfathers 
3) are mentioned, regardless of 
2 : whether they are alive or not at 
chem marcel ye peee): the time of the presentation. The 
“| My grandfathers are (...and ...), | Georgian word "@o" is a union 
that connects the two main parts 
of the sentence. 
* | Bgdo 8900900 3056 Gos * The names of both grandmothers 
are mentioned, regardless of 
4 “ ) chemi bebiebi arian (...). ; 
whether they are alive or not at 
=| My grandmothers see CS, the time of the presentation. The 
Georgian word "@s" is a union 
that connects the two main parts 
of the sentence. 
* | Bgdo dd9d0 sob (... @...) | > You can only mention the names 
° of brothers. If their number is 
? more than two, then the 
* ) chemi dzmebi arian (... da ...). : Ws tes 
connecting word "cs" is used 
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=) My brothers are (...and ...). | between the last two names. 
* | Bgdo dds sob eas © You can mention only the name 
of the brother. 
6 “ 1) chemi dzma aris (...). 
“| My brother is (...). 
* | Bgdo @gdo 9036 (... @d...) | 7 You can only mention the names 
of sisters. If their number is more 
i : than two, then the connecting 
chem debi ee (... da...) word "@oo" is used between the last 
“= | My sisters are (cand satys |e Names: 
* | B9d0 @s sob Ga ® You can mention only the name 
of the sister. 
8 * ) chemi da aris (...). 
“* | My sister is (...). 
* | B9d0 Jds%o sob Gere ? You can mention the name and 
surname of husband. 
9 “ |) chemi qmari aris (...). 
=“ | My husband is (...). 
* | B9d0 GOw@o sob Com) oe 1° You can mention the name and 
the maiden name of wife. 
10 “ |) chemi tsoli aris (...). 
“| My wife is (...). 
* | Bgdo d30@ 960 3056 (... @S...) | 1! You can only mention the 
a names of children. If their number 
uh is more than two, then the 
* |) chemi shvilebi arian (... da...) : ih 
connecting word "cos" is used 
= | My aldven ave (...and ...). between the last two names. 
* | Bgdo d30@0 sob ee eas 12 You can only mention the name 
of the child. 
12 “| chemi shvili aris Gar 
“* | My child is Gus): 
* | Bgdo BZ0~od3Z0@~gd0_ | S096 (... @S...) | 8 You can only mention the 
= names of grandchildren. If their 
# number is more than two, then 
* |) chemi shvilishvilebi arian (... da ...). : ee WE 
the connecting word "@s" is used 
“= | My grandchildren are (...and ..,). | between the last two names. 
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* | Bgdo dZ0~@o0d30~@o0 sob san, 14 You can only mention the name 
of the grandchild. 
14 ™ | chemi shvilishvili aris (...) 
“= | My grandchild is Ca) 
* | Bgdo JIMd~mo4HO Jo@osjo sob Kea)t 
15 “ |) chemi mshobliuri qalaqi aris (...). 
oe ) My native city is (...). 
* | Bgdo JIMd@oHO bmg39@o0 | sob Kode) 
16 “ |) chemi mshobliuri sopeli aris Gnas 
“| My native village is (...). 
* | Bgdo LsddmB~wr sob bay tt, 1° You can mention county, state 
and nation (country). 
17 * |) chemi samshoblo aris (...) 
“| My homeland is (...) 


* Words in Georgian language 


“ English transliteration of Georgian words 


“English synonyms of Georgian words 
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Supplement to lesson #41: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the action 
Ne "goo" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
9479006 09 @s Bgdo mxsbo 3049300) bog39@do. 
1 a gushin me da chemi ojakhi viqkavith sopelshi. 
om Yesterday, I and my family were in the village. 
. bog 9@do Agdb ddIMB~ 60056 | DbosMy@wo ©) oye. 
2 = sopelshi chems mshoblebthan mkhiaruli dgre iqko. 
*“* | In the village, with my parents a fun day was. 
: Cowmsb 09 30Y530 396sbdo. 0505 sob 09396969 jws 093069. 
3 ve dilas me viqkavi venakhshi. mama aris | mevenakhe da megrvine. 
*“ | In the morning I was in the vineyard. | The fatheris | a winegrower and | winemaker. 
bi 396obdo “J635@ og 3000 ygyd960. 
4 = venakhshi ukhvad iqko tkbili qkurdzeni. 
*““ | Inthe vineyard | abundantly were sweet grapes. 
- Rgdo BM@~O oym dmb odo. B9d0 wjg@s sob d9dMb 69. 
5 u chemi tsoli iqko bostanshi. chemi deda aris mebostne. 
a My wife was inthe garden. | My mother is a gardener. 
c dmb o6do “J635@ og 38500EMMO, 3080 ws ds@MOXS6O. 
6 a bostanshi ukhvad iqko tTamidori, kitri da badrijani. 
“| In the garden abundantly was a tomato, cucumber and egeplant. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
Ne action "ym9" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
a A396o 053030 oye A396 w@sd5% dsodo. 
1 ba chveni bavshvi iqko chvens lamaz bagrshi. 
ca Our child was in our beautiful garden. 
: A396b d5e@do dob~OmMmMo 36 sob 309MM @ws 0m 309. 
2 - chvens bagrshi mindori ar aris vitzro da mokle. 
ann In our garden the field is not narrow and short. 
d5@do ob ogm Lag{@mg@ | IgHMB~E]d0dS6: | {mamgdmob | Ws 60} gd00d6. 
3 < bagrshi Is iqko soplel mezoblebthan: gogoebthan | da bitchebthan. 
“* | Tn the garden he was with rural neighbors: with girls and with boys. 
e A396 d5e@do sob 93530900, d5Q,0€@]d0 ©d 39090. 
4 ae chvens bagrshi aris qkvavilebi, magidebi da skamebi. 
“ In our garden there are flowers, tables and chairs. 
‘ I SOOML 09 @ds Rgdo 053030 3095300) JeEobsMybob. 
5 x0 shuadgres me da chemi bavshvi viqkavith mdinaresthan. 
ve At noon, I and my child were at the river. 
Pyomo dc@obsH]do 30 ogm (3030. 
6 - tzqkali mdinareshi ar iqko tsivi. 
a The water in the river was not cold. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°3 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
Ne action "ym39" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
Rgdo mx560 @s bgdo ddMBe~ d0 3095300) 9B@gbosdo. 
1 - chemi ojakhi da chemi mshoblebi viqkavith eklesiashi. 
a My family and my parents were in church. 
7 93@gbosd0 bs@bo oym Beydsco @s ZOMbo~ms@. 
2 ie eklesiashi khalkhi iqko chumad da prthkhilad. 
“| In the church the people were quiet and cautious. 
. bowsdobs Bgdb dsdsbor96 0y3696 dobo Bom gbs3980. 
3 is sagramos chems mamasthan iqkvnen misi nathesavebi. 
““'| In the evening with my father were his relatives. 
t bog9@do dobo dds 9390 sob bg@mbsbo. 
4 Pt sopelshi misi dzma revazi aris khelosani. 
“* | Tn the village, his brother Revazi is a master. 
947006 @owsb 935%0 oym o7930b bsbg@mbbmdo. 
5 gushin dilas revazi iqko thavis sakhelosnoshi. 
ls Yesterday morning, Revazi was in his workshop. 
: bowsdmbs Bgdb dsdsLor96 oym dobo @>s sds. 
6 oe sagramos chems mamasthan iqko misi da lamara. 
“| In the evening, with my father was his sister Lamara. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
Ne action "ym39" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
. dM sob 9Jodo. ob sob 03069 s@sdosbo. 
1 ” lamara aris eqimi. is aris mtkitse adamiani. 
7 Lamara is a doctor. She's a solid person. 
i 37d06 Cowmsb @sdsM5 oym 09%OMBer)ddO. 
2 a gushin dilas lamara iqko mezoblebshi. 
cil Yesterday morning Lamara was among neighbors. 
: bog 9@do Joo A396o djOMBg~O og 3S. 
3 7 sopelshi erthi chveni mezobeli iqko tsudad. 
“* | In the village, one of our neighbors was Hie 
i bog 9@do sob Lb& dm. A396 3095300) bob&dOmdo. 
4 sopelshi aris sastumro. chven viqkavith sastumroshi. 
“* 1 In the village there is a hotel. We were at the hotel. 
* | bob dOmdo 0gy3696 gmb a> @s ds@o Omsberg900. 
5) ” sastumroshi iqkvnen kokhta da mardi moakhleebi. 
“™ ) At the hotel there were elegant and nimble servants. 
. dso bsdydom oym L§Gs30 @s Mo wo. 
6 - mathi samushao iqko stzrapi da rthuli. 
are Their work was fast and complicated. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table N°5 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
Ne action "ym " ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
: bog 9@do A3960 Jono AJOMdQ~O sob 38500305690. 
1 v sopelshi chveni erthi mezobeli aris tarikmakheri. 
** | Tn the village, one of our neighbors is a hairdresser. 
° 09 30930 dob 53890 3d0sbj9©mdo os30b dobsdo. 
2 “ me viqkavi mis sattarikmakheroshi thavis binashi. 
el I was at his barber shop in his apartment. 
i dobo bsdydo~m s© ogm SOZ0WO. 
3 es misi samushao ar iqko advili. 
rer His work was not easy. 
* Rado ©J@S OS | B9J0 BM~o 093696 LsbLOg{wrm d5%5Odo. 
4 = chemi deda da chemi tsoli iqkvnen sasoplo bazarshi. 
ae My mother and my wife were in the rural market. 
. d9%sdo “J6350 oym byObomo: 6MHEBO @d bowo. 
5 a bazarshi ukhvad iqko sursathi: khortsi da khili. 
*“* | In the market | abundantly was the food: meat and fruit. 
d9%sdo bmM30 oym 0300, bowo ogm 05930. 
6 he bazarshi khortsi iqko dzviri, khili iqko iapi. 
*“* | Tn the market, meat was expensive, fruits were cheap. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
Ne action "ymos" ("Being") 
1 Z 3 4 5 6 7 8 
Asdsbors6 Mm x56d0 oym dbo0sMj@o bowsdm. 
1 ba mamasthan ojakhshi iqko mkhiaruli sagramo. 
““ | With father in family it was a gay evening. 
: dogo@s%y oym 30, 306m, 9390, bMHBO Cds 093°bo. 
2 “ magidaze iqko turi, grvino, qkveli, khortsi da thevzi. 
** | On the table was bread, wine, cheese, meat and fish. 
* | dsgo~@sbos6 | 6396 y3ggqeo 3095300) dbosH7~sc—o @s 09930L273@E. 
3 “| magidasthan | chven qkvela viqkavith mkhiarulad da thavisuplad. 
“| At the table we all were fun and free. 
R3960 b&4d9d0 093696 Sd5Yy9CO Bgdb dsdsbonsb. 
4 as chveni stumrebi iqkvnen amaqkad chems mamasthan. 
ay, Our guests were proud with my father. 
: M2090 A3960 bdo og d9e@9JL9. 
5 ba zogierthi chveni stumari iqko melegse. 
bi’ Some of our guests were poets. 
a bowsdmbs bog@m 760 3990 © ogm (3030. 
6 ss sagramos sopluri haeri ar iqko tsivi. 
“| In the evening, the rural air was not cold. 
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Supplement to lesson #42: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ym " ("Being") 
1 2 3 4 5 6 rg 8 
: 5330L4mdo 09 @s Bgdo mx obo 30)693000 39%}. 
1 a agvistoshi me da chemi ojakhi viqnebith zgrvaze. 
bad In August, I and my family will be at sea. 
= b30m, dsdsorb, 09 30J6930 bs%og0~m bsbO7d6Mdo. 
2 i khval, shabaths, me viqnebi sazgrvao sastumroshi. 
pi Tomorrow, on Saturday, I will be at the maritime hotel. 
_ 330 sb Bgdors6 oJ693096 Bgdo BMOC@O Cd 093030. 
3 = kviras chemthan iqnebian chemi tsoli da bavshvi. 
sy On Sunday, with me will be my wife and child. 
- %O35%] B3q60 Jao 039 oJb9% dbosHwo. 
4 a zgrvaze chveni erthi thve iqneba mkhiaruli. 
ase At sea, our one month will be fun. 
a MOdsds0b 09 @s Bgdo mxobo 30)693009 bsb.30Hm%). 
5 ae orshabaths me da chemi ojakhi viqnebith sanatTriroze. 
m On Monday, I and my family will be on the coast. 
; @owmsb bs%eg30~m bs6o3800m oJ69d @sds%o. 
6 a dilas sazgrvao sanaTtiro iqneba lamazi. 
“* | In the morning the sea coast will be beautiful. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ym " ("Being") 
1 Z 3 4 5 6 7 8 
m Hyswo %M35d0 RG) oJb9d (3030. 
1 iad tzqkali zgrvashi ar iqneba tsivi. 
os Water in the sea will not be cold. 
* Is OOQL “963500 oJ69%5 bobo bs%og0~m bs630HM%). 
2 ae shuadgres ukhvad iqneba khalkhi sazgrvao sanamtiroze. 
rs At noon, abundantly will be people on the sea coast. 
x sbgm CHmbs 3735 @ds 4306039 %EO39d0 36 oJb9d5 SOZOWO. 
3 * aseth dros tsurva da qkvinthva zgrvashi ar iqneba advili. 
“| At this time, swimming and diving in the sea will not be easy. 
S d930LQdo bsbss0Hmborsb oJb9% LobsQbywr bs80303m d96530. 
4 bi agvistoshi sanaTirosthan iqneba sazapkhulo sabavshvo banaki. 
In August, onthe coast | there will be a summer children's camp. 
* raoorenre) 330% B3q60 093030 oJjb9d 0969390. 
5 ze erthi kvira chveni bavshvi iqneba banakshi. 
ae One week our child will be in the camp. 
. B3960 893030 oJj69d JoHm39@, 309389 CS IAerb3mg9~@ | 05gd3gd056. 
6 ** | chveni bavshvi iqneba qarthvel, kievel da moskovel | bavshvebthan. 
si Our child will be with Georgian, Kiev and Moscow children. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ymoos" ("Being") 
1 Z 3 4 5 6 7 8 
* %MA0 093030 oJ69% ds6@o (coh L§Gsgy0. 
1 * zogi bavshvi iqneba mardi da stzrapi. 
- Some children will be nimble and quick. 
. M20 093030 oJb69% 8M3b30 (coh RZOnbowo. 
2 ne zogi bavshvi iqneba mortskhvi da prthkhili. 
as Some children will be shy and cautious. 
. bs893d3m 0969300 ds0 Cem oJb69d Boym3R090. 
3 7 sabavshvo banakshi mathi dro iqneba naqkopieri. 
** 1 In the children's camp their time will be fertile. 
* 9 330300 B396or96 bsbQxyGOmdo oj693096 B9d0 bLodsdmo | @s bo~@gj@Go. 
4 - erth kvirashi chventhan sastumroshi iqnebian chemi simamri da sidedri. 
** | A week later, with us at the hotel will be my father-in-law | and mother-in-law. 
* bs%og0~m bsbo30Hm%| obobo oj693096 Jao bssmo C@~gdo. 
5 * sazgrvao sanaTtiroze isini iqnebian erthi saathi dgreshi. 
a On the sea coast, they will be one hour a day. 
7 Bgdo bodsd®o sob 3030 06393960. 
6 ae chemi simamri aris kargi mkhatvari. 
a! My father-in-law is a good artist. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ym39" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
, bye bs%og0~m bsbs30Hmborsb oJb9% SOZ0W0. 
1 ee khatva sazgrvao sanatirosthan iqneba advili. 
7 Drawing by the sea coast will be easy. 
* | bobss0Gmborsb sob 900 w@sds%o Logqwo. 
2 ** | sanattirosthan aris erthi lamazi sopeli. 
“™ | Off the coast there is one beautiful village. 
- B396 30)693000 bog39@do B396b Boogbo398096. 
3 - chven viqnebith sopelshi chvens nathesavebthan. 
ii We will be in the village with our relatives. 
- doororsb “963500 oJjb9d bs%sdmmnm, B9b30 @s obowo. 
4 a maththan ukhvad iqneba sazamthro, nesvi da thkhili. 
“| With them abundantly will be watermelons, melons and nuts. 
: B3q60 Boogb03980 96036 3030 49093% 9980. 
5 ee chveni nathesavebi arian kargi methevzeebi. 
ae Our relatives are good fishermen. 
- doo dbsHgdo “J6350€0 sob m93%0 %Sog39d0. 
6 7 math mkhareshi ukhvad aris thevzi zgrvashi. 
for In their region abundantly is fish in the sea. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ymoos" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
* %3005do dsoors6 “J6350€0 oJb9% BZMHoambs~wo | Od Isb~@osMobo. 
1 “| zamtharshi maththan ukhvad iqneba porthokhali da mandarini. 
“| In the winter with them abundantly will be oranges and tangerines. 
- dso ZOMombswo (coh dsb~@sHobo oJjb9d QBZ00~W0. 
2 ie mathi porthokhali da mandarini iqneba tkbili. 
one Their oranges and tangerines will be sweet. 
n MJ mdd90do B3q60 Bsangb939d0 oJ69d096 Bgdb BdmMde~gd096. 
3 ** | oqtombershi chveni nathesavebi iqnebian chems mshoblebthan. 
“| In October our relatives will be with my parents. 
hs Bgdb BdMde~rgda6 boggedo 639C0 oJbgd5 gvyd960 @>s ~@306~. 
4 ia chems mshoblebthan sopelshi ukhvad iqneba qkurdzeni da grvino. 
sis With my parents in the village | will be plenty of grapes and wine. 
: bogygedo obobo ws dso b&4d9d0 oJ693096 AbosHWse. 
5 " sopelshi isini da mathi stumrebi iqnebian mkhiarulad. 
“* | Tn the village, they and their guests will have fun. 
* B396b bog3gq@orsb sob 99 Cd 30F0m d~c@o0bsH9. 
6 ia chvens sopelthan aris tqke da vitzro mdinare. 
_ With our village there is a forest and narrow river. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian affirmative and negative sentences using forms (verbs-links) of the verbal name of the 
action "ym39" ("Being") 
1 2 3 4 5 6 7 8 
* DsQby@~do ygdo “963500 oJjb9d Y3930W0 ©ds bm3m. 
1 = zapkhulshi tqkeshi ukhvad iqneba qkvavili da _ soko. 
** | Inthe summer, | inthe forest | abundantly will be flowers and mushrooms. 
. bs%o390 b96380M%9 wjo35@ oJ69d5 Lsbs~@owmg)odo. 
2 ia sazgrvao sanaTiroze ukhvad iqneba sasadiloebi. 
ape At the sea coast abundantly will be dining rooms. 
* | Lobs@owmgddo “yb39c oJb69d5 0530 L4yObooo. 
3 ie sasadiloebi ukhvad iqneba iapi sursathi. 
«| Inthe diningrooms | abundantly will be cheap food. 
* | bsJsogqmomdo SEgZ>b0796 “J6350€0 sob Logq@o ws Jomogo. 
4 ** | saqarthveloshi zgrvasthan ukhvad aris sopeli da qalaqi. 
cs In Georgia, at the seaside | abundantly are villages and towns. 
* DsQbye~do Ye) bogq@yddo Cds Jo~ms)gddo | ~yb39~e oJ6g3096 bQdHgd0. 
5 ** zapkhulshi am soplebshi da gqalagebshi ukhvad iqnebian stumrebi. 
e In summer in these villages and towns will be plenty of guests. 
: JoOmgqe Bb30bd~@]d036 | LaVdH]d0 oJ69d06 DbosHywoe. 
6 * qarthvel masrindzlebthan stumrebi iqnebian mkhiarulad. 
| ‘With the Georgian hosts guests will be fun. 
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Supplement to lesson #43: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 3 4 5 6 7 
Jools Jods)04y@O Joo oJ69d5 lore) 
1 erths mimatebuli erthi iqneba ori 
One plus one will be two 
mob {09dM3Z@)d4@wO Joo oJ69d5 Jono 
2 ors gamoklebuli erthi iqneba erthi 
Two minus one will be one 
bodo 390530~Id4WO bsd%9 oJ69d5 36> 
3 sami gamravlebuli samze iqneba tskhra 
Three multiplied by three will be nine 
mobo {OYMROWO O%) oJ69d5 Oo 
4 othkhi gaqkopili orze iqneba ori 
Four divided by two will be two 
byob Jodo jd04y@o lore) oJ69d5 d30@0 
5 khuths mimatebuli ori iqneba shvidi 
Five plus two will be seven 
9d3bb {9d0M3@)d4@O Oo oJ69d5 mobo 
6 eqvss gamoklebuli ori iqneba othkhi 
Six minus two will be four 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 2 3 4 5 6 u 
: mobo 390M53~Id47WO mo%) oJ69d5 39 
1 - othkhi gamravlebuli orze iqneba rva 
ae Four multiplied by two will be eight 
. Bos {OYMROWO bsd%9 oJ69d5 Lodo 
2 m tskhra gaqkopili samze iqneba sami 
us Nine divided by three will be three 
d30ceb dodsgd4@~o bodo oJ69d5 RYopre) 
3 shvids mimatebuli sami iqneba athi 
Seven plus three will be ten 
sob {9d0MZ@)O4@O mobo ob 9% 9J3bo 
4 aths gamoklebuli othkhi iqneba eqvsi 
Ten minus four will be six 
beywo 39053~Id47WO om%9 oJ69d5 SOO 
5 khuthi gamravlebuli orze iqneba athi 
Five multiplied by two will be ten 
9)3bo GOYMROWO bsd%% ” oJ69d5 mo 
6 eqvsi gaqkopili samze iqneba ori 
Six divided by three will be two 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 2 3 4 5 6 vs 
MEL Jodojo04y@o G30 oJ69d5 6dM30 
1 = otss mimatebuli otsi iqneba ormotsi 
a Twenty plus twenty will be forty 
: mOdm3b {09d0MZ@JON4@O oYere) oJ69d5 M30 
2 i ormotss gamoklebuli otsi iqneba otsi 
“i Forty minus twenty will be twenty 
Repro) 39053 Id4WO mob%9 oJ69d5 6dM30 
3 athi gamravlebuli othkhze iqneba ormotsi 
Ten multiplied by four will be forty 
©dM30 {OYMROWO RYophioyg] oJ69d5 mobo 
4 ormotsi gaqkopili athze iqneba othkhi 
Forty divided by ten will be four 
3b Jodsgo04y@o 6dm30 oJ69d5 bsdmgo 
5 otss mimatebuli ormotsi iqneba samotsi 
Twenty plus forty will be sixty 
mMdm3b 30M 309d4}CO 6dM30 oJ69d5 By@~0 
6 ormotss gamoklebuli ormotsi iqneba nuli 
Forty minus forty will be null 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 2 3 4 5 6 rg 
‘ Tore) 390M53~Id4FWO modm3%9 oJ69d5 mobdm30 
1 x ori gamravlebuli ormotsze iqneba othkhmotsi 
= Two multiplied by forty will be eighty 
: mobdm30 GOYMROWMO mob%9 oJ69d5 oYere) 
Zz “| othkhmotsi gaqkopili othkhze iqneba otsi 
ne Eighty divided by four will be twenty 
mMdm3b Jodogd04y@o bsdmgo oJ69d5 sbo 
3 ormotss mimatebuli samotsi iqneba asi 
Forty plus sixty will be hundred 
bsdmgb {9dMZ@)d4@O 6dM30 oJ69d5 oYere) 
4 samotss gamoklebuli ormotsi iqneba otsi 
Sixty minus forty will be twenty 
bsdmgo 990M530~I4WO oom%9 oJ69d5 ob MgBo 
5 samotsi gamravlebuli orze iqneba as otsi 
Sixty multiplied by two will be hundred twenty 
m@sbo BOYMROWO moO) oJ69d5 sbo 
6 orasi gaqkopili orze iqneba asi 
Two hundred divided by two will be one hundred 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 Z 3 4 5 6 7 
. meOsbL Jods AVd4y@o bodobo oJb9d5 beymsbo 
1 a orass mimatebuli samasi iqneba khuthasi 
*“* | Two hundred plus three hundred will be five hundred 
. Adgbsbb 990M 3093490 mMsbo oJ6905 Mobsbo 
2 a eqvsass gamoklebuli orasi iqneba othkhasi 
ae Six hundred minus two hundred will be four hundred 
bodobo 390M53~9047WO bsd%9 oJ6905 3oMs5bo 
3 samasi gamravlebuli samze iqneba tskhraasi 
Three hundred multiplied by three will be nine hundred 
soMdsbo BYMROWO by oJ69d5 memsbo 
4 athasi gaqkopili khuthze iqneba orasi 
Thousand divided by five will be two hundred 
d30@5bb Jods AJdYy@o me@sbo oJ69d5 3b ssbo 
5 shvidass mimatebuli orasi iqneba tskhraasi 
Thousand divided by five will be two hundred 
sosbb 390M 30934CO 9)gbsbo oJ6905 mobsbo 
6 athass gamoklebuli eqvsasi iqneba othkhasi 
One thousand minus six hundred will be four hundred 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian proposals 
1 2 3 4 5 6 7 
. mobsbo 990M53~9047WO mo%9) oJ6909 ©355bo 
1 ” othkhasi gamravlebuli orze iqneba rvaasi 
“| Four hundred multiplied by two will be eight hundred 
; 3o@ssbo {OYMROWO bodsb%9 oJ6905 bodo 
2 me tskhraasi gaqkopili samasze iqneba sami 
* | Nine hundred divided by three hundred will be three 
MgZ55bb Jods AVdy@o meM@sbo oJ6905 sMsbo 
3 rvaass mimatebuli orasi iqneba athasi 
Eight hundred plus two hundred will be one thousand 
36@ssbb 390M 3093490 mobsbo oJ6905 beymsbo 
4 tskhraass gamoklebuli othkhasi iqneba khuthasi 
Nine hundred minus four hundred will be five hundred 
d3Z0~@sbo 39053 97047WO mo%) oJ6905 sHdsb MHdM30 
5 shvidasi gamravlebuli orze iqneba athas ormotsi 
Seven hundred multiplied by two will be thousand forty 
beymsbo {9YMROWO b%9 oJ6905 bey 
6 khuthasi gaqkopili asze iqneba khuthi 
Five hundred divided by hundred will be five 
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Supplement to lesson #44: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 
306 sob ob db0sMj@o 3230? 
1 vin aris is mkhiaruli katsi? 

Who is that funny man? 
5 306 sob 04396 dosQ0@s%9q? 

2 ra grvino aris thqvens magidaze? 
What kind of | wine is on your table? 
MAO dobob M980 | sHosb A396b 40993©Md5d0? 

3 rogori ministrebi arian chvens mthavrobashi? 
What ministers are in our government? 
d960 ©md9~wo LO™ydsHo | sob 309039@0? 

4 sheni romeli stumari aris amerikeli? 
Your which guest is an American? 
©sd~@ bo dc@obsH) sob 04396b bsbge@dfoy3mdo? 

5 ramdeni mdinare aris thqvens sakhelmtziposhi? 
How many rivers are there in your state? 
bo@s440 sob 0960 ©dsq@o? 

G sadauri aris sheni rdzali? 
Where is your daughter-in-law from? 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «y935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
30bo sob 92 ddod9 052,0? 
1 visi aris eg mdzime bargi? 
Whose is this heavy load? 
sob 0960 69g6md0 353500 bsdo0 s@sd0560? 
ys aris sheni natsnobi vatchari kharbi adamiani? 
Is your familiar trader a greedy man? 
RYorenie) 03960 ddmMde~ 30 os30bo6 bog39@do0? 
3 arian thqveni mshoblebi thavisthan sopelshi? 
Are your parents in their own village? 
Omdqw Logsw@sjm — | bssgs@dymR3Mdo | sob 0960 9009? 
4 romel saqalaqo saavadmgqkoposhi | aris sheni bebia? 
In which city hospital is your grandmother? 
5d~@ 960 mgdbo sob d96b }046d0? 
5 ramdeni leqsi aris shens tzignshi? 
How many poems are in your book? 
mg sob 0960 935@dYMR0 0505? 
6 rogor aris sheni avadmqkopi mama? 
How is your sick father? 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «y935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 

1 Z 3 4 5 6 7 
306 ogm d96b do06sdo 479006? 

1 vin iqko shens binashi gushin? 

Who was at your apartment | yesterday? 
5 bsdydom oym o 396 bssg5@dymR3mdo 479006? 

2 ra samushao iqko thqvens saavadmgqkoposhi gushin? 
What kind of | work was in your hospital yesterday? 
Tora lare) Jampowo oym 347006 0030) boggje@do? 

3 rogori gortzili iqko gushin imath sopelshi? 
What wedding was yesterday in their village? 
3d06 ©md9~wo Bomgbs30 oym B)C@Se? 

4 gushin romeli nathesavi iqko tsudad? 

Yesterday, which relative was ill? 
5d@ 960 09,6530 oym 0030 056Js6sdo? 

5 ramdeni mgzavri iqko imath manqanashi? 
How many passengers were in their car? 
bs@syo og 3960 dbosOywo | LO~ydsM0? 

6 sadauri iqko thqveni mkhiaruli stumari? 
Where was your gay guest from? 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «y935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
30bo oye ob gmba> )6b9309@0? 
1 visi iqko is kokhta tansatsmeli? 
Whose was that elegant clothes? 
5 bsbdso oye Ag9bb (99990? 
2 ra khandzari iqko chvens tqkeshi? 
What kind of | fire was in our forest? 
479006 093696 oJ3960 05303980 b9d99d3m d9@do? 
3 gushin iqkvnen thqveni bavshvebi sabavshvo bagrshi? 
Yesterday, were your children in kindergarten? 
sd~@g6o ds64Jo65 oym 00 306m 30%? 
4 ramdeni manqana iqko im vitzro gzaze? 
How many cars were on that narrow | road? 
Omdgw bob®4dOmdo 0y3696 A396o 309039@0 bQ270900? 
5 romel sastumroshi iqkvnen chveni amerikeli stumrebi? 
In which hotel were our American guests? 
30bo06 093696 3960 900980 4vjd06 @owsb? 
6 visthan iqkvnen thqveni eqimebi gushin dilas? 
With whom were your doctors yesterday morning? 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «y935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
306 oJ69d5 03H] 0050) bob&96Mdo? 
1 vin iqneba mzareuli imath sastumroshi? 
Who will be cook in their hotel? 
Oh) b~0d6gd0 oJ693096 0960096 b39@ bo@sdobs? 
2 ra stumrebi iqnebian shenthan khval sagramos? 
What kind of | guests will be with you tomorrow night? 
mgAmMo CONMZ9@O oJ69d5 0960 50656530? 
3 rogori durgali iqneba sheni amkhanagi? 
What carpenter will your friend be? 
Omdgw~ Lssgo@dymgR3mdo | of69d5 dobo C@gj@s? 
4 romel saavadmgkoposhi | iqneba misi deda? 
In what hospital will her mother be? 
sd~@ 960 bax~doo oJ69d5 0960096 d06sdo? 
5 ramdeni stumari iqneba shenthan binashi? 
How many guests will be in your apartment? 
oJ69d5 9b sdbs65g0 A3q6o dobob oo? 
6 iqneba es amkhanagi chveni ministri? 
Will this comrade be our minister? 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «y935» («qkopa") in all 
grammatical tenses 
1 Z 3 4 5 6 7 
30bo oJb9d5 ob LHMs30 36960? 
1 visi iqneba is stzrapi tskheni? 
Whose will be that fast horse? 
oJ69d007 04396 LsbMgwnm d9%5do b39@? 
2 iqnebith thqven sasoplo bazarshi khval? 
Will you be inthe rural | market tomorrow? 
oJ69d096 ob @d dobo 0935980 %M35%) S3R3by~do? 
3 iqnebian is da misi megobrebi zgrvaze zapkhulshi? 
Will he and his friends be at sea in the summer? 
oJ6980 096 R396os6 bogje@do 090MG~g,Md5%9? 
4 iqnebi shen chventhan sopelshi shemodgomaze? 
Will you be with us in village in the fall? 
300796 oJ698096 03960 05303980 330sb? 
5 visthan iqnebian thqveni bavshvebi kviras? 
With whom will your children be on Sunday? 
Omdgw~ 9Jodors6 oJ69d5 d960 rexXeatze) b39@? 
6 romel eqimthan iqneba sheni tsoli khval? 
With which doctor will your wife be tomorrow? 
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Supplement to lesson #45: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s 
(have someone) 
1 Z 3 4 5 6 Z 
09 390 MEZ@sbyn0 Hwob ob9e~gQ9%MCOS 32G30- 
1 me var otsdakhuthi tzlis akhalgazrda katsi. 
I am twenty-five year-old young 
09 dysab BOwo, M903 sob MBZ@sMHo Fook. 
2 me mqkavs tsoli, romelits aris otsdaori tzlis. 
I have a wife who is twenty-two years old. 
A396 33993 053030, M0903 s6o0b mobo Yeob. 
3 chven gvqkavs bavshvi, romelits aris othkhi tzlis. 
We have a child who is four years old. 
bog ge@do 09 dyo3b 000s, GM0g9@0g sob MHIOM3@s500 Heob. 
4 sopelshi me mgkavs mama, romelits aris ormotsdaathi tzlis. 
In the village I have a father who is fifty years old. 
Bgdo @gJ@s sob MH9MG@sMobo Hook Jowo. 
5 chemi deda aris ormotsdaothkhi tzlis qali. 
My mother is forty-four years old woman. 
boggewdo Bgdb BdMB~dL 39930 boJobg@o eo R3Ho0b39~0. 
6 sopelshi chems mshoblebs hqkavth saqgoneli da prinveli. 
In the village, my parents have cattle and poultry. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action yoms 
(have someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
Bgdo 0505 sH0b 3920 0936969 (coh 09Q6m39@9. 
1 chemi mama aris kargi metskhene da metskhovele. 
My father is a good horse breeder and cattle breeder. 
dob 3go3b 60 3bgbo, bsdo boo @s s9M0 dOombs. 
2 mas hqkavs ori tskheni, sami khari da athi dzrokha. 
He has two horses, three bulls and ten cows. 
Rado CgJ@s sob 39MZ0 d9eEMMH) @s 09306399. 
3 chemi deda aris kargi megrore da meprinvele. 
My mother is a good pig breeder and poultry breeder. 
dob 3yo3b S00 OMMO Cd MBZ@sbyn0 doorsdo. 
4 mas hqkavs athi grori da otsdakhuthi qathami. 
She has ten pigs and twenty-five hens. 
boggewdo Bgdb BIMBE|dL 3y530 Bsagbs3980 cs 6o36md9d0. 
5 sopelshi chems mshoblebs hqkavth nathesavebi da | natsnobebi. 
In the village, my parents have relatives and | acquaintances. 
Agdb rexepeanl) 3yo3b 6030 Pook dods. 
6 chems tsols hqkavs ormotsi tzlis mama. 
My wife has a forty-year-old father. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s (have 
someone) 
1 Z 3 4 5 6 7 
Agob bodsd@L 3g93b MB@5BZ0@I99 Ho Hook Bm@o. 
1 chems simamrs hqkavs otsdachvidmeti tzlis tsoli. 
My father-in-law has a thirty-seven year old wife. 
Agdbs 960 093M05b 3y93b JOO 8050 Ed MHO 3Mg~. 
2 chems erth megobars hqkavs erthi bitchi da ori gogo. 
My one friend has one boy and two girls. 
Bgdb bodsd6L #9635€ 3g93b LbosobGg@gbo 0930900. 
3 chems simamrs ukhvad hqkavs saintereso megobrebi. 
My father-in-law has an abundance of interesting friends. 
obobo 036 3030 db939d0 (coh AQ@gJLggd0. 
4 isini arian kargi mkhatvrebi da meleqseebi. 
They are good artists and poets. 
o930b boogsq@dymR3mdo Bgdb rexopcanl) 3y93b ddod9 535093700. 
5 thavis saavadmqkoposhi chems tsols hqkavs mdzime | avadmqkopebi. 
In her hospital, my wife has seriously ill patients. 
Loogs@dyngmdo Hommgy@ d35OIYRL 3y93b os30bo Amoberg. 
6 saavadmqkoposhi thithoeul avadmgqkops hqkavs thavisi moakhle. 
In the hospital, every patient has own maid. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymes 
(have someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
%MA09HO) SBSOd yobs 36 = 3ys3b M0909 sSbw~mdgw~wo s@odosbo. 
1 zogierth avadmqkops ar hqkavs romelime akhlobeli adamiani. 
Some patients do not have someone close to them person. 
09 “963500 dyo3b 0943560 Bgdb Jomo do. 
2 me ukhvad mqkavs megobari chems qalaqshi. 
I have an abundance of friends in my city. 
Hommgyy@ Bgdb 099M350b 3g93b @sd5%o mx bo. 
3 thithoeul chems megobars hqkavs lamazi ojakhi. 
Each my friend has a beautiful family. 
09 Ays3b dM539@0 094Md500 %M2,090O LsdoBob\Omdo. 
4 me Makavs mravali megobari zogierth saministroshi. 
I Have many friends in the some ministries. 
09 @> Bgdb rexoreul 939303L 3030 AQ OMde~gd0. 
5 me da chems tsols gvqkvavas kargi mezoblebi. 
I and my wife have good neighbors. 
d96b d03b 3g93b gmb> Logrmwn. 
6 shens bitchs hqkavs kokhta satsolo. 
Your son has an elegant bride. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action yams 
(have someone) 
1 Z 3 4 5 6 7 
B3q6b bsdobobGOmb 36 3yo3b B3%)C@O0 dobobAMo. 
1 chvens saministros ar hqkavs tsudi ministri. 
Our ministry does not have a bad minister. 
Bgdb bog ge@do 09 Ayo3b L§Gsy0 3696980. 
2 chems sopelshi me mqakavs stzrapi tskhenebi. 
In my village I have fast horses. 
o930b do0bsdo dsb 3y93b bsdobgwo 309. 
3 thavis binashi mas hqkavs sashineli kata. 
In her apartment she has a terrible cat. 
09 @s Bgdb rexoreu) 939393 sdsyo DIMBEd0. 
4 me da chems tsols gvqkvavs amagki mshoblebi. 
IT and my wife have proud parents. 
d96b @ob 3g93b bo @s xoxo 093030. 
5 shens das hqkavs zanti da jiuti bavshvi. 
Your sister has a lazy and stubborn child. 
o3g6b 9393.6 booagbQob 96 3yog3b bomd0 BdsHM39~0. 
6 thqvens savatchro saagentos ar hqkavs kharbi mmarthveli. 
Your sales agency does not have a greedy manager. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymms (have 
someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
Lobg@dfogmb msgob bs%~o39d%) 3y93b 3Onbo~wo Jgbs%O3MgId0. 
1 sakhelmtzipos thavis sazgrvrebze hqkavs prthkhili mesazgrvreebi. 
The state on its borders has vigilant border guards 
A3ggbb %Z,090) AVKVMBgV@L 3yogb 0030500 36M39@0. 
2 chvens zogierth mezobels hqkavs ishviathi tskhoveli. 
Our some neighbors have rare animals. 
o6@mgad0 Bgdb B936md3g0b 39930 339@J00 CS Bosbagjdo. 
3 indoethshi chems natsnobebs hqkavth gvelebi da niangebi. 
In India, my acquaintances have snakes and crocodiles. 
LogoMmgg@mdo | Mmommgyw Ms0mbb 3y93b 095300 dIsHH39~0. 
4 saqarthveloshi thithoeul raions hqkavs thavisi mmarthveli. 
In Georgia, each district has its own manager. 
39330b09d0 yo3g~ bombb 3y93b 09530L0 300 80. 
5 kavkasiashi qkovel khalkhs hqkavs thavisi gmirebi. 
In the Caucasus, every nation has its own heroes. 
B3q6b Be@gvbosb 3go3b 030689 @>s dsyo s@d09b9d0. 
6 chvens eklesias hqkavs mtkitse da amaqki adamianebi. 
Our church has solid and proud people. 
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Supplement to lesson #46: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action yams (Have 
someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
bsdo @wob fob 09 Dys3@o dH0As6g~wo L060. 
1 sami dgris tzin me mgqkavda britaneli stumari. 
Three days ago I had the British guest. 
d5d5o0b 496 gy93@5 39a0 9@9d056980 d96b dSobsdo. 
2 shabaths shen gqkavda kargi adamianebi shens binashi. 
On Saturday, you had good people in your apartment. 
97d06 dob 3g93@5 Cx9HZ59~O (coh 03 g9Ce@9WoO. 
3 gushin mas hqkavda durgali da mtchedeli. 
Yesterday he had a carpenter and a blacksmith. 
osgob Loogo@dymgmdo Bgdbs Bowl 3Y53@9 L796 900. 
4 thavis saavadmqkoposhi chems tsols hqkavda stumrebi. 
In her hospital, my wife had guests. 
bywWO Fwob ob 396 3393939 89009, Hmdg@o0g og | sbo GFwob. 
5 khuthi tzlis tzin chven gvqkvavda bebia, romelits iqko asi tzlis. 
Five years ago we had a grandmother who was a hundred years old 
Leag_ge@do Bgdb BIeBergab 3ysgc@90 AbosHy}@0 AgVmBegdo. 
6 sopelshi chems mshoblebs hqkavdath mkhiaruli mezoblebi. 
In the village my parents had merry neighbors. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s 
(Have someone) 
1 3 4 5 6 7 8 
30%] Bgdb AgSeBgeob 3yog@o Wsdobg@o GO@o. 
1 adre chems mezobels hqkavda sashineli tsoli. 
Previously, my neighbor had a terrible wife. 
300 Heol Gob Bgdb Leagerger BogbmBgob 3yogc@s0 sbo dGebs. 
2 athi tzlis tzin chems soplel natsnobebs hqkavdath asi dzrokha. 
Ten years ago, my rural acquaintances had a hundred cows. 
(ehyop) 56 3y93~@s0 Sb Go AbsbyHQd0 0930960 bsbQxydOmdo. 
3 math ar hqkavdath zanti msakhurebi thavianth sastumroshi. 
They did not have lazy servants in their hotel. 
Oxnbyoob 093990b 3Y93C@500 03039 © ds@o 090 980. 
4 rusethis mepeebs hqkavdath mtkitse da mardi meomrebi. 
Russian tsars had strong and agile warriors. 
IMBgMM|@ob | byc@wdfogy399db 3Y93C@50) L§Gs30 AJOLMH]gd0. 
5 mongolethis khelmtzipeebs hqkavdath stzrapi meisreebi. 
The Mongolian sovereigns had quick archers. 
SMddQH0b dors39db 3Y93C@50) L§Ms30 3696980. 
6 arabethis mthavrebs hqkavdath stzrapi tskhenebi. 
The Arab princes had fast horses. 


198 


2 


Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s 
(Have someone) 
1 3 4 5 6 7 8 
09365099 94376900 Mxybgob 34939 3030 d9@gJb9980. 
1 metskhramete saukuneshi ruseths hqkavda kargi meleqseebi. 
In the nineteenth century, Russia had good poets. 
HOHOM|AC A396aobb 3Y93@d o30bo 0396s ~o 9Jodo. 
Z thithoeul chvengans hqkavda thavisi mkurnali eqimi. 
Each of us had It’s own curing physician. 
dob ds6Jobsdo 0a,653H9db 3Y93C@50) 09305600 05303900. 
3 mis manqanashi mgzavrebs hqkavdath thavianthi bavshvebi. 
In his car, the passengers had their children. 
Agdb bodsdob 3Y93@d 00980 os30b ds0bsdo. 
4 chems simamrs hqkavda mushebi thavis binashi. 
My father-in-law had workers in his apartment. 
LsbSsQby\wm ds6o3b 3Y93@d memsbo 053030 30930056. 
5 sazapkhulo banaks hqkavda orasi bavshvi kievidan. 
The summer camp had two hundred children from Kiev. 
A396 ogdb 3Y93@d 3030 C9H3@00. 
6 chvens thems hqkavda kargi durglebi. 
Our community had good carpenters. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymws 
(Have someone) 
1 3 4 5 6 7 8 
SHdd9db “J635@ 3y53Cc050) 3696980 @s 36390. 
1 arabebs ukhvad hqkavdath tskhenebi da tskhvrebi. 
The Arabs had _ plenty of horses and sheep. 
090m c3mds%] 09 OYs38@5 J0Os9wo 393980 Bgdonsb. 
2 shemodgomaze me mgkavda ebraeli vatchrebi chemthan. 
In the autumn I had Jewish traders at my home. 
479006 bowsdmbs 096 BY3C@S Reydo LO~ydsHo. 
3 gushin sagramos shen gqkavda chumi stumari. 
Last night you had a silent guest. 
jOH0 HFrwob fob B3g96b bs0g,96ob 3Y93C@d ds@o Ag~ogsbo. 
4 erthi tzlis tzin chvens saagentos hqkavda mardi mdivani. 
A year ago our agency had a nimble secretary. 
Ag96b Lsbs@owob 36 34939 3%)@O0 09H] dO. 
5 chvens sasadilos ar hqkavda tsudi mzareulebi. 
Our dining room did not have bad cooks. 
Logow@oje bsd9Qodomb 3Y93@d bsdobyq@o 3500090. 
6 saqalaqo saTtatimros hqkavda sashineli tatimrebi. 
The city prison had terrible prisoners. 


4 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s 
(Have someone) 
1 3 4 5 6 7 8 
doo 0530390b 3Y93C@50) R3Onbowo Omsbergg00. 
1 math bavshvebs hqkavdath prthkhili moakhleebi. 
Their children had cautious maids. 
A396 LddsMagg@worbs 34939 bsdo0 09J©o5d09980. 
2 chvens sammarthvelos hqkavda kharbi meqrthameebi. 
Our management had greedy bribe takers. 
dob 34939 beymsbo LQxydso os30b Jampowdo. 
3 mas hqkavda khuthasi stumari thavis gortzilshi. 
He had five hundred guests at his wedding. 
309039 9c 34939 @sds%O CS gmb&> BOW. 
4 amerikel elchs hqkavda lamazi da kokhta tsoli. 
The American ambassador had a beautiful and elegant wife. 
096 BY3C@0S bsdobmosg 3%)@O0 Lo@yj@mo. 
5 shen gqkavda sashinlad tsudi sidedri. 
You had an awfully bad mother-in-law. 
8mMe@mbgodo ds09 3Y93C@50) 6936md 930 @s Boogbs3980. 
6 tolonethshi math hqkavdath natsnobebi da nathesavebi. 
In Poland they had acquaintances and relatives. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymms (Have 
someone) 
1 3 4 5 6 7 8 
09 RYO) dys30@05 dgd0 Ag9bb dbs do. 
1 me ar mgkavda mtrebi chvens mkhareshi. 
I did not have enemies in our region. 
B396b bb30~wm IbHogwgdg@w’ 3Y453@5 x0r)0 89333900. 
2 chvens saskolo mastzavlebels hqkavda jiuti bavshvebi. 
Our schoolteacher had stubborn children. 
bodoq@ogm Lb Womb “J635@ 3Y93@d Dbsb4yHM]7d0 Od | Jmobe~ygdo. 
3 saqalago sastumros ukhvad hqkavda msakhurebi da | moakhleebi. 
The city hotel abundantly had servants and maids. 
pobgab “J635@ 3Y93@d Bsymg3090 09396569980. 
4 kakheths ukhvad hqkavda nagkopieri mevenakheebi. 
Kakhetia abundantly had productive winegrowers. 
d9%sdo 353 g90b 3Y93C@50) L§Ms530 0900. 
5 bazarshi vatchrebs hqkavdath stzrapi mushebi. 
In the market, traders had fast workers. 
mo Pwob ob 09 9© dys3~@5 320°. 
6 ori tzlis tzin me ar mgkavda kata. 
Two years ago I did not have a cat. 
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Supplement to lesson #47: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal N° | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ys (Have 
someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
do~) Bgdb rexwxeae Jymegds 800390 093030. 
1 male chems tsols eqkoleba Tirveli bavshvi. 
Soon my wife will have the first child. 
b39@ 096 BIIOMVSS | MHO Irsborg d96b dobsdo. 
2 khval shen geqkoleba ori moakhle shens binashi. 
Tomorrow you will have two maidservants in your apartment. 
80039 096390 09 AQymergds smo LbA*ydSHO Bgdonsb. 
3 tirvel ianvars me meqkoleba athi stumari chemthan. 
On the first of January I will have ten guests at home. 
bogj@do Bgdb DIMd~|odL JYM~gds07 dsmdgd0 js MM Jd0. 
4 sopelshi chems mshoblebs eqkolebath gathmebi da grorebi. 
In the village, my parents will have hens and pigs. 
dob ddsb Jym@mgds @sds%o LsQr@n. 
5 mis dzmas eqkoleba lamazi satsolo. 
His brother will have a beautiful bride. 
MmMdsd50b A396 B3IYMWOS IBC@gboob dbsb-yHo. 
6 orshabaths chven gveqkoleba eklesiis msakhuri. 
On Monday we will have a church employee. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymes (Have 
someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
33005 dsb gymengds | AbosHy@wo 0933780 | Od IQ%Md~ do 09530b0096. 
1 kviras mas eqkoleba mkhiaruli megobrebi da mezoblebi thavisthan. 
On Sunday, he will have joyful friends and neighbors at his home. 
reoxurg) 89 dgymergds | ob~@mg@o gJo09d0 Bgdbs Lsogo@dyoyndo. 
2 dgres me meqkoleba indoeli eqimebi chems saavadmqkoposhi 
Today I will have Indian doctors in my hospital. 
A396 B3IIOMGS 009©)@0 ©ds@wo ©ds 3569@0 Lodo. 
3 chven gveqkoleba imereli rdzali da kakheli sidze. 
We will have an Imeretian | daughter-in-law | and a Kakhetian son-in-law. 
Gaw@b ds0 Lsddsmaggerer’ gymergds Bobg@o dxVIQd0. 
4 tzels math sammarthvelos eqkoleba chineli mushebi. 
This year their department will have Chinese workers. 
0396 dowg BIYHCVOSOD 86306) | Bbhog@wadgwo. 
5 thqven male geqkolebath mtkitse mastzavlebeli. 
You will soon have solid teacher. 
Yyo3gw ddod9 SZ5OdYORb Jymegds os30b0 Omsbw9. 
6 qkovel mdzime avadmqkops eqkoleba thavisi moakhle. 
Every seriously ill patient will have his own servant. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymas 
(Have someone) 
1 Z 3 4 5 6 rg 
Yy3g@o bs0g96ob Jymemgds os30b0 dm0a9 dc@o3sbo. 
1 qkvela saagentos eqkoleba thavisi morige mdivani. 
Each agency will have its own duty secretary. 
SsQR3b4y~wdo 09 AQymergds Rgdo obreniere) %M3Z5%9). 
2 zapkhulshi me meqkoleba chemi ojakhi zgrvaze. 
In the summer, I will have my family at sea. 
d99M@EQMIS%] 3969 9db JYME]dS00_ | OGSCog~wo 093069980 os30bons6. 
3 shemodgomaze kakhelebs eqkolebath italieli megrvineebi thavisthan. 
Inthe autumn, | the Kakhetians will have Italian winemakers at their home. 
Ag9bb og9ddo %mgZ09O d9303b Jymemgds dods. 
4 chvens themshi zogierth bavshvs eqkoleba dzidza. 
In our community, some children will have nurses. 
bogje@do @gj@sb JYymemgds Sam@msbeogwo | Ig4y3530c@9900 os30bons6. 
5 sopelshi dedas eqkoleba holandieli meqkvavileebi thavisthan. 
In the village, the mother will have Dutch flower growers at her place. 
do~9 Ag9bb Lsbo@mowol Jymengos 009©)@0 09H]. 
6 male chvens sasadilos eqkoleba imereli mzareuli. 
Soon our canteen will have an Imeretian cook. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ym@s 
(Have someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
bgo@ Bgab BBIIMLJSS | 9dQHO39@O | LODEILOa0. 
1 khval chven gveqkoleba amerikeli studentebi. 
Tomorrow we will have the American students. 
096 36 BIIMWMMGS pdera are) OJWsIMowo. 
2 shen ar geqkoleba jiuti dedamthili. 
You will not have astubborn | mother-in-law. 
096 sb Jymemgds dbosMHj@o | DASdsdmowo. 
3 shen das eqkoleba mkhiaruli mamamthili. 
Your sister will have a merry father-in-law. 
Joo Fook 099092 dob Jym@mgds o30bo AbsbyHo. 
4 erthi tzlis shemdeg mas eqkoleba thavisi msakhuri. 
A year later he will have his servant. 
bog 9@do Aggbgob dwg JYM@ydso7 SMO dmmbs. 
5 sopelshi chvenebs male eqkolebath athi dzrokha. 
In the village, the ours will soon have ten cows. 
bowsdmbs dood JYMe@yd500 385H0%]@O 0693950 os30bons6. 
6 sagramos math eqkolebath tarizeli mkhatvrebi thavisthan. 
In the evening they will have the Parisian artists at their home. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne | Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ymq@s (Have 
someone) 

1 2 3 4 5 6 7 

A396 ogdb Jym@myds os30bo 3850309690. 
1 chvens thems eqkoleba thavisi tarikmakheri. 
Our community will have its own hairdresser. 
Loag«wob d9%sdo A396 9 BBIYMWCOS bsdo0 353900. 

2 soplis bazarshi chven ar gveqkoleba kharbi vatchrebi. 
In the rural market, we will not have greedy traders. 
DsQBbywIo | £396 agayregd> | LAVIH]d0 doJomosb @s 9©9360@s6b. 

3 zapkhulshi | chven gveqkoleba stumrebi baqodan da erevnidan. 

In summer we will have guests from Baku and from Yerevan. 
Agdb @y@sb Jymemgds o30bo 03906se@o0 9Jodo. 
4 chems dedas eqkoleba thavisi mkurnali eqimi. 
My mother will have her own curing doctor. 
0050) bs0g,96mb Jym@gds R3Onbowo Imes). 
5 imath saagentos eqkoleba prthkhili molare. 
Their agency will have a cautious cashier. 
A396 bsdobob®omb Jymegds 530390 Lyd gd0. 
6 chvens saministros eqkoleba aprikeli stumrebi. 
Our ministry will have the African guests. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action ynms 
(Have someone) 
1 2 3 4 5 6 7 
dow) A396 BIIIOMOS sbogw~wo 0%9H]7@ 30 | LoLAwyIOHMdO. 
1 male chven gveqkoleba azieli mzareulebi sastumroshi. 
Soon we will have the Asian chefs in the hotel. 
d96b d3SCOdYMg3 09303b 30 gymemg|ds 3%)@O 9Jodo. 
2 shens avadmqkop bavshvs ar eqkoleba tsudi eqimi. 
Your sick child will not have a bad doctor. 
dow) Ag9bb bog9cb Jymergds mobo 0936399. 
3 male chvens sopels eqkoleba othkhi metskhvare. 
Soon our village will have four shepherds. 
dso Jow@odb Jymemgos b3s@by@o d9@9db9 LOxydH]d0. 
4 math qalaqs eqkoleba strarseli meleqse stumrebi. 
Their city will have the Persian guest poets. 
%5d0sMdo Ag9bb mxsbb Jymemgos bodo Absb-yHo. 
5 zamtharshi chvens ojakhs eqkoleba sami msakhuri. 
In the winter our family will have three servants. 
A396 LobgmdFogeb gymengds gwbgdo Bobyodo @d Hybgmdo. 
6 chvens sakhelmtzipos eqkoleba elchebi chinethshi da rusethshi. 
Our state will have ambassadors in China and in Russia. 
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Supplement to lesson #48: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym@s» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
306 3g93b dob os30b ds06sdo? 
1 vin hqkavs mas thavis binashi? 
Who does he have in his apartment? 
5d~@ 960 Boogbs30 {yogb 096 d96b bogje@do? 
2 ramdeni nathesavi gqkavs shen shens sopelshi? 
How many | relatives do you have in your village? 
36:00 044980 BY93 04396 04396 b90g,96mdo? 
3 ranairi mushebi gqkavth thqven thqvens saagentoshi? 
What kind of workers do you _ have in your agency? 
39530) dso ddod9 535C@dyMgR390 09330560) b5935@dymgR3Mdo? 
4 hqkavth math mdzime avadmqkopebi thavianth saavadmqkoposhi? 
Do they have hard patients in their hospital? 
5d~@ 960 053030 39530) dob @s dob Bw? 
5 ramdeni bavshvi hqkavth mas da mis tsols? 
How many | children does he and his wife have? 
MgO CxH3Ze@~gd0 BYS3O 04396 04396b 069990? 
6 rogori durglebi gqkavth thqven thqvens mkhareshi? 
What carpenters do you have in your region? 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym@s» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 7 
306 gyogb 096 d96b bsbg@mb6mdo? 

1 vin gqkavs shen shens sakhelosnoshi? 

Who do you have in your workshop? 
56:00 dbsb-yH9d0 @s Imsb~ggd0 | 34930 09 bob&d6Mdo? 

2 ranairi msakhurebi da moakhleebi | hqkavth im sastumroshi? 
What kind of servants and maids do they have in hotel? 

that 
5 36390980 Ayog3b 096 d96b d06sdo? 

3 ra tskhovelebi gqkavs shen shens binashi? 
What kind of animals do you have in your apartment? 
mMgmMo 3@gJe0 39530) 0396 JIMB~ dL 099300036? 

4 rogori katebi hqkavth thqvens mshoblebs thavisthan? 
What kind of cats have your parents at their home? 
5d~@ 960 02,6530 {yogb 096 d96b ds6Jo6sdo? 

5 ramdeni mgzavri gqkavs shen shens manqanashi? 
How many __| passengers do you have in your car? 
mMgmMo DBdH|NE)BO | |BYs3{O 04396 oJ396b bsdobob QOmdo? 

6 rogori mzareulebi gqkavth thqven thqvens saministroshi? 
What kind of cooks do you have in your ministry? 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°3 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym@s» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
©mdgwo b&dG]60 3Y93@d dob 07930b bog39@do0? 
1 romeli stumrebi hqkavda mas thavis sopelshi? 
Which guests did she have in her village? 
mgmo 09939980 3Y93@d LoJsMmgq@~mb | dgmmMd9e)9 99396900? 
2 rogori mepeebi hqkavda saqarthvelos methormete saukuneshi? 
What kind | of kings did Georgia have in the twelfth | century? 
5d~@ 960 939@dyMR0 =| 803030 3Y93C@50) gJodgob bs935@dyMgR3md0? 
3 ramdeni avadmqkopi_ | bavshvi hqkavdath eqimebs saavadmqkoposhi? 
How many | sick children did the doctors have in the hospital? 
BY93C@5 096 Bsa gbo3900 | @s 6Q6md9d0 Mybgndo? 
4 gqkavda shen nathesavebi | da natsnobebi rusethshi? 
Did you have relatives and acquaintances | in Russia? 
©md9~wo 093609980 | 3ys3~@5 dob os30b bdobobomdo? 
5 romeli metsnierebi hqkavda mas thavis saministroshi? 
Which scholars did he have in his ministry? 
5d~@ 960 35350 3Y53C50) 04396 Loag«wob d5%5sOdo? 
6 ramdeni vatchari gqkavdath thqven soplis bazarshi? 
How many | traders did you have in the village | market? 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «yms» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 
1 Zz 3 4 5 6 7 
Toru lare) bLoe@yj@wemo 34939 d96b ddsbs? 
1 rogori sidedri hqkavda shens dzmas? 
What kind of mother-in-law did your brother have? 
sd@ 960 363960 BY3@s 496 966 bo39@do 60 HFrwob ob? 
2 ramdeni tskhvari gqkavda shen | shens sopelshi ori tzlis tzin? 
How many | sheep did you have in your village two years ago? 
BY3WSOd oJ396 ddod9 d35OdYMRO 396 mx56d0? 
3 gqkavdath thqven mdzime avadmgqkopi thqvens ojakhshi? 
did you have seriously ill patient in your family? 
>» 36m39@0 34939 d96b @yj@sb avjdob? 
4 ra tskhoveli hqkavda shens dedas gushin? 
What kind of animal did your mother have yesterday? 
Omdge bob&dOmdo AY93C@5 096 960 b270980? 
s) romel sastumroshi gqkavda shen sheni stumrebi? 
In which hotel did you have your guests? 
sd@ 960 9Jod0 BYS3C@OD bogge@do beywo Pewob Gob? 
6 ramdeni eqimi gqkavdath sopelshi khuthi tzlis tzin? 
How many | doctors did you have in the village five years ago? 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym@>» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 7 
sd~@ 960 b~yds90 Jymemgos dob os30b Jompowdo? 

1 ramdeni stumari eqkoleba mas thavis gortzilshi? 
How many | guests will he have at his wedding? 
36:00 bg@mbby00 BIYOR]oS 096 b39@ bo@sdobs? 

2 ranairi khelosnebi geqkoleba shen khval sagramos? 
What kind | of artisans will you have tomorrow evening? 
mgmo dDsMMgZg9@0 BIYORPJdS | 04396 oJ396b bsdobobQomdo? 

3 rogori mmarthveli geqkolebath | thqven thqvens saministroshi? 
What kind | of manager will you have in your ministry? 
5d~@ 960 DLHogergdgwo | Qymeng|d50d oJ396b 0530390b bog39@do? 

4 ramdeni mastzavlebeli eqkolebath thqvens bavshvebs sopelshi? 

How many | teachers will your children have in the village? 
MgO ©J@sIMowo Jymemgos dob Cob? 
5 rogori dedamthili eqkoleba mis das? 
What kind | of mother-in-law | will his sister have? 
5d~@ 960 dmmbs JYymergd509 dso bsdo Geob 099@92? 

6 ramdeni dzrokha eqkolebath math sami tzlis shemdeg? 

How many | cows will they have three years hence? 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «ym@s» (“qkola”) in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 7 
©md9~wo 05303980 3JYMWGSOD o]396 LsbSsgQby\ewm 0965300? 

1 romeli bavshvebi geqkolebath thqven sazapkhulo banakshi? 
Which children will you have inthesummer | camp? 
JYMwgd5 dob o30bo dsb Jobs 60 ogo0b d990@92? 

2 eqkoleba mas thavisi manqana ori thvis shemdeg? 

Will he has his own car two months hence? 
mdq~wo dods Jymegds 0396 893d3b b39@? 

3 romeli dzidza eqkoleba thqvens bavshvs khval? 
Which nurse will your child have tomorrow? 
306 BIYMCJHS)_ | 04396 0396 dbosOy~ bowsdm%9? 

4 vin geqkolebath | thqven thqvens mkhiarul sagramoze? 
Who will you have on your cheerful party? 
boc JYymemgdso0o | doo os30b0 05303980 330 sb? 

=) sad eqkolebath | math thavisi bavshvebi kviras? 
Where will they have their children on Sunday? 
©sd~@g6o dygdbo BIYMWJGSOD oJ396 oJ396b bog3je@do? 

6 ramdeni mtzqkemsi geqkolebath thqven thqvens sopelshi? 
How many shepherds will you have in your village? 
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Supplement to lesson #49: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«have something») 
1 2 3 4 5 6 fh 
R9db Jomo do 09 dodgb bsdo dobs. 
1 chems qalaqshi me maqvs sami bina. 
In my city, I have three apartments. 
Aggbb dgmdmygob dJ3m dd09d9 @s IbysvyJo 05MSM0. 
2 chvens meomrebs aqvth mdzime da msubuqi iaragri. 
Our warriors have heavy and light weapons. 
0m530Mdsdo HoMM|y@ Jobob Ao’ sgl os30b0 do64abs. 
3 mthavrobashi thithoeul ministrs aqvs thavisi manqana. 
inthe Bovermment; every minister has his own car: 
Loggewdo Bgdb BIMdw~ db 3J3m 396sbo ~s bob A650. 
4 sopelshi chems mshoblebs aqvth venakhi da bostani. 
In the village, my parents have a vineyard and | 4 vegetable garden. 
dob sb sgl @sd5%o ©d 0M3~9 00900. 
5 mis das aqvs lamazi da mokle thmebi. 
His sister has beautiful and short hair. 
A396 bog@mgdb s]go 35H 3.0900. 
6 chvens soplebs aqvth partho gzebi. 
Our villages have wide roads. 


215 


Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbo» 
(«have something») 
1 2 3 4 5 6 7 
d96b ddsb sgl 0m3@9 36300. 
1 shens dzmas aqvs mokle tskhviri. 
Your brother has a short nose. 
bog 9@do Bgdb dsdob dJgb 3030 306. 
2 sopelshi chems mamas aqvs kargi grvino. 
In the village my father has a good wine. 
Yyo3gw 330Msb A396 930d3b dbosOywo Lowsdmgdo. 
3 qkovel kviras chven gvaqvs mkhiaruli sagramoebi. 
Every Sunday we have merry parties. 
yo3ge@ bowsdombs Agdb 3853sb sgl db4yd-y,Jo bs@owo. 
4 qkovel sagramos chems ‘tratras aqvs msubuqi sadili. 
Every evening my grandfather has a light lunch. 
bog 9@do 09 9 doJgb 0M@o bsdeydom. 
5 sopelshi me ar maqvs ioli samushao. 
In the village I do not have an easy job. 
yo3ge@ oJ396b d936090b dJab MO97WO bsdydom. 
6 qkovel thqvens metsniers aqvs rthuli samushao. 
Every your scientist has a complex job. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«have something») 

1 2 3 4 5 6 7 

bogje@do A396 “J635@ 930d3b bo~wo @d BML AKIO. 

1 sopelshi chven ukhvad gvaqvs khili da bostneuli. 

In the village we have plenty of fruits and vegetables. 
Agdb Aj OMdg@b dJgb obo 0030500 }ogbo. 

2 chems mezobels aqvs asi ishviathi tzigni. 
My neighbor has a hundred rare books. 
dob dodsb dJgb mo 30903470 do6Jabs. 

3 mis bidzas aqvs ori amerikuli manqana. 
His uncle has two American cars. 
Bgdb bodsdob do0b6sdo sgl 3M5847@O 939X0. 

4 chems simamrs binashi aqvs arabuli aveji. 
My father-in-law | im apartment has Arabic furniture. 

bLag«wob d9%sdo 353 g90b dJ3m 0530 306. 

5 soplis bazarshi vatchars aqvth iapi grvino. 

In the rural market, merchants have a cheap wine. 
Lsbo@owomdo A396 930d3b MMO dsQ0C@5 ©ds 39 b30d0. 

6 sasadiloshi chven gvaqvs ori magida da rva skami. 
In the dining room we have two tables and eight chairs. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«have something») 

1 2 3 4 5 6 7 
DHygdbgdb @s AIBOw@s@ggob | 9 sda OmM@o Lodydom. 

1 mtzqkemsebs da mepoladeebs ar aqvth ioli samushao. 
Shepherds and steelworkers | do not have an easy job. 
2330bo0b bswmbgdb 9] 39300 930 | Gybgmosb Gd | MyM JgQ~orsb 

2 kavkasiis khalkhebs aqvth kavshirebi | ruseththan da | thurgeththan. 
The Caucasian peoples have ties with Russia and Turkey. 
Loogo@dyogndo 0379065e~ gJodgobs sJgm Hoy@wo bod4d5e. 

3 saavadmqkoposhi mkurnal eqimebs aqvth rthuli samushao. 
In the hospital, treating physicians have a difficult job. 
099M ~@gMd5%9 0509 mxsbb sgb 3064.60 306~. 

4 shemodgomaze math ojakhs aqvs kakhuri grvino. 

In the autumn, their family has the Kakhetian wine. 
Agdb dgd0sb dJgb bsdobemse@ 3“)@O 300900. 
5 chems bebias aqvs sashinlad tsudi kbilebi. 
My grandmother has terribly bad teeth. 
Yy3g@s djbsbdMH gb dJgb ddod9 bsdydom. 
6 qkvela mekhandzres aqvs mdzime samushao. 
All firefighters have a hard work. 


Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jms» 
(«have something») 
1 2 3 4 5 6 7 
096 g0)3b @sd5%o bob9 @s b9@9d0. 
1 shen gaqvs lamazi sakhe da khelebi. 
You have a beautiful face and hands. 
Cob A396 930d3b )300@0 AB@SH060 Ed | BMHombsw~o. 
2 dgres chven gvaqvs tkbili mandarini da porthokhali. 
Today we have sweet mandarins and oranges. 
A396b AQLsHO3ZH]gdb s]gm 3030 bdo. 
3 chvens mesazgrvreebs aqvth tsivi goneba. 
Our border guards have a cold mind. 
d5%sHdo %m2A,09MO 35350b sgb dom) 300. 
4 bazarshi zogierth vatchars aqvs mtzare kitri. 
In the market, some traders have bitter cucumbers. 
SsQR3b4y~wdo A396 930d3b Md0~o 9O30 @ds DAbbswo. 
5 zapkhulshi chven gvaqvs rbili legrvi da mskhali. 
In summer we have soft figs and pears. 
dorsdo A396 “6350€ 9309d3b 3030 Pyo~mo. 
6 mthashi chven ukhvad gvaqvs tsivi tzqkali. 
In mountains we have copious amounts of cold water. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian affirmative sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» 
(«have something») 
1 2 3 4 5 6 7 
Ag9bb R3Onbow AgbsbdHgg0b dJ3M 05990 Qry@o. 
1 chvens prthkhil mekhandzreebs aqvth magari guli. 
Our cautious firefighters have a strong heart. 
Ldobob GOmdo Y3g@s ddsMM3Zg@b dJgb 07930b0 dsbJobo. 
2 saministroshi qkvela mmarthvels aqvs thavisi manqana. 
In the ministry, all managers have their own cars. 
3d Jo@ogdo 09 553900 dsJab. 
3 am qalaqshi me araperi maqvs. 
In this city, I have _ nothing 
bogje@do Agdb BQ6md gdb “J635@ dJ3m byObomo. 
4 sopelshi chems natsnobebs ukhvad aqvth sursathi. 
In the village my acquaintances have plenty of food 
HOHOM| jC b0a%sm bs0g96ob dJ3b o30bo bo@ob39a896 
5 thithoeul sagzao saagentos aqvs thavisi sadistretchero. 
Each road agency has its own control room 
Ce gb 09 © dodgb 09930L4)39@~0 COM. 
6 dgres me ar maqvs thavisupali dro. 
Today I do not have free time. 
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Supplement to lesson #50: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» 
(«Have something») 

1 Z 3 4 5 6 7 
479006 Agdb dsdobs 3Jmbos 3090340 99°g00g9d0. 

1 gushin chems mamas hqonda amerikuli gazethebi. 
Yesterday my father had American newspapers. 
S5Rb4y@dOo Ag9bb 0530390b 34Jmboson obj@o 6b5gd9@0. 

2 zapkhulshi chvens bavshvebs hgondath thkheli tansatsmeli. 
Inthe summer | our children had thin clothes. 
%Mg,09M0 dob Bog 6mob 34Jmbos 990056440 d564obs. 

3 zogierth mis natsnobs hqonda germanuli manqana. 
Some of his acquaintances | had German cars. 
bogje@do dso 3Jmbeoson 3030 LsbLOg{wrm 053Mgd0. 

4 sopelshi math hgondath kargi sasoplo iaragrebi. 

In the village they had good agricultural implements. 
09639do 09 dJmbeos dbosOywo C~99d0. 

5 ianvarshi me mqgonda mkhiaruli dgreebi. 

In January, I had fun days. 
SsQ3b4y~dO bogje@do “J635@ agdmbeos d5~O OS COS S~ryds~o. 

6 zapkhulshi sopelshi ukhvad gvqonda bali da alubali. 
Inthe summer, | inthe village | we had abundant sweet cherries jand cherries. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» («Have 
something») 

1 Zz 3 4 5 6 7. 
mJQmdd9odo Ag9bb A{Bgb09HQ0b | 3Jmb@sm  PsymeRogho 99. 

1 oqtombershi chvens metsnierebs | hgondath naqkopieri thve. 
In October, our scientists had a fruitful month. 
%5do0r9do 353-9 0b 3Jobeoso 0300 beybsa00 ssHdo. 

2 zamtharshi vatchrebs hqondath dzviri sursathi lbazarshi. 
In the winter, traders had expensive food in the market 
SQ30LQmdo yag@ob B3dmbeos 3030 OS B3d0~O Lobsdomer. 

3 agvistoshi qkvelas gvgonda tsivi da tkbili sazamthro. 
In August, everyone had cold land sweet watermelons. 
09363099 bo-y3969do0 Mxybgob 3Jobos Lbodg3cmmdgemgd0 dg 3900. 

4 metskhramete saukuneshi ruseths hqonda samplobeloebi lamerikashi. 
In the nineteenth | century, Russia had possessions in America. 
Agdb 385385b @ds dgd03b 3Jmbo@sn = 39a0 mg dbgdo. 

5 chems Tatas da bebias hgqondath __kargi lleqsebi. 
My grandfather and | grandmother | had good [poems 
009 gmdo Agdb dgd03b “96350 3dombeos Yy3g@o. 

6 imerethshi chems bebias ukhvad Ingonda iqkveli. 
In Imeretia my grandmother had _ plenty of cheese. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» («Have 
something») 

1 z 3 4 5 6 7 
37d06 09 dJmbeos dd0909 920 ds6Jo6sdo. 

1 gushin me mqgonda mdzime bargi manqanashi. 
Yesterday I had a heavy load in the car. 
bs@ow%) A396 B3dmbeos d9630, 093%0 ds PO HMRoW0. 

Z sadilze chven gvqonda dzekhvi, thevzi da kartopili. 

For dinner we had sausages, fish and potatoes. 
Jampowdo Agdb Lsgr@oob 3Jobos 0m3@9 00900. 

3 gortzilshi chems satsolos hqonda mokle thmebi. 
At the wedding | my daughter-in-law | had short hair. 
dd0d9 935OIYMg 3533 3© 3dmbeos 05490 Qrywo. 

4 mdzime avadmqkop | trattas ar hqonda magari guli. 

A seriously ill grandfather did not have a strong heart. 
%m2,09M0d bsgomb%9 d936099db 30 3JmbOsm | bLHMs30 385b)69d0. 

5 zogierth sakithkhze metsnierebs ar hqondath stzrapi tasukhebi. 
On some questions scientists did not have quick answers. 
LsbsdsOHn~womb | 3Jmbos 933900 oxen) Hn yw boJdgdo. 

6 sasamarthlos hqonda etchvebi erth rthul saqmeshi. 

The court had doubts in one complicated case. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» («Have 
something») 

1 2 3 4 5 6 7 
Joo Ow) A396 3 agdmba@os | fyswo dobsdo. 

1 erthi dgre chven ar gvqgonda tzqkali binashi. 

One day we did not have | water in the apartment. 
oxen) AQLsBEZH_L 3Jmbos ROO 3°3d0% 9830 0gd009b. 

2 erth mesazgrvres hqonda paruli kavshirebi mtrebthan. 
One border guard | had secret connections with enemies. 
S53644@dO 393gdb 34Jmboson 0530 bowo d5%sMdo. 

3 zapkhulshi vatchrebs hgondath iapi khili bazarshi. 

In summer, traders had cheap fruits in the market. 
sbo Pook fob gogo gob “J6350 3Jobeoso gvjorbd0. 

4 asi tzlis tzin glekhebs ukhvad hqondath guthnebi. 

A hundred years | ago the peasants {had plenty of plows. 
60 Feo ob B9db dodsb =| 3dmbeos Lsbg@omb6m wos | LodbgMmbs~. 

5 ori tzlis tzin chems bidzas | hqonda sakhelosno da samkherkhao. 
Two years ago my uncle had a workshop and | a sawmill. 
dob 093609 3533 3Jmbeos 0300 }0g 6980. 

6 mis metsnier Tatras hqonda dzviri tzignebi. 

His scientist grandfather | had expensive books. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«Have something») 

1 2 3 4 5 6 7 
A396 Lagwg@m DbLHog@g0@gob | 5H 3Jmb@sm | s@30~wo bsdeydom. 

1 chvens soplel mastzavleblebs | ar hgondath | advili samushao. 
Our rural teachers did not have | an easy job. 
%mg09M0d Lsbo@owmb | 3Jmbos Bobo @s ob~@7y%o0 bsd%9HQ4}wr 

2 zogierth sasadilos hqonda chinuri da induri samzareulo. 
Some dining rooms | had Chinese and Indian cuisine. 
A396 dbs 3Jmbos @sd5%o dogdso ws do6e3 900. 

3 chvens mkhares hqonda lamazi mthebi da mindvrebi. 
Our region had beautiful mountains and | fields. 
beywo @vol ob 09 dJmbos | 364960 dsdo. 

4 khuthi dgris tzin me mgonda_ | kakhuri atami. 

Five days ago I had Kakhetian peaches. 
bsdobo = Gaoob fob Ag9bb 9Be@gbosb 3Jobos dd0909 (o99d0. 

5 samasi tzlis tzin chvens | eklesias hqonda mdzime dgreebi. 
Three hundred years | ago our church had hard days. 
sA3bs%goob 3Jobeos 3030 0ddd54Jr @s obowo. 

6 apkhazeths hqonda kargi thambagqo da thkhili. 
Abkhazia had good tobacco and a small nut. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» 
(«Have something») 

1 2 3 4 5 6 § 
A396 Joos do 32, bseob 3Jmbos 3030 bb& dm. 

1 chvens qalaqshi vogzals hgqonda kargi sastumro. 

In our city, terminal had a good hotel. 
d30€@ 930M3y@ Lebg@dPogoab | 3Jebos 5d3C@mdj7@mgd0 | 593039d0. 

2 shvid evropul sakhelmtzipos | hqonda samplobeloebi aprikashi. 
Seven European states had possessions in Africa. 
bsdo Gwob | Gob 49 dJmbeos Bsym309%0 | bsdvydom 8H0@s690d0. 

3 sami tzlis tzin me mqgonda naqkopieri samushao britanethshi. 
Three years | agol had a fruitful work in Britain. 
096 30 gZJmbos 385b¢969d0 Agdb %MgZ09MO 3006390%9. 

4 shen ar gqonda tasukhebi chems zogierth kithkhvebze. 
You did not have answers to my some questions. 
bog 9@do R9db 35dob 3Jmbos @sd5%o ©d L§Ms30 36960. 

5 sopelshi chems tratas hqonda lamazi da stzrapi tskheni. 

In the village, | my grandfather | had a beautiful and fast horse. 
avyd06 3539 db 30 34mbeosor 0300 6b5309@0 d5%sHdo. 

6 gushin vatchrebs ar hgondath dzviri tansatsmeli bazarshi. 
Yesterday, traders did not have expensive clothes in the market. 
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Supplement to lesson #51: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» 
(«Have something») 
1 2 3 4 5 6 7 
jOH0 Fwob | dgd~@gQ2Q, 09 0946905 09m) dobs. 
1 erthi tzlis shemdeg me meqneba meore bina. 
A year later I will have a second apartment. 
R396oms6 bsdobobOmdo | d96 96 agd6gd5 MOo9WO bodeydom. 
yi chventhan saministroshi shen ar geqneba rthuli samushao. 
In my ministry you will not | have a difficult job. 
b39@ R396 9 439d69d5 Pys@wo bsd8s03d0sb90mdo. 
3 khval chven ar gveqneba tzqkali satarikmakheroshi. 
Tomorrow we will not have water in the barbershop. 
009 ]mdo 0509 9690500 330 Cd dbyd-y,Jo 306. 
4 imerethshi math eqnebath kargi da msubuqi grvino. 
In Imeretia they will have a good and light wine. 
A396 439d6985 Bsym309%0 | 393d0]d0 | 30903497 b953,96)mg80096 
5 chven gveqneba naqkopieri kavshirebi amerikul saagentoebthan. 
We will have fruitful ties with American agencies. 
80039 0363904 09 d9)J6905 dbosOywo Ow). 
6 Tirvel ianvars me meqneba mkhiaruli dgre. 
On the first of January I will have a fun day. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «jmbs» («Have 
something») 
1 2 3 4 5 6 7 
LsbSsgQby\ewr ds6o3b 96905 meMsbo SCQOWO 053039d0bM30b 
1 sazapkhulo banaks eqneba orasi adgili bavshvebisthvis 
The summer camp will have two hundred | places for children. 
R396 ds6Jobsdo AgZ%3BMJOb 3 | g4dbgd50 00009 890. 
2 chvens manqanashi mgzavrebs ar | eqnebath mdzime bargi. 
In our car, passengers will | not have a heavy load. 
B396b Lobgwdfogob 96 | g4Bgdo bsg@Brgdso | y3gge5 CJ@s Jomo do. 
3 chvens sakhelmtzipos ar | eqneba saelchoebi qkvela dedagalaqshi. 
Our state will not have embassies in all capitals. 
Xe) bowsdmbs 439d69d5 0030500 3064460 306. 
4 am sagramos gveqneba ishviathi kakhuri grvino. 
This evening we will have a rare Kakhetian wine. 
os30b dbs do dob 96909 396560 js dob o6o. 
5 thavis mkhareshi mas eqneba venakhi da bostani. 
In his land he will have a vineyard and | 2 vegetable garden. 
Jampowobogob | bgdb Lsgr@oob 96905 gmba> 6b5gd9@0. 
6 qortzilisthvis chems satsolos eqneba kokhta tansatsmeli. 
For the wedding, | my fiancee will have elegant clothes. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«Have something») 
1 2 3 4 5 6 7 
mOxXIO 330sdo 0530390b 9690509 93°60 bs@ow%y. 
1 orjer kvirashi bavshvebs eqnebath thevzi sadilze. 
Twice a week the children will have fish for lunch. 
bsJoMogg@mdo | B396b 9Be@gbosb 96905 sb9@o LdQ@mdge@mgdo. 
2 saqarthveloshi chvens eklesias eqneba akhali samplobeloebi. 
In Georgia, our church will have new possessions. 
3855b393U 353gdb 9J6g890 05330 3OGHMRoWO | Bodo. 
3 Taraskevs vatchrebs eqnebath iapi kartopili bazarshi. 
On Friday, traders will have cheap potatoes in the market. 
Honmgryw {58300690 | Lsdgombgq@mgdb | gJbgd500 gbgmgd0 Ed | Goegbygdo. 
4 thithoeul satatimroshi | samkithkhveloebs | eqnebath gazethebi da tzignebi. 
In each prison, reading rooms will have newspapers and books. 
30 bs30mb%9 d93609%98b | gdbgdom 303d0% 980 %mgA,09MOD bs9g96mbonsb. 
s) am sakithkhze | metsnierebs eqnebath kavshirebi zogierth saagentosthan. 
On this issue, scientists will have links with some agencies. 
AbLHogergoge@b | gJbgd5 MO9WO 0549@0009d0 LA&Vo]ZHGH]d0bMg0b. 
6 mastzavlebels eqneba rthuli magalithebi studentebisthvis. 
The teacher will have complex examples for students. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «qmbs» 
(«Have something») 

1 2 3 4 5 6 7 
096 agd69d5 dbosOywo C~]9d0 BsMo0%Q@H Lb Qxy9Hqdo6. 

1 shen geqneba mkhiaruli dgreebi marizel stumrebthan. 
You will have merry days with Parisian _|guests. 
beymo ©) S39@dyMg3b 96905 d009 509900. 

2 khuthi dgre avadmqkops eqneba mdzime grameebi. 
Five days a patient will have hard nights. 
bogj@do Bgdb 3535b 96905 os30b0 HobJgowo. 

3 sopelshi chems Tatas eqneba thavisi tzisqvili. 

In the village | my grandfather will have his own mill. 
396 s© agdbgd0o LH Ms30 85b)69d0 Sbg@ bs30mb9d%9. 

4 thqven ar geqnebath stzrapi tasukhebi _aseth sakithkhebze. 
You will not | have quick answers to such questions. 
Ag9bb Lobg@dfogmb | 9 gJbgd5 3090M lbs or 4308900. 

5 chvens sakhelmtzipos | ar eqneba vitzro Sagzao gvirabebi. 
Our state will not have narrow road tunnels. 

09 9 096905 0930L47R5~0 | Lsdeydo~m SCOQOW]BO lbs59,96mdo. 

6 me ar meqneba thavisupali samushao adgilebi saagentoshi. 

I will not have vacant jobs in the agency. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«Have something») 
1 Zz 3 4 5 6 7 
396 bsd9Q0dmdo | s9HodMgob 5 9690509 ddod9 bodeydom. 
1 thqvens saTatimroshi Tatimrebs ar eqnebath mdzime samushao. 
In your prison, inmates will not | have hard work. 
LbsdobobOmdo | dg bsgmam 35390 09)J69d5 %m2,09M0D d9J@osdgborb. 
2 saministroshi me saertho araperi meqneba zogierth meqrthamesthan. 
In the ministry, I will not have anything to do with some bribe-takers. 
Yy3g@s A396 AQ~@ LSB 96905 dd0909 O05MSM0. 
3 qkvela chvens medesantes eqneba mdzime iaragri. 
All our paratroopers will have heavy weapons. 
Ag9bb Losgo@IymRobs RYO) 9)6905 3090m 3089980. 
4 chvens saavadmgqkopos ar eqneba vitzro kibeebi. 
Our hospital will not have narrow stairs. 
30 Lbozg0mbdo 096 00305005@ agdbgd5 30300980 Bgdonsb. 
=) am sakithkhshi | shen ishviathad geqneba kavshirebi chemthan. 
In this matter, | you will rarely have a connection | with me. 
Ag9bb Lb Womb 96905 MB3@5SH0 | S~@Z0C@O LOywdO_qd0bM30b 
6 chvens sastumros eqneba otsdaathi adgili stumrebisthvis. 
Our hotel will have thirty seats for guests. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Georgian sentences using forms (link-verbs) of the verbal name of the action «Jmbs» 
(«Have something») 

1 Z 3 4 5 6 7 
30 dsdsonls 353 g90b 969909 0530 306m dso. 

1 am shabaths | vatchrebs eqnebath iapi grvino bazarshi. 
This Saturday, | traders will have cheap wine in the market. 
JoOmgg@ IAmgowms]ggob 9690500 Bsym309%0 30300 Jd0 ory Jgod0. 

2 qarthvel mogqalageebs eqnebath naqkopieri kavshirebi thurgethshi. 
Georgian citizens will have fruitful ties in Turkey. 
Jno Heob | dgd~@ 2, 99 0946905 3930 ds OM@O bsdvydom. 

3 erthi tzlis shemdeg me meqneba kargi da ioli samushao. 

A year later I will have a good and easy job. 
b39@ rofereurexen) A396 939d69d5 30M sJo ©s 340. 

4 khval dilith chven gveqneba karaqi da truri. 
Tomorrow morning we will have butter and bread. 
Cob 0530390b 969500 390~o, DLbs@o Cd 900. 

5 dgres bavshvebs eqnebath vashli, mskhali da atami. 
Today, children will have apples, pears and peaches. 
HoOMM|Y© Ag9bb db69390b 96905 o30bo bobge@ombb~. 

6 thithoeul chvens mkhatvars eqneba thavisi sakhelosno. 
Each of our artists will have their own workshop. 
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Supplement to lesson #52: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «4Jmb>» («gona») in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 vs 

Omdg~ bog 9@do g0)3b 096 396560 ws db >60? 

1 romel sopelshi gaqvs shen venakhi da bostani? 

In which village do you have avineyard and | a vegetable garden? 
sgl 096 ob 3030 wg Jbgd0 853039d0bM30b? 

2 aqvs shen das kargi leqsebi bavshvebisthvis? 

Does your sister have good poems for children? 
5 9330 sgb Ag9bb I-mbsdsGowg]b | 5d Lo3oobdo? 

3 ra etchvi aqvs chvens mosamarthles am sakithkhshi? 
What doubts does our judge have in this matter? 
mg3mo 053@0 d]3m Ag9bb AgbSHO3H99db? 

4 rogori iaragri aqvth chvens mesazgrvreebs? 

What kind of | weapons do our’ border guards have? 
Msd~@g65~@ MOo9WO bsd4yds~m | g9d30 oJ396 bsdobob GOmdo? 

5 ramdenad rthuli samushao | gaqvth thqven saministroshi? 
How complicated work do you have in the ministry? 
5 99°69009d0 sgl 0396 S06~O0MO]3Z9b | CEL? 

6 ra gazethebi aqvs thqvens bibliothekas dgres? 

What newspaper does your. library have today? 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «Jmbs» («qona») in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 7 
5 d389XO g0d3b 096 d96b d06sdo0? 

1 ra aveji gaqvs shen shens binashi? 
What furniture do you _ have in your apartment? 
569060 }0g,69d0 s]3gm d96b dogL @ds {mgob? 

2 ranairi tzignebi aqvth shens bitchs da gogos? 
What kind of | books do your son and _ daughter have? 
m3mo 6980980 dJgab JceobsMAb d96b bog39@do0? 

3 rogori natirebi aqvs mdinares shens sopelshi? 
What kind of | shores does the river has in your village? 
m3mo 96900 dJ3M BHOHsbgobL, | gb3sbgnb ws 306j00b? 

4 rogori gzebi aqvth britaneths, estaneths da pineths? 
What roads do _—i Britain, Spain and Finland have? 
m3mo bsdydom godgb 096 d96b bsb&3d6Mdo? 

.) rogori samushao gaqvs shen shens sastumroshi? 
What kind of | work do you have in your hotel? 

5 bsgmom sgl dob d96b ddobors6? 

6 ra saertho aqvs mas shens dzmasthan? 

What does she have in common with your brother? 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «jms» («qona») in all 
grammatical tenses 

1 2 3 4 5 6 vi 
5 gJmb@osor 04396 4vjd06 bs@owg? 

1 ra gqondath thqven gushin sadilze? 

What did you have yesterday for dinner? 
m3mo bsdydom 34Jmbeoson oJ396b Bomgbs390b Mxybgondo? 

2 rogori samushao hqondath thqvens nathesavebs rusethshi? 
What kind of | work did your relatives have in Russia? 
569060 33d0 980 gJmbos 096 IOmb 339 353900056? 

3 | ranairi kavshirebi gqonda shen | moskovel vatchrebthan? 
What kind of | connections did you have with Moscow | merchants? 
5 5dQC@mdgw@mgdo | 3dmbeos Mxybgob 09365099 99396900? 

4 | ra samplobeloebi hqonda ruseths metskhramete | saukuneshi? 
What kind of | possessions did Russia have | innineteenth | century? 
Msd~@g65~@ 3090M 4 b9d0 34Jmbeos 0050) Jomo gb? 

5 ramdenad vitzro gzebi hqonda imath qalaqs? 

How narrow roads did their city have? 
5 385676980 3JmbOsn = | LA yWwybAQob 30 3006390%9? 

6 ra tasukhebi hqondath | studentebs am kithkhvebze? 
What answers did the students have for these questions? 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «jms» («qona») in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
30bo }0469d0 3JmbBos Ag9bb ALHog@rgdg@b | 377406? 
1 visi tzignebi hgqonda chvens_ | mastzavlebels gushin? 
Whose books did our teacher have yesterday? 
©mg3mo 300980 3Jobeoso o 396 935@IYM390b? 
2 rogori kbilebi hqondath thqvens avadmqkopebs? 
What kind of | teeth did your patients have? 
5 bog0mb 9d0 3Jobeoso gJodjob 09930560) 0d5039@0036? 
3 ra sakithkhebi hqondath eqimebs thavianth mmarthvelthan? 
What questions did the doctors have with their manager? 
m3mo 6MHG0O, d9630 @s Mg93%o0 3Jobos DDS]? 
4 rogori khortsi, dzekhvi da thevzi hqonda mzareuls? 
What kind of | meat, sausages and fish did the cook have? 
Toro lare) 306m 3Jmbosor | dgbb 385H0%QV@H Dsb380bdw gdb? 
5 rogori grvino hgondath | shens tarizel masttindzlebs? 
What kind of | wine did your Paris hosts have? 
5 bodydom 3Jobos bs0g,96ob ms30bo0 | dvydgd0bm30b? 
6 ra samushao hqonda saagentos thavisi | mushebisthvis? 
What work did the agency have for its workers? 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «Jm6»s» («qona») in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
sd@ 960 SCQOWO 9)J6905 o 396 Lb Womb LOyVdOQd0bMg30b? 
1 | ramdeni adgili eqneba thqvens sastumros stumrebisthvis? 
How many seats will your hotel have for guests? 
m3mo 306m agdog%5 | d96 b39@ bs@sdobs? 
2 | rogori grvino geqneba | shen khval sagramos? 
What kind of wine will you have tomorrow evening? 
9)J690509 353 g90b 0530 6b53d9@0 3d bsddsdsob? 
3 | eqnebath vatchrebs iapi tansatsmeli am samshabaths? 
Will have traders cheap clothing this Tuesday? 
sd@ 960 Com 09J6985 09 Rado bsdeydombogob? 
4 | ramdeni dro meqneba_ | me chemi samushaosthvis? 
How much time will I have for my work? 
969% dob M30 d5,0@5 bsbs@owmdo | b39@? 
5 | eqneba mas otsi magida sasadiloshi khval? 
Will he have twenty | tables in dining room | tomorrow? 
569060 520 969050 02,6530 9db oJ396b 0564s65do0? 
6 | ranairi bargi eqnebath mgzavrebs thqvens manqanashi? 
What kind of | cargo will passengers have in your car? 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ordinal Ne Interrogative sentences using different forms of verbal action name «Jm6»s» («qona») in all 
grammatical tenses 
1 2 3 4 5 6 7 
bs@syo0 ds64Js69d0 agdbgd0o 096 ws d96b ddobs? 
1 sadauri manqanebi geqnebath shen da shens dzmas? 
What kind of | cars will you and your brother have? 
5 bowo 96905 dob b39@ bs@sdmbog30b? 
2 ra khili eqneba mas khval sagramosthvis? 
What fruit will he have for tomorrow evening? 
5d~@ 960 LobSsgQby\@wrm 856530 96905 LdobobHOmb | 89gd39s0bmM30b? 
3 ramdeni sazapkhulo banaki eqneba saministros bavshvebisthvis? 
How many summer camps will the ministry have for children? 
©mdgwo bsbge@o 96905 d96b 05303b? 
4 romeli sakheli eqneba shens bavshvs? 
What name will your child have? 
5 bsdydom 96905 Imsb~gb | mdg96b do0b6sdo? 
5 ra samushao eqneba moakhles | thqvens binashi? 
What kind of | work will the servant have | in your apartment? 
5 byObomo 939)6905 R396 | Lo@~omobogob? 
6 ra sursathi gveqneba | chven sadilisthvis? 
What kind of | food will we _ have for dinner? 
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Supplement to lesson #54: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


& 7 
z gy 
E Hae 
: Be 
2 S 
1 2 3 4 5 6 
i Imo R3q6ors6 bsbedo! 
uy 
1 ne = modi chventhan sakhlshi! 
lol) 
Ae 
wee | Y Come to our home! 
" ImM~oo) oJ396 oJ! 
a eel ee modith thqven aq! 
=| 
aD 
aK Come here! 
i Imo R396oo6 0564Js6oo! 
ol 
3 “ 2 modi chventhan mangqanith! 
ne 
Be | Se Come to us by car! 
: Im@ood b39@ S3QMd4yQboo! 
Ar eg modith khval avtobusith! 
=| 
a 
ie Come tomorrow by bus! 
. dog@o 0d 356925s5bon56! 
ol 
5 ee ef midi im panjarasthan! 
q 
a ; 
aie Go to that window! 
7 do@on 0050) dogZoc@sbonsb! 
Ge Ire g midith imath magidasthan! 
ae 
on Go to their table! 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


ai 7 
a 5 5 
E EE 
2 Rg 
- S 
1 Z 3 4 5 6 
i Bscoo 0d bs©@sy3do! 
yy 
1 ii = chadi im sardapshi! 
ole) 
aS 
ell Go down in that cellar! 
" Rs@ooo) bgmdsdo 369698000! 
Ze ae g chadith kheobashi tskhenebith! 
am 
- Go down in the valley on horseback! 
‘ Bsdmg@oo d960 3b6960@s6! 
ol 
5 a ees 3 chamodi sheni tskhenidan! 
a 
co lk Come down from your horse! 
2 BsdM@o0o 0d doogsb! 
4 |™ g chamodith im mthidan! 
am 
a Come down from that mountain! 
SCO QOo0d76s%o! 
a 
5 acl ee adi tribunaze! 
oT) 
A 
aR Se Go up to the rostrum! 
: S@OOD 00 bob-9653%9! 
6. |" g adith im sakhuravze! 
at 
— Go up on that roof! 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°e3 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


F 7 
z gy 
E EE 
: Bz 
= S 
1 2 3 4 5 6 
¢ SdM~@O dgm@9 L:6ny\w%)! 
uy 
es ee = amodi meore sarthulze! 
Lele} 
Ae 
Peel ee Come up to the second floor! 
" SIM@ODO Bg dors6 599539! 
2 | g amodith chemthan agarakze! 
aD 
i Come up to me at the cottage! 
i d9@o0 d96b morsbdo! 
ol 
oe! ies 2 shedi shens othakhshi! 
ne 
FR n Go into your room! 
i dg~@00) sbsw 096mdsdo! 
Ac\'| fee g shedith akhal shenobashi! 
a 
ve Go into the new building! 
. d9@o0 4305ddo OM AMRZ03@00! 
ol 
By, ef shedi gvirabshi mototsiklith! 
AS 
mane Go into the tunnel by a motorcycle! 
7 dg~@o00) Bogbsc@og77do 0564Js60o! 
6 |) ™ g shedith navsadgurshi mangqanith! 
ae 
on Go into the port by car! 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table No4 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


F 7 
z gy 
E EE 
© Bz 
= S 
1 2 3 4 5 6 
¢ d99MG@0 A396b wsdob 3eryddo! 
uy 
es ee = shemodi chvens gramis klubshi! 
Lele} 
Ae 
aa oe Come into our night club! 
" d9dm~@om Ag9bb 8006@0M0935do! 
20) | g shemodith chvens bibliothekashi! 
aD 
= Come into our library! 
{CO dobOMmMmdo! 
ol 
3 ‘id = gadi mindorshi! 
Lele) 
ne 
ood a Go out into the field! 
i 39C@00) Rado mosbow@sb! 
4 )*™ g gadith chemi othakhidan! 
a 
i Go out of my room! 
Co JowsJasgoo d564s6oor! 
ol 
By, ef gadi qalaqgareth manganith! 
AS 
mane Go out of city by car! 
7 39C@00) Jagy6o~@sb 059 Jd@oO0)! 
Ge Ire g gadith qveqknidan matareblith! 
ae 
vn Go out of country by train! 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


F 7 
z gy 
E EE 
: Bz 
= S 
1 2 3 4 5 6 
¢ 39dMcoo d960 bsd%sHQ47@wMmc@sb! 
uy 
es ee = gamodi sheni samzareulodan! 
Lele} 
Ae 
aa oe Come out of your kitchen! 
‘ 390MC@O00) 052, Lb OxyIdOre@sb! 
20) | g gamodith mag sastumrodan! 
aD 
= Come out of that hotel! 
i 32@5C@O 0d 6s30M%9! 
ol 
Oe hh 2 gadadi im nattirze! 
ne 
Be | Se Go over to the other shore! 
39C@SC@00) bow%) 36969000! 
4 )*™ g gadadith khidze tskhenebith! 
a 
ie Go over the bridge by horses! 
. 32C@dMc@o Ag9bb bsdobob GOmdo! 
ol 
By, ef gadmodi chvens saministroshi! 
q 
RA a) : : 
Move to our ministry! 
7 {oC@dMC@D Ag9bb 565300! 
6 |) ™ g gadmodith chvens banakshi! 
ae 
oy Move to our camp! 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 


Georgian sentence using words expressing familiar wishes 


Pf 7 
a 5 5 
E EE 
i Be 
i S 
1 Z 3 4 5 6 
i seo Rgdo dobo~@sb! 
yy 
1 fe = tzadi chemi binidan! 
ole) 
aS 
ell Go out of my apartment! 
" s@oo 396 Bomgbs39d0096! 
Ze ae g tzadith thqvens nathesavebthan! 
am 
_ Go to your relatives! 
‘ s@o bs%o30b396 0M AMR303@00! 
3 |") & tzadi sazgrvrisken mototsiklith! 
3 
oT) 
— 5 Go to the side of the by a motorcycle! 
border 
s@oo 3796d047wob 396 653009! 
4 |™ | "d tzadith kundzulisken navith! 
cc 
jal 
ae Go to the side of the island on a boat! 
}9dm@o Bgdors6 bog9@do! 
ol 
5 om 3 tzamodi chemthan sopelshi! 
A 
eles Come to my in the village! 
‘ sdmc@oo) Aa 966 dsodo! 
Gi 0" g tzamodith chventhan bagrshi! 
A 
= Come to us in the garden. 
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Supplement to lesson #55: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number of 
the verb 
2 3 4 5 6 7 
Coo OM3Z@O Ime@ob R396ons6. 
4 dgres thovli modis chventhan. 
q 
2 Today the snow is coming here. 
A396o Bomgbs39d0 dmcoosb 05)9Jd@O00). 
g chveni nathesavebi modian matareblith. 
a Our relatives are coming by train. 
Bb9~o MOnJ@o doco %93000. 
4 tskheli orthqli midis zevith. 
q 
a Hot steam goes up. 
Rado dd900 do@osb bs6580mb396. 
g chemi dzmebi midian sanarTtirosken. 
zs My brothers are going towards the coast. 
dM~O sc@ob domo dowows6. 
4 boli adis mathi milidan. 
q 
ez Smoke is going out of their pipe. 
A39bo 05303980 se@osb 69%. 
g chveni bavshvebi adian kheze. 
= Our children are climbing a tree. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number of 
the verb 
2 3 4 5 6 7 
SsQR3by~wdo 0%) sdmMe@ob se). 

4 zapkhulshi mze amodis adre. 
z In summer the sun rises early. 

dobo ddMBe~ 30 sdmMe@osb 30356%9. 
g misi mshoblebi amodian aivanze. 
= His parents are coming up the balcony. 

R3960 3935 Bsc@ool 3009%9. 
4 chveni Tata chadis kibeze. 
a Our grandfather is going down the stairs. 

02,°539d0 Bscoosb bodow@ogm )50350@s6. 

g mgzavrebi chadian saqalaqo tramvaidan. 
. Passengers are leaving the city tram. 

3005 BsIm~@ob R3q6o bobeys30@56. 
4 tzvima chamodis chveni sakhuravidan. 
z Rain is leaking from our roof. 

R3960 0936399900 Bsdm@osb Ioob bsdmgmgd0@sb. 
g chveni metskhvareebi chamodian mthis sadzovrebidan. 
Be Our shepherds are coming down | from the mountain pastures. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number of 
the verb 
y 3 4 5 6 fi 
dogo Joo dg@ob Bgdb moobdo. 
4 dzlieri qari shedis chems othakhshi. 
a A strong wind penetrates into my room. 
0900939980 dg~@056 ds Pyowmdo. 
g methevzeebi shedian grma tzqkalshi. 
5 Fishermen enter into deep water. 
R3960 b&4Wds%0 dgdMe@ob @©0@ morsbdo. 
4 chveni stumari shemodis did othakhshi. 
z Our guest is coming into a large room. 
9b bog 9d0 d9dmcoo0s6 Ag9bb Ms0mbdo. 
g es soplebi shemodian chvens raionshi. 
. These villages are included into our district. 
R3960 3569295 go@ob ©0@ ds@dO. 
4 chveni panjara gadis did bagrshi. 
a Our window overlooks a large garden. 
b0da,%530M S3QMd4b9d0 g0@osb Jo@sjocsb. 
E samgzavro avtobusebi gadian qalaqidan. 
s Passenger buses are going out of the city. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 7 
b39@ sbs@wo 30~d0 g0dmc@ob 93036%9. 
4 khval akhali pilmi gamodis ekranze. 
z Tomorrow the new film is coming out on the screens. 
99do dbsbomd9d0 39dmcoo0s6 bgg96s%9. 
g theatrshi msakhiobebi gamodian stsenaze. 
- In the theater, artists are entering the stage. 
@sdoo Jeo g0@sc@oobl dows mdg%9. 
4 gramith qurdi gadadis magral grobeze. 
ze At night, the thief is going through the high fence. 
Rgdo 636md9d0 g30@sc@0sb bbg5 bodbsby@do. 
g chemi natsnobebi gadadian skhva samsakhurshi. 
o My acquaintances are transfering to another job. 
A396 bog39@do dc@obsH) g9@dmceoobl Bs30MgJd0@S6. 
4 chvens sopelshi mdinare gadmodis nattirebidan. 
In our village the river comes out of the banks. 
dobo 05303980 goc@dmqosb 35H Jepho%9. 
g misi bavshvebi gadmodian partho quchaze. 
g His children are crossing | through the wide streets. 


248 


Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 7 
A3q6o 85@)9MS 853030 399 @s@ob. 
4 chveni Tatara bavshvi ukve dadis. 
q 
Our little baby is already walking. 
S38QMd4gQbgd0 ©d (503590 @sc@osb 32, ~sdE9. 
E avtobusebi da tramvaebi dadian vogzlamde. 
z Buses and trams run to the station.. 
Rado 3030 C@sc@ob 53MIM0@O0). 
4 chemi vazhi dadis avtomobilith. 
q 
2 My son goes by car. 
R3960 dj%MBg@O bdoMs@ @se@ob Joes Ja9Jo. 
g chveni mezobeli khshirad dadis qalaqgareth. 
. Our neighbor often goes out of town. 
dc@obsm) ombo Boob 093 SEgsdO. 
4 mdinare rioni chadis shav zgrvashi. 
ze The Rioni river flows into the Black Sea. 
LsbLOgewnm 3.0900 Bscoosb dc@0bsH0b396. 
g sasoplo gzebi chadian mdinarisken. 
. Rural roads go down to the river. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 7 
mdso~wobdo s.oydob 0959090 BsImM~@ob @eoboo. 
4 thbilisshi bathumis matarebeli chamodis dgrisith. 
a In Tbilisi, the Batum train arrives in the afternoon. 
bsdbjq@Om 0300030653980 Bsdmq@osb @sd9. 

E samkhedro thvithmprinavebi chamodian grame. 
= Military planes arrive at night. 

Co@o RCO dgdM@Oob 539630 bow@osodo. 
4 didi puli shemodis sabanko salaroshi. 
z Big money comes into the bank cashier. 

b03030M 490900 d9dmcoo0s6 A396b Bogb5c@g770do. 

g savatchro gemebi shemodian chvens navsadgurshi. 
. Merchant ships come into our port. 

dsb Jobs g0@ob ob 30M) HOL boomdo. 
4 manqana gadis as kilometrs saathshi. 
ze The machine passes a hundred kilometers per hour. 

3090M 80003900 g40c@o0s6 ygdo. 
g vitzro bilikebi gadian tqkeshi. 
. Narrow paths run through the forest. 


Supplement to lesson #56: list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 vi 
Omdg~ bssm%Q Ime@obs 096 bob@do? 
4 romel saathze modikhar shen sakhlshi? 
q 
2 What time do you come home? 
sod Ime@obsHo oJ396 R396os6 sbg 040305099¢0? 
g ratom modikharth thqven chventhan ase ishviathad? 
fs Why do you come to us so rarely? 
boc Jo~@obs 3d dbgw @509d0? 
4 sad midikhar am bnel grameshi? 
q 
2 Where are you going on such a dark night? 
bs@sd@g doc@obsMop 30 05@)5Jd@007? 
g sadamde midikharth am matareblith? 
7 To what place are you going by this train? 
> 3 00 se@obs 00 dows dors? 
4 ra gzith adikhar im magral mthaze? 
q 
2 On which road do you go up that high mountain? 
Omdgw~ L:Ony\w) sce@obsop 04396 (0938000? 
g romel sarthulze adikharth thqven liptith? 
. Which floor are you going up by the elevator? 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 fs 
sd0~@g965~@ WsOm@owo SIM@ObsSH 096 bs©@s30@36? 
4 ramdenad dagrlili amodikhar shen sardapidan? 
a How tired do you come up from the cellar? 
30bo 369690 SIM@ObSHO A39bb bsdm3h9d%9? 
g visi tskhenebith amodikharth chvens sadzovrebze? 
= By whose horses do you go up to our pastures? 
Omdge goby Qd5%] Bscoobs® 096 )30390@36? 
4 romel gacherebaze chadikhar shen tramvaidan? 
z At which stop are you getting you off the tram? 
Pyg@ofow@do Msd~@96x9 Rs@oobsop 04396 30903500? 
g tzelitzadshi ramdenjer chadikharth thqven amerikashi? 
. How many times ina year do you go to America? 
mg BsImM@obs sbyno dowse~o bo@s6b? 
4 rogor chamodikhar asethi magrali khidan? 
ze How do you come down from such a tall tree? 
30bos6 9@o0r9co BsIm@obsMor %So3Z0b bobs80©m%9? 
g visthan erthad chamodikharth zgrvis sanaTiroze? 
. Together with whom are you coming to the sea coast? 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 7 
ono dg@obs 096 d96b boberdo? 
4 rithi shedikhar shen shens sakhlshi? 
a With what are you going into your house? 
M5Qod 30 Jj~@ObsHO oJ396 dgb309 9Jg05%9? 
g ratom ar shedikharth thqven mesame leqtsiaze? 
= Why are not you going to the third lecture? 
30bos6 9@o0r5co dgdm~oobs Ag9bb ds0%bgbdo0? 
4 visthan erthad shemodikhar chvens biznesshi? 
z Together with whom do you enter our business? 
5Qd 30 DIAM~@ObSHO) Ag96b Lssg5@dyMRmdo | Lsd3—yMBbse~me? 
g ratom ar shemodikharth chvens saavadmqkoposhi | samkurnalod? 
. Why do not you come to our hospital for treatment? 
Omdgw@o d5Q)5HJd@O0) go@obs A396o Jo@osjocsb? 
4 romeli matareblith gadikhar chveni qalagidan? 
ze By what train do you go from our city? 
ony 56906 go@obsHo bog«@obk b3mwsdo? 
g ra sagnebs gadikharth soplis skolashi? 
. What subjects do you pass in a rural school? 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 

Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 

number 

of the 

verb 
2 3 4 5 6 7 

Omdgw boom g0dme@obs 096 Lo@gy30o0? 

4 romel saathze gamodikhar shen sitqkvith? 

q 

At what hour are you giving a speech? 
M5Qd 56 gsdMc@obsMop bsb@og@sb Lys 359%? 

g ratom ar gamodikharth sakhlidan suptha haerze? 

z Why do not you come out off house for fresh air? 
Om@ob go@sc@oobs 096 sbsw~w bsdobob \Omdo? 

4 rodis gadadikhar shen akhal saministroshi? 

q 

2 When do you move to the new ministry? 
5d go@sc@obsMop 04396 g@obo~@sb 3@sbdo? 

g ratom gadadikharth thqven klasidan klasshi? 

. Why do you move from class to class? 
M5Qod 30 gQ@IM@Mobs A396 bog030m b993,96mdo0? 

4 ratom ar gadmodikhar chvens savatchro saagentoshi? 

q 

2 Why do not you move to our sales agency? 
Om@ob go@dme@obsMod bsgbm3%9d@se A396os6 dows do? 

g rodis gadmodikharth satskhovreblad chventhan qalaqshi? 

: When do you move to live with us in the city? 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 2 
300796 9©o0r9co @sc@obs 096 bsbo@owndo? 
4 visthan erthad dadikhar shen sasadiloshi? 
a Together with whom do you go to the dining room? 
bo@ @sc@obsop oJ396 dsd5ob Cs 330sb? 
g sad dadikharth thqven shabaths da kviras? 
= Where do you go on Saturday and Sunday? 
5d~@96 30@MI9)HOL bosmdo goc@obs 53MIM30@mOo007? 
4 ramden kilometrs saathshi gadixar avtomobilith? 
z How many kilometers per hour do you travel by car? 
Omdgw bby Obsom do@s%osdo @s@obs? 
g romel sasursatho magraziashi dadikhar? 
. Which grocery store do you go to? 
Omdgw~ 6900969390096 Bsc@oobs® d96b bog39@do0? 
4 romel nathesavebthan chadikhar shens sopelshi? 
ze With what relatives do you go to your village? 
> @Omdo Rsc@oobsop Jc@obsMob 69md9d0? 
g ra droshi chadikharth mdinaris kheobashi? 
. In how much time do you go down | into the river valley? 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Gram. Georgian proposals using the basic (original) forms of verbal action names 
number 
of the 
verb 
2 3 4 5 6 7 
Omdgw@o 80@0300) dj~@obsH RYoMEULOXeh) 69390? 
4 romeli bilikith shedikhar am grma khevshi? 
a By which path do you enter this deep ravine? 
sd@g96x9 go@obsMor 0 ]3960 M7HOob be96s%9? 
g ramdenjer gadikharth thqveni theatris stsenaze? 
es How many times do you go on the stage of your theater? 
Omdgw~ MgbHMsbdo @s~@obs sd~@gbo 390007? 
4 romel restoranshi dadikhar amdeni pulith? 
z Which restaurant do you go to with that much money? 
Om@ob @sc@obso o6g@ob4Ho gbob DobGs3@9d9@0056? 
g rodis dadikharth inglisuri enis mastzavlebelthan? 
= When do you go to a teacher of the English language? 
5d go@obs bsbe@ogsb Xe) §300sdo0? 
4 ratom gadikhar sakhlidan am tzvimashi? 
a Why are you leaving the house in this rain? 
mob go@obsMo bs%og39~r b96580mb396? 
g rodis gadikharth sazgrvao sanatirosken? 
: When do you go towards the sea coast? 
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Supplement to lesson No. 57: a list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
Z 3 4 5 6 7 
09 bdoMs~@ 8m3@039 oJ396b bog39@do. 
ol 
2 me khshirad movdivar thqvens sopelshi. 
A= 
oe I often come to your village. 
A396 SMsbLM~@ gb 0m3@035M0d bsbe@do 93006. 
g chven arasodes movdivarth sakhlshi gvian. 
ra 
We never come home late. 
09 bdoMs@ d03@035 JeobsMob 693006. 
ol 
3 me khshirad mivdivar mdinaris natirthan. 
q 
a : 
I often go to the river 
A396 SMAXIO 403€@035M0) %e30b bs6530mb396. 
E chven zogjer mivdivarth Zgrvis sanatirosken. 
a 
We sometimes go towards the sea coast. 
09 SMSLM~]L 53@035 3@ogv9. 
cl 
2 me arasodes avdivar kldeze. 
‘a 
s I never climb up a rock. 
A396 00305075¢0 93@035MO) dowse~ 6990%9. 
Fs chven ishviathad avdivarth magral kheebze. 
ES} 
A 
We rarely climb up high trees. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
Z 3 4 5 6 7 
SsQR3by~wdo 09 bdoMs~e@ 93C@035 Loag«wob 4Ms3%9. 
4 zapkhulshi me khshirad avdivar soplis gorakze. 
q 
2 In the summer I often go up to the village hill. 
03900 maxX I A396 530350) dgmdMgd0b LsbsQ{~@sm%). 
E thveshi orjer chven avdivarth meomrebis sasaplaoze. 
m2 Twice a month we go up to the warrior 
09 Yyo3g@oo30b Bs3@035 Pysom%9 @mJoo. 
4 me qkovelthvis chavdivar tzqkaroze dogith. 
q 
2 I always go down to the spring with a jug. 
R396 09305009€0 Rs3@039o 0mb 3390 30003063300. 
g chven ishviathad chavdivarth moskovshi thvithmprinavith. 
‘ We rarely arrive in Moscow by plane. 
LBeEgoMasJgmo~@sb 09 yr39@ogob 850mg @035 boJmbeoo. 
4 sazgrvargarethidan me qkovelthvis chamovdivar sagonlith. 
q 
@ From abroad, I always come with the goods. 
yo3ge@ dsdsoob A396 B3dM3C@035M0) Jdmdq~ 00096. 
g qkovel shabaths chven chamovdivarth mshoblebthan. 
. Each Saturday we go to the parents. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
09 093035 sbs@w 8MMO A034) 385 035do. 
4 me shevdivar akhal tolitikur Tartiashi. 
q 
2 I am entering anew political party. 
Yyo3gwm bo@sdob A396 093@0350) d9%sOdo. 
E qkovel sagramos chven shevdivarth bazarshi. 
m2 Every evening we go into the market. 
09 09dm3~@033 o 396 sbs@w obb oh do. 
4 me shemovdivar thqvens akhal institutshi. 
q 
2 I am entering your new institute. 
A396 099M3C@039M0) o 396 bobsbdOm s%ddo. 
g chven shemovdivarth thqvens sakhandzro razmshi. 
o We are entering your fire brigade. 
09 393C©039 10 dow bosmdo ds6Jos60o. 
4 me gavdivar 10 mils saathshi manqanith. 
q 
o I pass 10 miles per hour by car. 
b3me@osdo A396 393C©035M0) dM539c~ bogobb. 
g skolashi chven gavdivarth mraval sagans. 
: At school we go through a lot of subjects. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
3H9d9%9 09 39dM3Z~039 3d9@o Lo@y30o. 
4 krebaze me gamovdivar grdzeli sitqkvith. 
q 
2 At the meeting, I am giving a long speech. 
A396 39030350) beg6s%9 330sdo bsdxX 90. 
E chven gamovdivarth stsenaze kvirashi samjer. 
z We go on stage three times a week. 
sbw~s 09 39C53C035 boddob gobbowm35%9. 
4 akhla me gadavdivar saqmis gankhilvaze. 
q 
2 Now I am turning to analysis of the case. 
Cob A396 39C53C035MO) sbo~w bsdbobyOdo. 
g dgres chven gadavdivarth akhal samsakhurshi. 
° Today we are moving to anew office. 
09 39OdM3C@035 0396 ©s0mb6do bsQbmM3H)d~mo@. 
4 me gadmovdivar thqvens raionshi satskhovreblad. 
q 
a I am transferring to your area for accommodation. 
A396 39OdM3C@035MO) 396 gobymR0wgdsdo bsdeydomo. 
g chven gadmovdivarth thqvens ganqkopilebashi samushaod. 
: We are moving into your department for work. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 fi 
MmaxXIoO 330sdo 09 ©53@039 800@009935d0. 
4 orjer kvirashi me davdivar bibliothekashi. 
q 
2 Twice a week I go to the library. 
gJ3b0 @eg 3300390 6396 QIBO0ZdOH ©9JG09%9. 
E eqvsi dgre kvirashi chven davdivarth leqtsiebze. 
m2 Six days a week we go to lectures. 
Yyo3gw bowsdmbs 09 393C@035 30396%9. 
4 qkovel sagramos me gavdivar aivanze. 
q 
2 Every evening I go out onto the balcony. 
A396 Yy3g@s 330350) 043960 3850 00@sb. 
g chven qkvela gavdivarth thqveni Tartiidan. 
‘ We all are going out of your party. 
09 @s bdo Lsgm@m 393C@0359M0) 59339. 
5 me da chemi satsolo gavdivarth satsekvaod. 
= I and my fiancee are going out to dance. 
09 bdoMse@ Bs3@035 Loag«wob dc@obsH do. 
4 me khshirad chavdivar soplis mdinareshi. 
A I often go down into the village river. 


Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
@oogb A396 B3dM3C@035M0) 043960096 LsBs~@oMme. 
E dgres chven chamovdivarth thqventhan sanadirod. 
2 Today we are coming to you for hunting. 
bsd%sHA47@MC@sb 390M3@035M0) 099309800, Bsbaw@gd0o) © ~@569d00. 
E samzareulodan gamovdivarth thepshebith, changlebith da danebith. 
z From the kitchen we go out with plates, forks and knives. 
09 99dM3C@039 o 396 dso%bgbdo CO0@O 39000). 
4 me shemovdivar thqvens biznesshi didi pulith. 
q 
oe I enter into your business with much money. 
A396 393C@035M0) 005000 bsGygr ds0%bgLO@SH. 
g chven gavdivarth imathi satqkeo biznesidan. 
‘ We are going out of their forest business. 
b9J9909@do 09 39@53C035 dgm@9 3b. 
4 seqtembershi me gadavdivar meore kursze. 
q 
v2 In September I am turning to the second year. 
Paw@b 09 093 M039 80039 g@obdo. 
4 tzels me shevdivar Tirvel klasshi. 
A This year I am entering the first class. 
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Supplement to lesson No. 58: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 vi 
R900 dsd5 39 8mM30@5 bsbe@do EO). 
4 chemi mama ver movida sakhlshi adre. 
a My father could not come home early. 
ImbHs3@%9900 39 Img0c@b 76 b3mwsdo COM). 
g mostzavleebi ver movidnen skolashi droze. 
e Schoolchildren could not come to school on time. 
4vydo6 R3960 89303980 3© do30@b96 de@obsMob 69800796. 
E gushin chveni bavshvebi ar mividnen mdinaris nattirthan. 
_ Yesterday our children did not go to the river bank. 
Cel R9d0 =d30@0 XG) d030@5 b3mwsdo. 
4 dgres chemi shvili ar mivida skolashi. 
a Today my son did not go to school. 
Rgdo dds 39 S30@5 00 dsmo~ 69%. 
4 chemi dzma ver avida im magral kheze. 
ze My brother could not climb that tall tree. 
0d @sdgb A3960 bL3mMMAbLIg6gd0 390 930c@696 Imo%9. 
E im grames chveni strortsmenebi ver avidnen mthaze. 
. That night our athletes could not climb the mountain. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
Z 3 4 5 6 7 
ds OO9JI@I R900 3535 30 5dM3Z0@s 3060 bs©e@s930@s5. 
4 shuadgremde chemi tratta ar amovida grvinis sardapidan. 
z Until noon my grandfather did not come out | from the wine cellar. 
Cob R3960 dgd05 3 SdM3Z0@5 Imob Dywob FysOr%y. 
4 dgres chveni bebia ar amovida mthis tzqklis tzqkaroze. 
A Today, our grandmother did not rise to the mountain water source. 
960 093Md9H0 39 Bs30@s SBQMB4QLo@s6 COM). 
4 sheni megobari ver chavida avtobusidan droze. 
‘ Your friend could not get off the bus on time. 
dsM0 83303980 39 Bs30c@696 3090m 30d9%9. 
g mathi bavshvebi ver chavidnen vitzro kibeze. 
o Their children were not able to go down the narrow stairs. 
Rgdo0 bods 3© Bsdmgo@s sj o30bo ds64Js60o. 
4 chemi bidza ar chamovida aq thavisi manqanith. 
a My uncle did not arrive here in his car. 
bs@sdmde@q A3960 0936399980 XG) Bsdm30@6 96 bsdmgMgd0@sb. 
g sagramomde chveni metskhvareebi ar chamovidnen sadzovrebidan. 
: Until the evening our shepherds did not come down from the pastures. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
B9d0 @s 390 0930€@5 Lssgsc@dymR3mdo | sg5c~@dymgxRob. 
4 chemi da ver shevida saavadmgqkoposhi | avadmqkopthan. 
z My sister could not enter the hospital with the patient. 
0900939980 390 0930@696 ds Pysw@do. 
g methevzeebi ver shevidnen grma tzqkalshi. 
‘ Fishermen could not go into the deep water. 
bs%E3{9Ma5@joo~@sb 05330 boJmbyq@o RYO) 090M30@d. 
4 sazgrvargarethidan iapi saqoneli ar shemovida. 
z From abroad, cheap goods were not received. 
d5630b bs@smmdo 3© 09dMZ0@5 0930 RCO. 
4 bankis salaroshi ar shemovida bevri puli. 
A The bank cashier did not receive a lot of money. 
A3960 d9d05 390 393005 @o@ dsodo. 
4 chveni bebia ver gavida did bagrshi. 
z Our grandmother could not go into the large garden. 
4vyd06 b9da,530M S3QMd4b9d0 3 9930c@696 Jo@sjoc@s6. 
g gushin samgzavro avtobusebi ar gavidnen qalaqidan. 
2 Yesterday, passenger buses did not go out of the city. 


265 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
Zz 3 4 5 6 7 
Pawb S63 gHoo dobo f}oabo 36 350M3Z0@d. 
4 tzels arts erthi misi tzigni ar gamovida. 
z This year, none of his books have come out. 
39d5%%] 03960 bg@ddegsbgw~gd0 | 9H gsdmM30~@bg6 bodyg0o. 
g krebaze thqveni khelmdzgrvanelebi | ar gamovidnen sitqkvith. 
At the meeting, your leaders did not deliver speeches. 
4960 LA 7@]EAO dds 39 39C@S30@5 dmd~936m g77Ob%9. 
4 sheni studenti dzma ver gadavida momdevno kursze. 
5 Your student brother could not | transfer (move) to the next course. 
353950 39 39@530@696 bogdob gobbowm35%9. 
g vatchrebi ver gadavidnen saqmis gankhilvaze. 
7 The traders could not proceed to the analysis of case. 
IMb4B0 3930 39 39C@dMZ0C@s JexBobs 30 dbsMgb. 
4 mokhutsi katsi ver gadmovida quchis am mkhares. 
‘ The old man could not come on this side of the street. 
ob oby0b9%0 XG) 39C@OdMZ0@s Ag96b b99396mdo. 
4 is inzhineri ar gadmovida chvens saagentoshi. 
A That engineer did not move to our agency. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 ri 
935@dYMR0 053030 39 s3g0@5 b3owsdo. 
4 avadmgqkopi bavshvi ver tzavida skolashi. 
a Sick child could not go to the school. 
©O0~WO0) ddmMde~ 960 XG) s30~@696 bsdydom%o. 
E dilith mshoblebi ar tzavidnen samushaoze. 
Z In the morning the parents did not go to work. 
d9%OMdjQ@O 390 sdmgo@s Ra 966 Morse. 
4 mezobeli ver tzamovida chventhan erthad. 
z The neighbor could not come together with us. 
Rado dd9d0 9 sdmgoc@b696 bog@mog@sb dows do. 
g chemi dzmebi ar tzamovidnen soplidan qalaqshi. 
‘ My brothers did not come from the village to the city. 
{obsRby~w%] 3030 ds~sbo 3 SIM3Z0@5 bog9@do. 
4 gazapkhulze kargi balakhi ar amovida sopelshi. 
z In the spring, good grass did not rise in the village. 
Rgdo IMPobss@d@ a9 30 35dM30@5 L3mMOQyw 3 965%9. 
4 chemi motzinaagrmdege ar gamovida strortul arenaze. 
A My opponent didn't come out in the sports arena. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian sentences using verb forms of action for the third person of past tense 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
0d5s00 bo3g030m boJd9 3 Yogo~@s 3Ma9@. 
4 imathi savatchro saqme ar tzavida kargad. 
z Their trading business did not go well. 
Rgdo ws 390 0930@€»5 389C5AM{Q07)0 0bbHoe7@do. 
4 chemi da ver shevida Tedagogiur institutshi. 
A My sister could not enter the Pedagogical Institute. 
bsd0 woo 306m 3© Bo30@5 3d comdo. 
4 sami litri grvino ar chavida am dogshi. 
‘ Three liters of wine didn't go into this jug. 
0930 R30 og0@s aXe) boJd9%9. 
4 bevri puli tzavida am saqmeze. 
B A lot of money went to this business (case). 
bogje@do dc@obs) 36 39C@dMZ0C5 B30 d0@S6. 
4 sopelshi mdinare ar gadmovida nattirebidan. 
a In the village the river did not did not overflow its banks. 
0930 CHM 3530@5 A396o Jampowob 090@92). 
4 bevri dro gavida chveni qortzilis shemdeg. 
A A lot of time has passed since our wedding. 
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Supplement to lesson No. 59: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
09 dm39@0 0960096 boJdg%9 b5@935H53MO@. 
4 me movedi shenthan saqmeze salararakod. 
q 
a I came to you for business talks. 
479006 A396 dm39@00) 043960096 MOXIO. 
E gushin chven movedith thqventhan orjer. 
~ Yesterday we came to you twice. 
09 30006 d039@0 aXe) ©b3365d@9. 
4 me thvithon mivedi am daskvnamde. 
q 
2 I myself Went to this conclusion. 
A396 d03)@00 A3960 L3mwob DoLH03@9d9~O5. 
E chven mivedith chveni skolis mastzavlebelthan. 
. We went to the teacher of our school. 
bod bosmdo 09 539@0 dmo%9. 
4 sam saathshi me avedi mthaze. 
q 
” In three hours, I climbed the mountain. 
A396 SOZOW™SEO 939@00) dyboL 69%. 
E chven advilad avedith mukhis kheze. 
7 We easily climbed the oak tree. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
o]396b bogje@do 09 30390@0 d56Js60o. 
4 thqvens sopelshi me amovedi mangqanith. 
q 
2 In your village I came up by car. 
80039000) A396 30M39@00) doob Pysom%y. 
E bilikebith chven amovedith mthis tzqkaroze. 
m2 Along the paths we came up mountain spring. 
09 Bsdm39@0 dob M300). 
4 me chamovedi dzirs thokith. 
a 
= I came down by the rope. 
A396 dwog3b Bsdm39@00) doo@sb. 
g chven dzlivs chamovedith mthidan. 
‘ We hardly came down | from the mountain. 
bod c@ogdo 09 Boggc@o Mdo0~wobo~@sb Aob 3300. 
4 sam dgreshi me chavedi thbilisidan moskovshi. 
q 
e In three days I arrived from Tbilisi to Moscow. 
A396 Bs39@00) bsdggbogmm 36939 )6305%9. 
g chven chavedith sametsniero konperentsiaze. 
: We arrived at a scientific conference. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 

09 0939@0 gomdo Rgdo ds6Js60o. 
4 me shevedi ezoshi chemi mangqanith. 
a I drove into the yard with my car. 

09 @s Rgdo 053030 0939@009 b3mwmosdo. 

E me da chemi bavshvi shevedith skolashi. 
Z I and my child went into the school. 

09 0993900 sbs@w ©mwdo 32390. 
4 me shemovedi akhal rolshi kargad. 
z I stepped into new role well. 

09 @s R9d0 dds 499M39@0H | LsbM{Wwer-bsdIqQ77MbgM | obLHoG\ydO. 

g me da chemi dzma shemovedith sasoplo-sameurneo institutshi. 
o I and my brother entered the Agricultural Institute. 

09 3939@0 ©0@ dob~eMMdO. 
4 me gavedi did mindorshi. 
z I went out into a large field. 

RXcolyg) ©O0~Wo0) A396 3939C@00) bsbm@ow@sb. 

g adre dilith chven gavedith sakhlidan. 
. Early, in the morning, we went out of the house. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
97006 09 390m39@0 Lobg@dfo0g 3m 3gmdoboo@sb. 
4 gushin me gamovedi sakhelmtzipo komisiidan. 
q 
2 Yesterday I resigned from the state commission. 
bs@owob 090@93 A396 490M39@00) bsd%9H]47@MCsb 
E sadilis shemdeg chven gamovedith samzareulodan. 
m2 After dinner, we came out of the kitchen. 
39 399 G@5Z9@O dgmmg SIO. 
4 me ver gadavedi meore kursze. 
q 
2 I could not transfer to the second year. 
A396 3C53)@00) ov Jg0d0 sbo~ bsdeydom%o. 
g chven gadavedith thurqethshi akhal samushaoze. 
‘ We moved to Turkey for a new job. 
09 39C@d™M39¢@0 bo@%) Rgdo ds64Js60o. 
4 me gadmovedi khidze chemi manqanith. 
q 
o I came over the bridge with my car. 
y A396 Yy3g@s 39C@dM3)@00 dJgos 630%). 
; 8 chven qkvela gadmovedith aqetha naTirze. 
a: 
e We all moved to this shore. 


Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
330sb 09 }539@0 bsbo@oMmc dodo. 
4 kviras me tzavedi sanadirod mthashi. 
q 
2 On Sunday I went for hunting in the mountains. 
979006 bowsdmbs A396 o3gg@on 099do. 
g gushin sagramos chven tzavedith theatrshi. 
‘ Yesterday evening we went to the theater. 
bodo @eob ob 09 300M39¢@0 Lssgo@dymg_mc@sb. 
4 sami dgris tzin me gamovedi saavadmqkopodan. 
q 
2 Three days ago I came out of the hospital. 
M@od30s@s%) A396 300M39@00) 8039 S~EQ0M). 

g olimmriadaze chven gamovedith Tirvel adgilze. 
* At the Olympics, we took the first place. 

09 LHMsy5@ Bsd39@0 b9d2%530m 99d0@sb. 
4 me stzrapad chamovedi samgzavro gemidan. 
q 
2 I quickly got off the passenger ship. 

A396 39@53JC@00) QHOM79M0Cs6 3960). 

g chven gadavedith trotuaridan penilze. 
= We crossed from the sidewalk to the street. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian sentences using verbal action noun forms for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 

09 390 9}539@0 Ag9bb dsms%osdo. 
4 me ver tzavedi chvens magraziashi. 
z I could not go to our store. 

A396 }539@00) bow@b oJoo. 

g chven tzavedith khids igith. 
i We went beyond the bridge. 

09 0939@0 bsdobob G\Omdo Agdb 093050096. 
4 me shevedi saministroshi chems megobarthan. 
z I went into the ministry to my friend. 

A396 x9 936 09dm39c@0M oJ396b 3850500. 
g chven jer ar shemovedith thqvens Tartiashi. 
z We have not yet entered your party. 
3H gd5%9 09 390mM39@0 Lo@y30m MOK]. 
4 krebaze me gamovedi sitqkvith orjer. 
a At the meeting, I made a speech twice. 
93096 bowsdmbs A396 539 @00 bsdbobyows6b. 

E gvian sagramos chven tzavedith samsakhuridan. 
. Late in the evening, we went out of the office. 
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Supplement to lesson No. 60: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
sod 36 dmb39@0 Agdb Joampowdo? 
4 ratom ar mokhvedi chems gortzilshi? 
a Why did not you come to my wedding? 
mgm 30Mb3)@00 099009 LsOny\w%y]? 
g rogor amokhvedith meathe sarthulze? 
4 How did you come up to the tenth floor? 
30bo06 dob39@o0 096 gob4ywr 330M sb? 
4 visthan mikhvedi shen gasul kviras? 
z To whom did you go last week? 
5 bByJ@Q00m dob39@o00) o 396 4ddmM3e~ 00036? 
g ra sachuqrebith mikhvedith thqvens mshoblebthan? 
~ With what gifts did you go to your parents? 
bso@s6 3639@0 0d do@se~ 3@@gj%9? 
4 saidan akhvedi im magral kldeze? 
z From where did you climb on that high rock? 
sod 390 s639@00 b5d93 Ob)? 
E ratom ver akhvedith samepo takhtze? 
~ Why could not you have ascended the royal throne? 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 rs 
Om@ol dmb39@0 Bg96b doos6 ©s0mb6do0? 
4 rodis moxvedi chvens mthian raionshi? 
q 
2 When did you come to our mountainous district? 
5 4 bom 3dMb639c@00 Imob bsdm3%90%9? 
g ra gzith amokhvedith mthis sadzovrebze? 
: By what road did you come up | to the mountain pastures? 
5d © Bs639@0 e3obob b9©@593d0? 
4 ratom ar chakhvedi grvinis sardapshi? 
q 
2 Why did not you go down into the wine cellar? 
SQM LOL Omdgw~ gobgMgds%J Bsb39@00) 04396? 
g avtobusis romel gacherebaze chakhvedith thqven? 
. At which bus stop did you get off? 
Omdgqw bosm%q Bsdmb39@0 oJ 30003063300? 
4 romel saathze chamokhvedi aq thvithmprinavith? 
q 
a At what time did you arrive here by plane? 
300096 9©or9c0 Bsdmb39@00 Jce@obsMob 69md9d0? 
E visthan erthad chamokhvedith mdinaris kheobashi? 
. Together with whom did you descend | into the river valley? 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table N°3 
Verb Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 rs 
M5Qod 36 09639¢@0 bsd9e@0g306 o0bb04do0? 
4 ratom ar sekhvedi sameditsino institutshi? 
z Why did not you enroll in the Medical Institute? 
Om@ob @s Omdgw 385 05d0 d9639@00? 
E rodis da romel Tartiashi shekhvedith? 
Z When and in which party have you entered? 
mg d9dmb39~@0 B9db bsdvydom morsbdo? 
4 rogor shemokhvedi chems samushao othakhshi? 
‘ How did you come into my working room? 
H5Qd 30 09dMb39@00) A396 LIMOHHNC (5Mds%do0? 
g ratom ar shemokhvedith chvens strortul darbazshi? 
. Why did not you come into our sports hall? 
Om@ob g9639@0 DJAHMsMvryjO beg6s%9 80039@5C? 
4 rodis gakhvedi theatralur stsenaze tirvelad? 
a When did you go on the theatrical stage for the first time? 
99639@00) 04396 sbs@w bsdydom SCZ0~@%]? 
g gakhvedith thqven akhal samushao adgilze? 
. Did you go to a new job site? 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 rs 
Om@ob 390mb39c@0 096 JoG73047@O0 | bd539@04MRMC@sb? 
4 rodis gamokhvedi shen qirurgiuli saavadmqkopodan? 
a When did you come out of the surgical hospital? 
mgmMo AmbbL 9693900 39dmb39@0M avjdob6 36939 )6305%9? 
E rogori mokhsenebebith gamokhvedith gushin konperentsiaze? 
m2 With what reports did you speak at yesterday's conference? 
Ms6s0s@ 39@5639@0 JOoo R5349MAH]H@SH dgmm9%9? 
4 ranairad gadakhvedi erthi pakultetidan meoreze? 
z How did you move from one faculty to another? 
Omdg~ sbo~ dob6sdo 39@5639@009? 
g romel akhal binashi gadakhvedith? 
o Into what new apartment did you move? 
mgm 39C@d™Mb39@0 30 JeghoQ 0530398006 JMorsco? 
4 rogor gadmokhvedi am quchaze bavshvebthan erthad? 
a How did you cross this street with the children? 
5d 39 39@dMb39@00) Rgdorsb 3006 Lo@sdmb? 
g ratom ver gadmokhvedith chemthan gushin sagramos? 
: Why could not you come | out with me last night? 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 


Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 


g 
> & 
2 3 4 5 6 7 
30bo96 9@o0r5co ob3g@o 096 dmb 3300? 
4 visthan erthad tzakhvedi shen moskovshi? 
i Together with whom did you go to Moscow? 
sb39@o009 04396 sbs@w LsbOg{wnm b3mwsdo? 
E tzakhvedith thqven akhal sasoplo skolashi? 
es Have you gone to a new rural school? 
5d 30dMb39~@0 096 30 385 @00C@36? 
4 ratom gamokhvedi shen am Tartiidan? 
z Why did you leave that party? 
Hedge BIsEwg’ LobPoge@rgdgw@wdo dgbZgg@OM fab? 
g romel umagrles sastzavlebelshi shekhvedith tzels? 
Ps In which higher education institution | did you enroll this year? 
5 SOZo@ob 39@5b39@0 30 dc@obsM)7%9? 
4 ra adgilas gadakhvedi am mdinareze? 
z In what place did you cross this river? 
§}9639@0 096 So3Z0b bobs80%mb396 avjdob? 
4 tzakhvedi shen zgrvis sanattirosken gushin? 
A Did you go in the direction of the sea coast yesterday? 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian interrogative sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
y 3 4 5 6 7 
©md9g~wo 490009 Bsdmb39@00) 9009000? 
g romeli gemith chamokhvedith bathumshi? 
2 By which ship did you arrive in Batumi? 
©md9~wo 0930003065300) }9dmb39~0 096 2396006? 
4 romeli thvithmprinavith tzamokhvedi shen chventhan? 
A By which plane have you come to us? 
5 300) 090mb639~@0 bsd963m ds0%bgbdo0? 
4 ra pulith shemokhvedi sabanko biznesshi? 
z With what money have you entered the banking business? 
mg 39@5b39~@0 sb ©0@ 099690 @JdMb5%q? 
4 rogor gadakhvedi aseth did thanamdebobaze? 
A How did you move to such a great position? 
sd~@96 bosmdo Bsb39@00) o 396 bog39@do0? 
g ramden saathshi chakhvedith thqvens sopelshi? 
z How many hours did you arrive in your village? 
ony bodsewy%9 3639@0 0960 0300030653009? 
4 ra simagrleze akhvedi sheni thvithmprinavith? 
‘ How high did you go by your plane? 
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Supplement to lesson No. 61: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 id 
AmMb4y430 390 3035 3d 3089%9. 
4 mokhutsi ver amova am kibeze. 
q 
2 The old man will not be able to climb this ladder. 
bs@sdmd@q obobo 390 30M3~96 boggje@do. 
g sagramomde isini ver amovlen sopelshi. 
* Until evening they will not be able to arrive in the village. 
A3q6o Agbsb6dmg9d0 sbwob do3~ 96 B9GC@osb. 
E chveni mekhandzreebi akhlos mivlen tsetskhlthan. 
_ Our firefighters will go close to the fire. 
Rgdo rexpXeatze) 93096 dogs bodbsby@do. 
4 chemi tsoli gvian miva samsakhurshi. 
3 My wife will go later at work. 
Amb 3M39~o bxydso dmg mdso0~wobdo 05)9Jd@O00). 
4 moskoveli stumari mova thbilisshi matareblith. 
ze Muscovite guest will arrive in Tbilisi by train. 
Rgdo 053030 OMMSEO 539 69%9. 
4 chemi bavshvi iolad ava kheze. 
z My child will easily climb the tree. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
sR by~wdo ob 3035 R396os6 dodo. 
4 zapkhulshi is amova chventhan mthashi. 
q 
2 In the summer he will come up to us in the mountains. 
byw dswg Jddmde~ 960 30M3~96 30396%9. 
E sul male mshoblebi amovlen aivanze. 
z Very soon, parents will come up to the balcony. 
sd@ 960 oO Boge 30 com do? 
4 ramdeni litri chave am dogshi? 
z How many liters will go into this jug? 
Ome@ob Bo3eg6 02653980 dmb 3300? 
g rodis chavlen mgzavrebi moskovshi? 
. When will the passengers arrive in Moscow? 
30 b9%9 Bsdm35 mesbo 300@MA,5d0 350~0. 
4 am kheze chamova orasi kilogrami vashli. 
q 
@ This tree will yield two hundred kilograms of apples. 
b39@ A3960 ddmdq@ 960 Bsdmg~@ 96 bog@wows6. 
g khval chveni mshoblebi chamovlen soplidan. 
: Tomorrow our parents will come from the village. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
dobo dds dow) 093 CJIMZMS Gow 3850500. 
4 misi dzma male sheva demokratiul Tartiashi. 
q 
2 His brother will soon join the democratic party. 
Agdo @>s 0935 bsdg@ogobm 0bbA0h7do. 
4 chemi da sheva sameditsino institutshi. 
A My sister will enroll in the Medical Institute. 
mo 330sdo b76@HM 09dm39 d9%5Odo. 
4 or kvirashi khendro shemova bazarshi. 
q 
2 Two weeks later, a strawberry will appear in the market. 
sbswf3qu@wyoo 090m3096 Ag9bb bobse30m ©5%ddo. 
g akhaltzveulebi shemovlen chvens sasazgrvro razmshi. 
- The recruits will come to our border squad. 
sbymo 6b5gd9@0 dseg 4939 bdsM 7d0@56. 
4 asethi tansatsmeli male gava khmarebidan. 
q 
2 Such clothes will soon be out of use. 
Pwob Im@mb ds00 ddMBe~ 30 g03@~g6 39bbos%9. 
g tzlis bolos mathi mshoblebi gavlen Tensiaze. 
- At the end of the year, their parents will retire 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
Joba06 3030 06306960 30099. 
4 misgan kargi inzhineri gamova. 
ze From him, a good engineer will emerge. 
d509,96 bs0dj9e@m 9J0d9d0 g0dmgengb. 
E mathgan saimedo eqimebi gamovlen. 
. From them, reliable doctors will emerge. 
03960 d9%OMBjQ@O 39C@d35 sbs@w dobsdo. 
4 thqveni mezobeli gadava akhal binashi. 
ze Your neighbor will move to a new apartment. 
9b }0g,60 39C@d35 osmdo@os6 o09Md5do. 
4 es tzigni gadava thaobidan thaobashi. 
3 This book will pass from generation to generation. 
bowsdobs Rgdo dds 39C@dMg5 0960096. 
4 sagramos chemi dzma gadmova shenthan. 
q 
ee In the evening my brother will come over to you. 
Rgdo ddmde~9d0 g9@dmgZe96 bsgbm3hJd~@5e Bgdonsb. 
E chemi mshoblebi gadmovlen satskhovreblad chemthan. 
. My parents will come to live with me. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
Z 3 4 5 6 7 
A396o Boogbs39d0 dow) fogcg6 d90090do. 
g chveni nathesavebi male tzavlen bathumshi. 
2 Our relatives will soon go to Batumi. 
S@G5O) 0930 RCO 939 4d969d@Md5%9. 
4 albath bevri puli tzava msheneblobaze. 
A Probably a lot of money will go to the construction 
Rgdo 093050 }9dm39 096b396 9396000. 
4 chemi megobari tzamova shensken pekhith. 
‘ My friend will go to you on foot. 
A3q6o b7d9d0 §9dmge@96 bog9@do ds6Js60o. 
g chveni stumrebi tzamovlen sopelshi mangqanith. 
o Our guests will come to the village by car. 
bo@sdob 3390 ~0 3035 b53390)Ho0@sb. 
4 sagramos kvamli amova sakvamuridan. 
z In the evening, smoke will come out | of the chimney. 
50c@96009 b0g,%sm 0653390 3939 doGob 4399. 
4 ramdenime sagzao monakvethi gava mitzis qvesh. 
A Several road sections will pass under the ground. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian sentences using verb action noun forms for the third grammatical person 
gramm. 
number 
Z 3 4 5 6 7 
3960 d9Q)9Jd9C@0 Logo 4939 bebe9dob396. 
4 thqveni matarebeli satsaa gava sokhumisken. 
z Your train just now will depart to Sukhumi. 
gb dsago@s 36 49035 Sd 39 gddo. 
4 es magida ar gamova am karebshi. 
A This table will not be taken through these doors. 
385%] d960 Pobse@se@yds 390 9939. 
4 krebaze sheni tzinadadeba ver gava. 
z At the meeting, your proposal will not be accepted. 
dom) d5Q)5Jd9C@0 49035 0d bs@gy@o@sb. 
4 male matarebeli gamova im sadguridan. 
A Soon the train will depart from that station. 
b39@ A396o bgwdde3go69~o 99035 Ms@omoro. 
4 khval chveni khelmdzgrvaneli gamova radiothi. 
z Tomorrow our leader will come out on the radio. 
36sbmo, 306 49035 DMOnswo! 
4 vnakhoth, vin gamova marthali! 
A Let's see who comes out right! 
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Supplement to lesson No. 62: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 

09 Imgo~ 043960096 go bosodo. 
4 me moval thqventhan erth saathshi. 
q 
2 I will come to you in an hour. 

A396 dmg5@~O0) Lobg@dH03m | bog{gMbo Goc@sb 93096. 
5 chven movalth sakhelmtzipo universitetidan gvian. 
~ We will come from the State University late. 

09 do3g0~ d96b DobHo3gergdgw@onsb 96539. 
4 me mival shens mastzavlebelthan akhlave. 
q 
7. I will go to your teacher right now. 

A396 do3Z9@~o bseEg0~m Bogb5c@g770do ds6Js60o. 
E chven mivalth sazgrvao navsadgurshi manganith. 
7 We will go to the sea port by car. 

09 390 SBS dmo%J LWHMsy5@. 
4 me ver aval mthaze stzrapad. 
q 
2 I will not be able to climb the mountain quickly. 

A396 S35@O) 095009 L:Ony\w) (093 8)000. 
E chven avalth meathe sarthulze liptith. 
~ We will go up to the tenth floor by elevator. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
09 sdmMg9@~ 30396%9 bs@owob 099@92. 
4 me amoval aivanze sadilis shemdeg. 
q 
2 I will come up to the balcony after dinner. 
A396 SdM35@O Pysom%y C@o~@o (m]9d009. 
E chven amovalth tzqkaroze didi dogebith. 
m2 We will go up to the spring with big jugs. 
09 Bogow 3035056 dgb-y099 aobg%gd0%9. 
4 me chaval tramvaidan mekhuthe gacherebaze. 
q 
2 I will get off the tram at the fifth stop. 
A396 Bs39@on 8500%0d0 Imd~@g36m dsdsonb. 
g chven chavalth bathumshi momdevno shabaths. 
‘ We will arrive in Batumi next Saturday. 
09 Bsdmgse 043960096 3d @sdgb 3930 600. 
4 me chamoval thqventhan am grames vertprenith. 
q 
7 I will arrive to you this night by helicopter. 
A396 Bsdmg39@op bogj@do b4dH]d06 Morse. 
g chven chamovalth sopelshi stumrebthan erthad. 
. We will arrive in the village with the guests. 


Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
Pgwb 09 d939@ bsdd9690~m 06b0h)do. 
4 tzels me sheval samsheneblo institutshi. 
q 
ce This year I will enter the construction institute. 
A396 0939@09 sbo~w 8MMO A034) 3850500. 
E chven shevalth akhal tolitikur Tartiashi. 
i We will enter a new political party. 
09 dgdM39@~ ds0%6gLdo @O0@Oo 93)@00). 
4 me shemoval biznesshi didi pulith. 
q 
a I will enter business with much money. 
A396 39 09dM359~0 gJomdo d56Js60o. 
g chven ver shemovalth ezoshi manqanith. 
. We will not be able to come into the courtyard by car. 
bg5~ 09 {ogo bsobeogsb EO). 
4 khval me gaval sakhlidan adre. 
q 
2 Tomorrow I will go out of the house early. 
A396 3939@O) Jo@ojoc@sb L§Ms30 05) 7d@00. 
g chven gavalth qalagidan stzrapi matareblith. 
z We will go out of the city by high-speed train. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
09 {9dMg5~m bs939@dymgRMc~@osb 39s300b d90@92. 
4 me gamoval saavadmqkopodan oTreratsiis shemdeg. 
g I will go out of the hospital after the operation. 
A396 39 {9dMZ5~O) 39500390056 dow. 
g chven ver gamovalth gatchirvebidan male. 
iz We will not be able to get out of the trouble soon. 
S@OS0) 09 G9@S39EH sbo~ bsdydom%9. 
4 albath me gadaval akhal samushaoze. 
a Perhaps I will move to a new office. 
sbw~s 390 39@S39WOD boddob gobbowm35%9. 
g akhla ver gadavalth saqmis gankhilvaze. 
- Now we can not move on to the discussion of the case. 
09 g9@dMZ5~ 0396 bob&doOmdo d30€@ bsom%9. 
4 me gadmoval thqvens sastumroshi shvid saathze. 
z I will come at your hotel at seven o'clock. 
A396 39OdM3Z5MO) Jow@osjob 0539 bo@%). 
g chven gadmovalth qalaqis mthavar khidze. 
= We will come over the city's main bridge. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
09 Pogow boJsmag9c@mdo HMAMHE Q7Vobo. 
4 me tzaval saqarthveloshi rogorts turisti. 
q 
e I will go to Georgia as a tourist. 
A396 939@o) mdowobob bo3g9Obo@9@do IIHOmoO. 
g chven tzavalth thbilisis universitetshi metrothi. 
. We will go to the Tbilisi University by subway. 
09 Fodmgo@ sbsw~w 093do 0960096 Mors. 
4 me tzamoval akhal theatrshi shenthan erthad. 
q 
? I will come to the new theater together with you. 
A396 Yy3g@s §5dmg5c~Oo9 93@gLosdo b5eM3535@. 
g chven qkvela tzamovalth eklesiashi salotsavad. 
. We all will come to church to pray. 
Pewob sM~wob 09 {Ogo@~ 39bbos%. 
4 tzlis bolos me gaval Tensiaze. 
q 
e At the end of the year I will retire. 
Cob 09 390 {odmgo~ ©0639. 
4 dgres me ver gamoval ringze. 
A Today, I will not be able to go to the ring. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Verb Georgian sentences using forms of verbal action nouns for the first grammatical person 
gramm. 
number 
2 3 4 5 6 7 
IMds39~ 039d0 A396 {9dM3Z5~O) 3obo@sb. 
E momaval thveshi chven gamovalth tsikhidan. 
~ Next month, we will get out of jail. 
me 330sdo 09 ogow bs%E3Z9%a9HJo. 
4 or kvirashi me tzaval sazgrvargareth. 
A In two weeks I will go abroad. 
09 {99H bsdvydome Mo yw 0563do. 
4 me gaval samushaod garthul bankshi. 
q 
” I will go to work in the Georgian bank. 
460%) 09 G939@ 80039 S~Q0M%). 
4 turnirze me gaval Tirvel adgilze. 
A In tournament, I will take the first place. 
sb~s A396 39539) by~Obomob dsms%osdo. 
5 akhla chven gadavalth sursathis magraziashi. 
. Now we will go to the grocery store. 
dwg 39 BOIago~ 0Jg3g6b B3IICOIOV9- 
4 male me gadmoval thqvens pakultetze. 
A Soon I will transfer to your faculty. 
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Supplement to lesson No. 63: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
by Imb3g5~ bobe@do dsq@osb 930096. 
1 4 nu mokhval sakhlshi dzalian gvian. 
z Do not come home very late. 
sb~s by ImMb3g5@~o Beb9~9359MH939~@O B39bonsb. 
2 g akhla nu mokhvalth mosalatrarakeblad chventhan. 
: Now do not come for talking to us. 
by dobgs~ sbeomb JeEobsM]bors6 sbjm sdobe@do. 
3 4 nu mikhval akhlos mdinaresthan aseth amindshi. 
z Do not go near to the river in such weather. 
by dobg5@Oo9 535C@dyMR30056 Hsdwgdob 99909. 
4 E nu mikhvalth avadmgkopthan tzamlebis gareshe. 
Do not go to the patient without medication. 
by sb3g0@ aXe) {Odgw~ 3009%9. 
5 4 nu akhval am grdzel kibeze. 
a Do not climb that long ladder. 
by sb3g9@o dmo%J @odob boomgddo. 
6 g nu akhvalth mthaze gramis saathebshi. 
. Do not climb the mountain during the night hours. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
6) SIMbZ5~H S39H04WO bsbeob bob-953%9. 
1 4 nu amokhval avariuli sakhlis sakhuravze. 
z Do not climb onto the roof of the damaged house. 
by SdMb635CO0) Pysom%9 com)gdo0b 990909. 
2 E nu amokhvalth tzqkaroze dogebis gareshe. 
e Do not come up to the spring without jugs. 
sb~s 6) Rsb3o@ @30bob dsMob6do. 
3 4 akhla nu chakhval grvinis maranshi. 
a Now do not go down to the wine cellar. 
By Bobgo@on bsgyQHsm 3“%do. oJ sob (3030 Pyomo. 
4 Eg nu chakhvalth satsurao auzshi. iq aris tsivi tzqkali. 
- Do not go down to the swimming pool. There is cold water. 
by Bsdmb3g5~ d564s60o. Bsdm@o d5Q)5Jd@o009! 
5 4 nu chamokhval manqanith. chamodi matareblith! 
a Do not come by car. Come by train! 
6) BsImMb3g5~o 3009%9 dd0909 30MM00). 
6 Eg nu chamokhvalth kibeze mdzime tvirthith. 
: Do not come down the ladder with a heavy load. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
by Ogb39~ 3d BMMO AHO 340 38500500. 
ol 
1 2 nu shekhval am tolitikur Tartiashi. 
A= 
C Do not join that political party. 
6) Ag639~od dob bsdob9d9@ mosbdo. 
213 nu shekhvalth mis sadzinebel othakhshi. 
=) 
a 
Do not go into her bedroom. 
6) DgIMb3Z5~ gJomdo C©O0@Oo ds64Js60o. 
yy 
3 2 nu shemokhval ezoshi didi manqanith. 
A= 
a Do not come into the yard with a big car. 
XJOXJOMBOOD by d9dmMb35CO0) A396 5%ddo. 
4 Eg jerjerobith nu shemokhvalth chven razmshi. 
a 
So far do not join our squad. 
6) gobg0~ bsbeogsb db-YyOyJo 96b539@00). 
cl 
5 2 nu gakhval sakhlidan msubuqi tansatsmlith. 
AS 
% Do not go out of the house in light clothes. 
by 9963509 Jagy6o~@sb M3779096A)Jd0b 99909. 
6 | 3 nu gakhvalth qveqknidan dokumentebis gareshe. 
=) 
Ay 
Do not go out of the country without documents. 


Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
Cog 6) godmbg5e M7HOob begj6s%p9. 
1 4 dgres nu gamokhval theatris stsenaze. 
Today, do not come out on the stage of the theater. 
sb~ms 6) g0dmb359~o Ambb 769398009 3gd5%9. 
2 E akhla nu gamokhvalth mokhsenebebith krebaze. 
‘ Now do not come out with reports at the meeting. 
by so@obgow obbHoHDHob bbgo BR3IICOIO%I- 
3 4 nu gadakhval institutis sxva pakultetze. 
a Do not switch to another faculty of the institute. 
6) 39C@5635~@o 4 bob dgm@9 db99%9. 
4 Eg nu gadakhvalth gzis meore mkhareze. 
: Do not cross over to the other side of the road. 
6) go@dmbyg5e~ A396b gobymaRowydsdo bsdeydome. 
5 4 nu gadmokhval chvens ganqkopilebashi samushaod. 
i Do not come to our department to work. 
6) g9@OdMb3g5@~op A396 bogje@do LbsQbmM3%)d~mos@. 
6 Eg nu gadmokhvalth chvens sopelshi satskhovreblad. 
: Do not move to our village to live. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
6) Psbgow~ dmb 3m3d0 sb9n %5dorsMdo. 
1 4 nu tzakhval moskovshi aseth zamtharshi. 
q 
a Do not go to Moscow in a such winter. 
6) Psbg5@o ygdo osswob 99909. 
2 E nu tzakhvalth tqkeshi iaragris gareshe. 
Do not go into the woods without a weapon (gun). 
6) Psdmb35~@ @sdob Bdsmo 05)5Jd@O0). 
3 4 nu tzamokhval gramis chqari matareblith. 
q 
i" Do not come by night high-speed frain. 
6) Psdmb3:59@op bg9@. sdm@~ood 92. 
4 Eg nu tzamokhvalth khval. tzamodith zeg. 
: Do not come tomorrow. Come the day after tomorrow! 
sb~s 6) go@sb3g5e~ QHOMA7960C@s6 3960m%). 
5 4 akhla nu gadakhval trotuaridan penilze. 
ze Now do not go off the sidewalk onto the street. 
by Pobg5@o ob9 doob. 
6 Eg nu tzakhvalth ase shors. 
ia 
Do not go that far. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 


Ne Verb Georgian sentences using action verb forms for the second grammatical person 
gramm. 
number 
1 2 3 4 5 6 7 
by Agb39~od (05do 350)3S B30 
1 E nu shekhvalth tbashi Tatara navith 
: Do not go into the lake in a small boat. 
by godmbg5@ d5%560~@sb dsw@oosb dow. 
2 4 nu gamokhval abazanidan dzalian male. 
3 Do not get out of the bathroom too soon. 
by Pobgow~ bgmdsdo 3og6ob 99909. 
3 4 nu tzakhval kheobashi tskhenis gareshe. 
a Do not go to the valley without a horse. 
s6~s 6) 99635@0) morsbo~@sb gJomdo. 
4 Eg akhla nu gakhvalth othakhidan ezoshi. 
: Now do not go out of the room into the yard. 
6) dobg5~ A3960 bsobwob 40035096. 
5 4 nu mikhval chveni sakhlis tchishkarthan. 
i Do not come to the gate of our house. 
6) 39C@S635@o 3d sg0H0ryw~w boo). 
6 Eg nu gadakhvalth am avariul khidze. 
: Do not go over this damaged bridge. 


Supplement to lesson No. 64: a list of materials, copies of which should be distributed to groups.. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 7 
3309 LI Oye @d JZI@S 3OYo3O Jomogob yo%go. 
kvira dgre iqko da qkvela viqkavith qalaqis gareth. 


we all were outside the city. 


It was a Sunday, and 


bso@sbsg Bsdm30@5 R9d0 094Md5H0, ob93 04 53005 dow. 
saidanats chamovida chemi megobari, isev iq tzavida male. 
Where my friend came from, he went there again soon. 

09 39 dm39@0 0009, md 09 3© dJmbeos OO. 

me ver movedi imitom, rom me ar mgonda dro. 

I could not come because I did not have time. 
Joo 330% sob, ORyG: 09 Bsdm39@0. 
erthi kvira aris, rats me chamovedi. 

It is a week since I arrived. 
ob dmg» 960036, oy Asb gJbg9d5 Om. 
is mova shenthan, thu mas eqneba dro. 
He will come to you, if he has time. 

M5 09 Bsgow 909035900, dsd06 09)J6905 QAWO. 
rotsa me chaval amerikashi, mashin meqneba puli. 
When I arrive in America, then I will have money. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 i 
ov7d39 3535 bbo90 sob, ob ds063 dbbj@ sMob. 
thumtsa Tata aris khnieri, is maints mkhned aris. 
Though grandfather is old, he is still vigorous. 

Rgdo 0940590 }930@> of, bs@og Jobo ddmd~ydo 5036 sbews. 
chemi megobari tzavida iq, sadats misi mshoblebi arian akhla. 
My friend went to where his parents are now. 
od 8mM30@>5 dobo x90, ob “9339 I5~@ oy. 
rom movida misi jeri, is ukve mzad iqko. 

When it was his turn, he was already ready. 
Omg@g]bs3 agdbgd5 @0m, dsdo6 Imgo@ 096096. 
rodesats geqneba dro, mashin moval shenthan. 
When you have time, then I will come to you. 
36 09 dmgo~m 960036, 36 096 dmbgs~m Rgdonsb. 
an me moval shenthan, an shen mokhval chemthan. 
Fither I will come to you, or you will come to me. 
s@o 096 s6~s, omm9d 099 430560 oJ690s. 
tzadi shen akhla, thorem mere gviani iqneba. 
Go now, otherwise 


it will be too late then. 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 i 

M3MH3 30 boJmbywo Bsd3~9, A396 439d6905 QXWO. 

rogorts ki saqoneli chamova, chven gveqneba puli. 

As soon as the goods arrive, we will have the money. 
096 390Mb39c@0 Lo®y30m, 053,30 bse@bo 34 09M ZDsyMRowo. 
shen gamokhvedi sitqkvith, magram khalkhi ar iqko kmagkopili. 
You came out with the word, but the people were not satisfied. 
3063 oym Bgdonsb, 53005 JOoo bssoob fob. 
vints iqko chemthan, tzavida erthi saathis tzin. 

Who was with me, left an hour ago. 
096 0430 bobedo, M9903 09 dsJgb bo349mMgdsdo. 
shen iqkavi sakhlshi, romelits me maqvs sakuthrebashi. 
You were in the house that I have in my possession. 
309039@0 X50L3530 sob 050930, @s ob 936939 sHob sdsbo. 
amerikeli jariskatsi aris mamatsi, da is aseve aris amtani. 
The American soldier is brave, and he is also enduring. 
Wows oym dosbo, 054,30 3990 oYym 3030. 
dila iqko mziani, magram haeri iqko tsivi. 
The morning was sunny, but the air was cold. 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 7 
Rado 853030 sob X6IMM]@O, | HIBS Ob Hob g0db@so. 
chemi bavshvi aris janmrtheli, thumtsa is aris gamkhdari. 
My child is healthy, however he is thin. 
30000306330 39 3930@5 Mg0bdo | OdoGmd, md sdob~@o oym BY)@O. 
thvithmprinavi ver gavida reisshi imitom, rom amindi iqko tsudi. 
The plane could not take off in flight because the weather was bad. 
B396 Gogge@om | 306mm 9990, On@|bsg s69@0 — R0@~do 390M3Z0C@5 9305690%9. 
chven tzavedith | kinotheatrshi, rodesats akhali pilmi gamovida ekranze. 
We went to the cinema when a new movie came on the screens. 
b39@ 09 Amgs@ Jdg6o6, oy 09 30J69d0 3Ma5@. 
khval me moval shenthan, thu me viqnebi kargad. 
Tomorrow I will come to you if I will be fine. 
ob ool Rgdo 092Md500, Md9@0G sob BCs sbw~ms. 
is aris chemi megobari, romelits aris tsudad akhla. 
He is my friend who is unwell now. 
09 390 dgceboyjHo, md 096 bs R9dors6 = gMors@. 
me var bednieri, rom shen khar chemthan erthad. 
I am happy that you are with me. 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 7 
Imo b3mwsdo dow, omem9d agdogd5 80M3~ 09. 
modi skolashi male, thorem geqneba troblema. 
Come to school soon, or you will have a problem. 
R396o 05303980 §530@696 od, bs@5g CO@O 35%30 sob. 
chveni bavshvebi tzavidnen iq, sadats didi tarki aris. 
Our children went to where the big park is. 
dsb 34mbeos 3030 bodydom, okureny ob oym bsdobob GOmdo. 
mas hqonda kargi samushao, rotsa is iqko saministroshi. 
He had a good job when he was in the ministry. 
j©H0 Hgwo 3930S, dG dds s@50© Hob BMRZbs@o. 
erthi tzeli gavida, rats mama agrar aris tsotskhali. 
One year has passed since father is no longer alive. 
gb ob 3230S, 3063 oy 0960096 LA {dMose@. 
es is katsia, vints iqko shenthan stumrad. 
This is the man who was your guest. 
09 ogow 30903900, HMZMHER 30 09)J6905 RO. 
me tzaval amerikashi, rogorts ki meqneba puli. 
I will go to America as soon as I have money. 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Georgian complex sentences using Georgian conjunctions and allied words 
2 3 4 5 6 7: 
Hdo0~wobo sob Jo@mogo, bs@5g ob ZoOs@ob. 
thbilisi aris qalaqi, sadats is gadadis. 
Tbilisi is a city where he moves. 
s6~s sob %5dms0, 054,50 sdobge@o Mob Mbdo0w~o. 
akhla aris zamthari, magram amindi aris thbili. 
Now it is winter but the weather is warm. 
dso JYymergd509 WIerJA9HO, M0903 99035 bo@y30o. 
math eqkolebath delegathi, romelits gamova sitqkvith. 
They will have a delegate who will give a speech. 
Com go@ob, CRYNORXS) 395306 RYO) dmcoob. 
dro gadis, magram aravin ar modis. 
Time passes, but no one comes. 
oy oJ6905 d960 6909, 09 Pogo bsdvydome. 
thu iqneba sheni neba, me tzaval samushaod. 
If there is your will, I will go to work. 
oJ sob 3090, bs@5g A396 SHS 350. 
iq aris kargi, sadats chven ara varth. 
There it is good where we are not. 
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Supplement to lesson No. 65: a list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of table No. 1 Table Nel 
Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 

N Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 

language Georgian words Georgian words 

1 doJgb maqvs I have 

2 039@@o mkerdi Breast; Chest 

3 d0@gJd%)~o midebuli Touched 

4 690 qnari Lyre 

5 dob@s minda I wish 

6 MWOOJOYWO didebuli Majestic; Grand; Sublime; 


Splended; magnificent; 
Excellent; Fine. 


Group No. 2 receives a copy of table No. 2 


Table Ne2 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


N Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 bbo3o0 skhivi Ray; Beam; Flash. 
2 gZodMHyob ds gabrtzqkineba Light up; [/luminate; 
Ilumine. 
3 03300 M5@ mkvidrad Solidly; Firmly. 
4 9096985 asheneba Build; Construct. 
5 (3 tsa Sky; Heaven. 
6 @50d396905 damshveneba Adorning (Adorn); 
Decoration (Decorate); 
Ornamentation 
(Ornament). 
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Group No. 3 receives a copy of table No. 3 


Table Ne3 
Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 
1 @O@O didi Big 
2 366935 gzneba Inflaming; Exciting; Passion; 
Excitement; Enthusiasm. 
3 (59353530 damkargavi loser 
4 30d697@o0 grdzneuli Magician; Sorcerer; Wizard. 
5 Reydegonds chuqurthma Carving; Fretwork; Ornament. 
6 Js©0 qargi Embroidery frame 
Group No. 4 receives a copy of table No. 4 
Table Ne4 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 (5043530 damaargavi Embroider 
2 Bo nazi Tender; Delicate. 
3 695 neta I wonder 
4 S60@35 azidva Raising; Lifting; Picking 
up. 
5 b9~wo kheli Hand; Arm; Handle. 
6 dsO~ms magrla Up; Upward. 
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Group No. 5 receives a copy of table No. 5 


Table Ne5 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 

1 g4o06do gandzi Treasure 

2 0669 mkhne Cheerful 

3 d~@0WSHO mdidari Rich; Wealthy. 

4 OMS zhgrera Sounding; Phonation. 

5 go qva Stone; Rock. 

6 3960605 harmonia Harmony 


Group No. 6 receives a copy of table No. 6 


Table N°6 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 50 dari Good weather 

2 MsOmob darobs There is a spell of good 
weather 

3 3235C kargad Well 

4 30339005 gamokvetha Hewing/Cutting out; 

Sculpting/Carving; Taking 
shape. 
5 bodd69 sibrdzne Wisdom 
6 ddw@ws30 mdzlavri Strong; Powerful. 
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Supplement to lesson No. 66: a list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of table No. 1 


Table Nel 
Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 0950 thagri Arch 

2 b39@0 sveti Post; Pillar; Column. 

3 093639 shekonva Bind 

4 69,900 nagebi Built 

5 bo%do0 sizmari Dream 

6 300) vith As; Like. 

Group No. 2 receives a copy of table No. 2 

Table Ne2 
Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
: Words in Georgian English transliteration of | English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 

1 Sag05 ageba Build; Constract; Erect 
2 6030 nitchi Talant; Gift. 
3 ds@owvo madli Mercy; Charity; Clemency. 
4 3©db6md5 grdznoba Sense; Feeling. 
5 @O0SC@o diadi Great 
6 b9©309@o0 sarkmeli Window 
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Group No. 3 receives a copy of table No. 3 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 bs%o khazi Line 

2 96agd5 antheba Light 

3 B9Gb@o0 tsetskhli Fire 

4 JoOgob zhgrers Sound; Ring. 

5 §@gdo tzlebi Years 

6 dog, shig Inside 


Group No. 4 receives a copy of table No. 4 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 

1 Bsmqmo@ nathlad Clear; Clearly. 

2 63949~wo khveuli Twisted 

3 @05C@ 905 diadema Diadem 

4 369@d3 vkhedav I (can) see 

5 “9630 ukhvi Abundant; Plentiful. 

6 OOM dro Time 


Table Ne3 


Table Ne4 
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Group No. 5 receives a copy of table No. 5 


Table Ne5 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 

1 30d5~35 krdzalva Reverence; Veneration. 

2 0963939 shekhveva Wrap up 

3 dm 40a35 mogargva Embroiding 

4 033900 mkvethri Sharp 

5 dmJbo0e@o moqnili Flexible; Pliable. 

6 MOdsbO77~ d9 dasruleba Finish; End. 


Group No. 6 receives a copy of table No. 6 


Table N°6 


Words and phrases from the Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 
1 ob9 ise Thus 
Z 69305 natvra Wish; Desire. 
3 SbH9~]d5 asruleba Carry out; Fulfill; Execute; 
Accomplish. 
4 003909 simkethre Sharpness; Keenness; Clarity; 
Acuity. 
5 bod@o@m) simdidre Riches; Wealth. 
6 d9Q@0 dzegli Monument; Memorial; Statue. 
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Supplement to lesson No. 67: a list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of table No. 1 


Table Nel 


Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 b4ywdbsoo sulmnathi Blessed; Rest their soul. 
2 sb3gw@s asvla Rise up 
3 gm39bo erovani Good-looking 
4 ygwo qkeli Neck 
5 AvJdd50 gumbathi Cupola; Dome. 
6 903560 grerovani Stem-like 


Group No. 2 receives a copy of table No. 2 


Table Ne2 


Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian language English transliteration of English synonyms of Georgian 
Georgian words words 

1 SOJMOWO agrerili Brandished 

2 69d neba Will 

3 bombo sathno Virtuous 

4 039695 shveneba Bueaty; Charms. 

5 d%)5 mzera Look; Gaze. 

6 JoOn4ywo qarthuli Georgian 
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Group No. 3 receives a copy of table No. 3 


Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 0369 sivrtse Space 
2 COs 6X05 daunjeba Hoarding; Heaping treasure. 
3 0350 thvali Eye 
4 {0ON4)~O garthuli Diverted 
5 3000360 prthiani Winged 
6 Rob 3)6xX0 paskunji Fire-bird 
Group No. 4 receives a copy of table No. 4 
Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 
Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of 
language Georgian words Georgian words 
1 g06@s ginda You want 
aD 39C93 kidev Else; Again 
3 g306@>5 gvinda We want 
4 CS4JRC]OS daupleba Master; Mastering. 
5 Imeryoyby mogrugrune Cooing 
6 3j9d0 zhami Time; Times. 


Table N°e3 


Table No4 
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Group No. 5 receives a copy of table No. 5 


Table Ne5 


Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian words 
language Georgian words 

1 Lodsew~) simagrle Height 

2 bs93%969 saukune Century; Age. 

3 {0GB93b gitsavs It protects you 

4 “sb gbo uakhlesi The newest 

5 bgemmg6gd5 khelovneba Art 

6 bsw@bo khalkhi People; Nation. 


Group No. 6 receives a copy of table No. 6 


Table N°6 


Words and phrases from Georgian poem by poet Galaktion Tabidze 


Ne Words in Georgian English transliteration of English synonyms of Georgian 
language Georgian words words 

1 boJsMmgg@mrm saqarthvelo Georgia 

Z gos qeba Praising; Laudation: Eulogy. 

3 0md940 thormeti Twelve 

4 3d@ob tsamdis To the skies 

5 32M0IMBS garthoba Entertainment; Amusement; 
Relaxation; Diversion. 

6 SHH yob35 brtzqkinva Lustre; Brilliancy; Magnificence; 
Shine; Glitter; Sparkle. 
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Supplement to lesson No. 68: a list of materials, copies of which should be distributed to groups. 


Group No. 1 receives a copy of Table No. 1 


Table Nel 


Lines from the text of the poem “4gd500 Jqd9 bo3mOFdobe@sb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 
poet Galaktion Tabidze (Part #1) 


2 3 4 5 6 7 
d5Jab 039cobL d0@gd7@o J690, HMAMHE Jobs. 
maqvs mkerds midebuli qnari, rogorts minda. 

I am holding my lyre As close as I wish, 

Rgdogob COMJdY@o bbo3o0 {0dMBMHyob@s. 
chemthvis didebuli skhivi gamobrtzqkinda. 

A glamorous light for me has been lit. 

033050 99d96s, 30693 98d965 

mkvidrad aashena, vinats aashena 

How solidly built By whom it is built 

@s rexexen) (55003965 C@o@o Bo3mOPdob@s 
da tsith daamshvena didi nikortzminda 
And adorned with skies, Great Nikortsminda 
46698009 (59353530 ZOdbgyy@w ReyJvxyondgd007, 
gznebith damkargavi grdzneul chuqurthmebith, 

Losing in passion, The one who comes, 

Js©gZ00 €504oM|530 6s%o ReyJvxyondgd00, 
qargith damqargavi nazi chuqurthmebith, 


The beams are so tender with magic lace carved. 
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Group No. 2 receives a copy of Table No. 2 


Table Ne2 
Ne Lines from the text of the poem “qgds005 Jgd5 bo3mMHHdob@sb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 
poet Galaktion Tabidze (Part #2) 
1 2 3 4 5 6 7 
6949 306 SOS, 36 mg SHOWS, 
7 neta vin azida, an rogor azida, 
I wonder who raised, and how did he raise, 
> bgwds SbO@S doO~ms Bo3mOGdobos! 
8 ra khelma azida magrla nikortzminda! 
What hands ever raised Great Nikortsminda! 
5 ao6do a3dmbos, 5 db69, > J~Eo@sHo, 
9 ra gandzi gvqonia, ra mkhne, ra mdidari, 
A treasure we own! How bold and how rich, 
JoOjob gob 39@0M6os - OsMHmdb 5d@o0 so. 
10 zhgrers qvis harmonia - darobs ramdi dari. 
Harmony through stone like songs we may reach. 
3939 990333909, 30693 39033399, 
11 kargad gamohketha, vinats gamohkvetha, 
Well cut! Oh, well cut! By whom it is cut, 
boddbom 99003 339005 ddq@os30 Bo3MOPdob@s. 
12 sibrdznith gamohkvetha mdzlavri nikortzminda. 


Great Nikortsminda with wisdom is cut! 
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Group No. 3 receives a copy of Table No. 3 


Table Ne3 
Ne Lines from the text of the poem “qgds00 Jgds bo3mOFdobe@sb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 
poet Galaktion Tabidze (Part #3) 
1 2 3 4 5 6 7 
sj od 039009, b39Qms 0936999, 
13 aq rom thagrebia, svettha shekoneba, 
The arches round here, the pillars well tied, 
obg 692,9008, bo%dGob 4936909. 
14 ise nagebia, sizmris gegoneba. 
They look as if come from our dreams and skies. 
69 306 553, 5 6030s 554, 
15 neta vin aago, ra nitchma aago, 
I wonder, who built it, a man of mercy, 
5 do~@wds 559A L390 - Bo3mMOPdob@s! 
16 ra madlma aago sveti - nikortzminda! 
A man of gift made Great Nikortsminda! 
69> 306 ss6Hmm, ©Md 46dbmMdB0om sobrm 5 Hrgdb Q9C@556EOM Bsm~mose@ bo3mMHdobos! 
17 neta vin aantho, rom grdznobith aantho da tzlebs gadaando nathlad nikortzminda! 
Who lit the bright fire for us to amaze, intrusting to years your beauty and fame! 
bgIILH QOse@gds 369@d3 - 5 ~J6309, 
18 khveulth diadema vkhedav - ra ukhvia, 


The grandeur of twines 


is in abundance, 
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Group No. 4 receives a copy of Table No. 4 


Table Ne4 
Ne Lines from the text of the poem “qgds005 Jgd5 bo3mMHHdob@sb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 
poet Galaktion Tabidze (Part #4) 
1 2 3 4 5 6 - 
@6md dob @os@gds 30d5c300) 0996309. 
19 drom mas diadema krdzalvith sheukhvia, 
Time wrapped a tiara in a gentle bondage. 
69 306 03 49MQ9, @s okureny 03 49M 9, 
20 neta vin mohgarga, da rotsa mohgarga, 
But who embroidered, and when embroidered 
dog 403452-dM3]9Z9 4 b69d0 - Bo3mOGdob@s! 
21 shig mihqarg-mohgarga gzneba - nikortzminda! 
With passion in tints, Great Nikortsminda! 
033900 ws | ImJboj@o bs%os MOsbOy@yd5 
22 | mkvethri da | mognili khaztha dasruleba 
So sharp and | so mild are ends of the lines 
sob SIM@JIBowo B9H30b | sObMYW |d. 
23 aris amodqmnili natvris agrsruleba. 
It feels — a dream fine came true with man’s mind. 
9b ob 40033999, 9b ob Lod@oe@), 
24 es is simkvethrea, es is simdidrea, 
It is due to the strength, it is due to the wealth, 
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Group No. 5 receives a copy of Table No. 5 


Table Ne5 

Ne Lines from the text of the poem “qgds005 Jgd5 bo3mMHdobe@sb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 

poet Galaktion Tabidze (Part #5) 
1 yi 3 4 5 6 
50033 0330@05 djJQ@o0 Bo3MOPd0b@s. 

25 raithats mkvidria dzegli nikortzminda. 
Great Nikortsminda is solid and firm. 
dg60b LywdBsmoboe@ sb3gm@s 93960: 

26 shenis sulmnathisad asvla erovani: 
Your rise to the skies - The rise of the nation, 
yg@o {vyddsnobs dsOser~eEgmmgsbo, 

Zs qkeli gumbathisa magralgrerovani, 

High neck of the dome - What a creation! 
3odc@ob sMQHOWO, 6900 SOJMOWwO 
28 tsamdis agrerili, nebith agrerili 
That reaches the Heavens and reaches with will, 
bombo SOJMOWO 4d3960b, Bo3m@Gdob@s! 

29 sathnod agrerili gshvenis, nikortzminda! 

It reaches with virtue, with beauty to fill! 
d%95 JoMoywos Lo3@gob @s76xX9d00, 
30 mzera garthulia sivrtsis daunjebith, 


It looks with a gaze, that is Georgian true, 
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Group No. 6 receives a copy of Table No. 6 


Table N°6 
Ne Lines from the text of the poem “qqd500 Jgd9 bo3mMFdobesb* (“In Praise of Nikortsminda”) by Georgian 
poet Galaktion Tabidze (Part #6) 
1 2 3 4 5 6 vi 
0390 {oOory~wos 30056 3563496390000: 
31 thvali garthulia prthian paskunjebith: 
With fire-birds are eyes in mute space amused. 
3OOJBO, 3HOIJGO Z06EO5 30E9Z YOO 2306E@5, 2065 C9g47YOr Lo3Zaggb, bo3mOFdob@s! 
a2 prthebi, prthebi ginda kidev prthebi gvinda, ginda daeuplo sivrtses, nikortzminda! 
To conquer the space you long for more wings, Great Nikortsminda, more wings we now need! 
096, ZODIMOYMOMbAL 390005 bodsewyb9, 
33 shen, prthamogrugrunes zhamtha simagrleze, 
A singer through wings on the height of times, 
R396o 5937969 30G93b, “ysb@ bo: 
34 chveni saukune gitsavs uakhlesi: 
Defended may feel by hands of our time. 
ddws3o0 69@mM36)89, bos@bob 69@m36)909 - 
35 mdzlavri khelovneba, khalkhis khelovneba - 
The power of the arts, the art of our folk, 
SMOHyobsgb LoJsMmgg@mob Jgos@ Bo3mM@Pdob@s! 
36 brtzqkinavs saqarthvelos qebad nikortzminda! 


In praise of Georgia will shine evermore! 
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APU OPIEHHVI3E 
ARCHIL ORDENIDZE 
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GEUUsIS) HOMOGE SUE f VIA MV Et 


UYWELCYUS IWEPCWIYE = 
ceescrue UEUS vA 
«W@UICERWE,, CEWACICESPEDCICN IWELS1 
VWEWYEC UamReCSPRRSS ‘ Wad 


6002 “URESLOILY’P Ust.2C%U9CeYW “Auewerweceesce Cecaslocsce CWleCs&l 
1U9CUCTSS:, VECIUICY@ wEeCYCECy VeSCHCYCS «VRIWVCCY WaslWYCr WECEP 
COWRSCRCA NWULCWASISD ICWLCEYCHIVE1] BLCEWYEC WeCaslC91 ClWCeCaee 
NUEREC2;, TU@PCWYE VUamleCmaC0OOYWaAICe YCUE NWWYESCH WaseCsl¢cgscescec? 
CUOCeCaee IICVESSS Ca UasleCIGT9VBl8a YCUCE NWAIIWH ILCYCWVESC? 
1WUETUDSIWUNREVEI190 WeSscNPWeS1 WaUUe CeWlamussaWwe eWY ‘acar¢ce 


CECasPC 
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English translation of the Georgian text of the certificate 
CERTIFICATE 
given to Mr. Archil Ordenidze 


that he took part in the training “Teaching human rights for children”, which was organized and conducted within the 
framework of the project “Promoting the convergence of teaching children’s rights in the Kwelo Kartli region to 
European standards”, carried out by the “Center for Human Rights Education” on the basis of the textbook Council of 
Europe “Compasito” and with the financial assistance of the “Fund for the Development of Civil Institutionalism”, 
December 5-6 and 12-13, 2009 in the city of Rustavi. 


Signature: Givi Mikanadze, project director 
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